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Indledning

Tillykke med købet af HP DeskJet 895C, 880C eller 
810C Serie-printeren!

Her har du indholdet af kassen. Tal med HP-forhandleren eller ring til HP 

Kundesupport, hvis der mangler noget. (Gå til “HP Kundesupport” på side 63 for at 

få det relevante telefonnummer).

6410020

Printer

Netadapter

Dokumenter 
om printeren

Sort inkjet-
blækpatron

Trefarvet inkjet-
blækpatron

Printersoftware 
(CD og/eller disketter)

Netledning

Bemærk: Du skal købe et printerkabel, såsom HP's IEEE 1284-
overensstemte parallel interfacekabel (tovejs). Se side 68 for at få 
bestillingsoplysninger.
Hvis du vil bruge USB-porten (Universal Serial Bus) på printeren, skal 
computeren benytte Windows 98. Se “Brug af printeren med et USB-kabel” på 
side 79. 
Hvis computeren ikke har et CD-ROM-drev, og der ikke var inkluderet disketter 
med printeren, se da side 63 for at få oplysninger om anskaffelse af 
printersoftware.
Hvis du vil have oplysninger om udskrivning på tværs af et netværk med HP 
DeskJet 895C Serie-printeren, se da “Brug af HP DeskJet 895C Serie-printeren 
på et netværk” på side 85.
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Indledning

HP Inkjet-printerens specialfunktioner

Med din nye HP DeskJet Serie-printer, har du er forspring, idet den er udstyret 

med specialfunktioner, der forbedrer udskriftskvaliteten.

• Se den laserlignede kvalitet tekst og de strålende farver i fotografisk kvalitet, 
der gør dokumenter mere iøjnefaldende, og giver præsentationer større 
gennemslagskraft.

• Nyd de klare, naturlige resultater på ethvert papir ved brug af HP-printeren 
med en udskrivningsteknologi ved navn PhotoRet II.

• Se perfekte farver hver gang med ColorSmart II-farveafstemning.

• HP-printeren er også USB-aktiv (Universal Serial Bus).

Derudover er HP DeskJet 895C Serie-printeren udviklet til brug enten som en 

personlig printer eller til brug af mindre arbejdsgrupper over et netværk.

Sådan får du flere oplysninger

Denne Brugerhåndbog viser dig, hvordan printeren bruges. Du kan få yderligere 

oplysninger om printeren disse steder:

• Du kan få de nyeste produktoplysninger, fejlfinde problemer og downloade 
opdateret printersoftware fra vores website på Internettet på 
http://www.hp.com/support/home_products eller http://www.hp.com 

• Printersoftwaren inkluderer et online fejlfindingssystem ved navn HP DeskJet 
Værktøjskasse. Gå til “Lidt om HP DeskJet Værktøjskasse” på side 57 for at få 
yderligere oplysninger.

• Der følger også en Versionsnoter-fil med printeren. Denne fil er anbragt i 
gruppen HP DeskJet 8xxC Serie Ekstra, når du installerer printersoftwaren. 
Versionsnoterne indeholder oplysninger om produktkompatibilitet.

• Hvis du udskriver fra MS-DOS, bedes du se “Udskrivning fra DOS-programmer” 
på side 94.
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1 Opstilling af printeren

Trin 1: Udpakning af printeren

1 Fjern indpakningsmaterialet og 

indpakningstapen uden på 

printeren.

2 Åbn topdækslet. Fjern de to stykker 

plastic indpakningsmateriale inde 

i printeren.

3 Luk topdækslet.

Bemærk: Hvis du benytter et USB-kabel til kommunikation imellem 

printeren og computeren, bedes du se “Tilslutning af printeren til en 

USB-aktiveret computer” på side 79.

6410021

6410022
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Opstilling af printeren1

Trin 2: Tilslutning af printeren til computeren

Du kan forbinde printeren med en af følgende kabler:

• Tovejs parallel printerkabel.  Dette er den anbefalede metode.
(Se denne side).

• USB-kabel (kun til Windows 98-computere). (Gå til “Brug af printeren med et 
USB-kabel” på side 79). 

• Kun HP DeskJet 895C Serie-printere: 10Base-T netværkskabel via JetDirect 
Ekstern Printerserver. (Gå til “Brug af HP DeskJet 895C Serie-printeren på et 
netværk” på side 85).

Tilslutning af et parallel printerkabel

Du skal købe et printerkabel, som understøtter tovejskommunikation 

(i overensstemmelse med IEEE 1284), såsom HP produktnummer C2950A.

1 Kontrollér at både printer og 

computer er slukket.

2 Løft kabeldækslet på bagsiden af 

printeren op.

3 Sæt den ende af kablet, som ikke 

har skruer, i printeren. Skub begge 

bøjler ind i hakkerne.

4 Sæt den anden ende i 

computeren og stram skruerne.

6410027

6410028
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Opstilling af printeren1

Trin 3: Tilslutning af printeren

1 Lad computeren og printeren være slukket.

2 Løft kabeldækslet på bagsiden af printeren op.

3 Sæt ledningen fra netadapteren 

godt fast i stikket på bagsiden 

af printeren.

4 Sæt den rigtige ende af 

netledningen i netadapteren.

5 Sæt den anden ende af 

netledningen i en stikkontakt.

Bemærk: Hvis du benytter en HP JetDirect Ekstern Printerserver med 

HP DeskJet 895C Serie-printeren, bedes du se “Brug af HP DeskJet 895C Serie-

printeren på et netværk” på side 85.

6410023

Bemærk: Brug kun Strøm-knappen  på forsiden af printeren til at tænde 

og slukke for printeren. Brug af en strømskinne, overspændingsbeskytter eller 

en stikkontakt i væggen til at tænde og slukke for printeren kan forårsage for 

tidlig printersvigt.
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Opstilling af printeren1

Trin 4: Isættelse af blækpatroner

1 Tryk på Strøm-knappen  for at tænde for printeren.

Strøm-indikatoren  tændes, og 

indikatoren for inkjet-

blækpatronerne  blinker. 

2 Åbn topdækslet.

Blækpatronholderne skulle flytte 

sig ind på midten af printeren. 

3 Tag inkjet-blækpatronerne ud af 

deres individuelle emballage.

4 Fjern forsigtigt den beskyttende 

vinyltape fra den trefarvede og 

den sorte inkjet-blækpatron.

 

6410024

Bemærk: Pas på ikke at røre ved blækdyserne eller de elektriske kobber 

kontakter. Husk også, fjern IKKE kobberstrimlen. Den er en elektrisk kontakt, 

som er nødvendig for at inkjet-blækpatronerne fungerer korrekt.

6410025

Trefarvet 
inkjet-
blækpatron

Sort 
inkjet-
blækpatron

Vinyltape

Vinyltape BlækdyserBlækdyser
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Opstilling af printeren1

5 Løft patronlåsen inde i printeren for hver inkjet-blækpatron. Hold inkjet-

blækpatronen lodret og med de elektriske kobber kontakter pegende mod 

printerens bagside, mens den skubbes ned i holderen med en fast hånd. 

Sæt den sorte inkjet-blækpatron i den højre holder og den trefarvede inkjet-

blækpatron i den venstre. Du skal isætte begge inkjet-blækpatroner, for at 

printeren kan fungere.

6 Luk låsen.

Du hører et klik og vil føle 

modstand, når låsen skubbes ned.

7 Luk topdækslet.

Indikatoren for inkjet-

blækpatronerne  fortsætter 

med at blinke i et stykke tid, 

hvorefter den slukkes. (Du vil høre 

patronholden køre tilbage til dens 

hjemmeposition i den højre side 

af printeren).

6410005

6410026
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Opstilling af printeren1

Bemærk: Tag begge patroner ud og sæt dem i igen, hvis indikatoren for 

inkjet-blækpatronerne  fortsætter med at blinke, eller hvis holderen ikke 

flytter sig til den højre side af printeren.

Når en af inkjet-blækpatronerne løber tør for blæk, skal den tomme inkjet-

blækpatron udskiftes. Hvis du ikke har en ny patron i stedet for den tomme 

inkjet-blækpatron, skal du lade den tomme inkjet-blækpatron sidde i 

holderen på printeren. Printeren vil ikke udskrive, når der kun er installeret en 

inkjet-blækpatron.

Vi anbefaler, at du har en reserve inkjet-blækpatron ved hånden. Kontrollér 

omhyggeligt de produktnumre, som er angivet herunder, for at sikre, at 

du køber de rigtige inkjet-blækpatroner til printeren, når du står over for 

at skulle købe disse. Disse inkjet-blækpatroner er udviklet specifikt til at 

arbejde sammen med printeren om at producere resultater, der altid er klare 

og skarpe:

895Cxi, 895Cse, 880C, 882C, 815C kræver:

Sort HP 51645 Serie

Trefarvet HP C1823 Serie

810C, 812C kræver:

Sort HP nr. [15] (svarende til C6615A)

Trefarvet HP nr. [23] (svarende til C1823 Serie)
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Opstilling af printeren1

Trin 5: Ilægning af papir i printeren

1 Træk den nederste papirbakke ud 

og skub papirbredde- og 

papirlængdestyrene ud så langt 

som muligt, for at gøre plads 

til papiret. 

Vip den øverste udskriftsbakke op, 

således at du bedre kan se 

papirbakken.

2 Tag en stak papir ud af emballagen. (Sørg for at alle papirerne i stakken er af 

samme format og type). Slå papirstakken let mod en jævn overflade for at gøre 

den lige.

3 Læg papiret i papirbakken, med 

udskriftssiden nedad. Du kan 

indføre op til 10 mm eller 3/8 

tomme ad gangen.

4 Skub papiret ind mod bagenden 

af papirbakken, indtil det det ikke 

kan komme længere.

6410006

Udskrifts-
bakke

Papirbakke

Bemærk: Selvom du får glimrende udskriftsresultater ved brug af 

almindeligt papir, er Hewlett-Packards papirer udviklet specielt til HP's blæk 

og din printer. Derudover åbner der sig et utal af udskrivningsmuligheder for 

dig, når du bruger de forskellige papirer fra HP. HP's papirer kan købes i de 

fleste computerforsyninger. Gå til “Grundlæggende om papir” på side 23 for 

at få flere oplysninger.

6410007



8   

Opstilling af printeren1

5 Skub begge papirstyr ind, således at 

de hviler tæt mod papirets kanter. 

Kontrollér at papiret ligger fladt i 

bakken, og at papiret passer under 

tappen på papirlængdestyret. 

6 Skub derefter papirbakken helt 

tilbage i printeren.

Vip udskriftsbakken ned igen, hvis 

den er oppe.

Udskriftsside nedad

På de fleste papirer er den ene side bedre egnet til udskrivning end den anden. 

Dette gælder især for overfladebehandlet eller specialbehandlet papir. 

Udskriftssiden er som regel indikeret på papirpakken. Sørg for at indføre papiret i 

papirbakken på printeren med udskriftssiden nedad.

Yderligere oplysninger:

Gå til “Udskrivning af kort”på side 39 for at få oplysninger om, hvordan du 

ilægger papir i småt format. Gå til “Udskrivning af bannere”på side 44 for at få 

oplysninger om, hvordan du udskriver bannerpapir. Gå til “Udskrivning på 

forskellige papirformater”på side 28 for at få oplysninger om brug af papirer i 

forskelligt format.

6410008
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Opstilling af printeren1

Trin 6: Installering af printersoftwaren

Før du kan bruge den nye HP DeskJet-printer, skal du installere printersoftwaren 

på hver computer, som der skal udskrives fra. 

Printersoftwaren findes på den CD, som fulgte med printeren. Printersoftwaren kan 

også fås på disketter, hvis du har brug for dette. 

Fra tid til anden stiller Hewlett-Packard opdateret printersoftware til rådighed. Gå 

til “Printersoftware” på side 63 for at få oplysninger om anskaffelse af opdateret 

printersoftware.

Hvis du udskriver fra en computer med et parallel kabel

Gå til side  10 for at få oplysninger om installering af udskrivningssoftwaren på en 

computer, som er tilsluttet direkte til printeren med et parallel kabel. 

Hvis du udskriver med USB

Gå til appendikset “Brug af printeren med et USB-kabel” på side 79 for at få 

oplysninger om installering af udskrivningssoftwaren på USB-aktiveret computer. 

Hvis du udskriver fra DOS

Gå til appendikset “Udskrivning fra DOS-programmer” på side 94 for at få 

oplysninger om at installering af DOS-udskrivningssoftwaren og udskrivning 

fra DOS. 

Kun HP DeskJet 895C Serie-printere: Hvis du udskriver til en lokalt delt 
eller netværksforbundet printer

Gå til appendikset “Brug af HP DeskJet 895C Serie-printeren på et netværk” 

på side  85 for at få oplysninger om installering af udskrivningssoftwaren på 

en computer, der vil udskrive til HP DeskJet 895C Serie-printeren på tværs af 

et netværk.
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Opstilling af printeren1

Hvis du udskriver med et parallel printerkabel

1 Sørg for at computeren er opstillet, fungerer og opfylder 

minimumssystemkravene som angivet i  “Kontrol af computerindstillinger” 

på side 75. 

2 Udfør alle de procedurer, som er angivet tidligere i denne håndbog. Dette 

sikrer, at printeren er opstillet korrekt og er klar til udskrivning.

3 Sørg for at printeren er forbundet med computeren, og at der ikke er noget 

periferiudstyr (såsom scannere, backupenheder og omskifterbokse), som er 

installeret imellem printeren og computeren.

4 Kontrollér at både printer og computer er tændt.

5 Luk eventuelle softwareprogrammer, der måtte være åbne og køre på 

computeren, med undtagelse af installeringsprogrammet til HP DeskJet, 

Windows Stifinder eller Programstyring. Gå til side  16 for at få instruktioner i at 

lukke softwareprogrammer.

6 Udfør den følgende relevante installationsprocedure til din computers 

operativsystem og diskdrevstype (enten CD-ROM eller diskette).

Gå til “Installering fra CD'en” på side 11, hvis du installerer printersoftwaren 

fra CD'en.

Gå til “Installering fra disketter” på side 13, hvis du installerer printersoftwaren 

fra disketter.
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Installering fra CD'en

1 Indfør CD'en i CD-ROM-drevet.

• Windows 95, 98 og NT 4.0, udfør følgende:

a. Vælg Start ➙  Kør fra proceslinien.

b. Indtast bogstavet på computerens CD-ROM-afspiller (normalt D:\ eller 

E:\), efterfulgt af setup.exe og klik derefter på OK.

• Windows 3.1x, udfør følgende:

a. Vælg Filer ➙  Kør i Programstyring.

b. Indtast bogstavet på computerens CD-ROM-afspiller (normalt D:\ eller 

E:\), efterfulgt af setup.exe og klik derefter på OK.

2 Når åbningsskærmbilledet vises, klikker du på Installer HP DeskJet 8xxC 

Serie-printersoftwaren. (Modelnummeret på din printer — 895, 810 eller 812 

— vil være på installationsknappen).

3 Når dialogboksen med HP's licensaftale vises, skal aftalen læses og accepteres 

ved at klikke på Accepterer.

4 Udfør et af følgende:

• Hvis printeren er tændt og er tilsluttet til computeren med parallel 
printerkablet, registrerer installationsprogrammet automatisk printeren og den 
port, hvorpå den er tilsluttet. Følg blot instruktionerne på skærmen. Fortsæt 
derefter med trin 5.

Bemærk: Hvis dialogboksen Der er fundet ny hardware vises under 

installationsproceduren, klikker du på “X” i det øverste højre hjørne af feltet 

eller klikker på Annuller.

Bemærk: Hvis du ikke ved, hvilket drevbogstav CD-ROM-afspilleren er 

angivet med, kan du åbne Windows Stifinder eller Filhåndtering og se hvilket 

bogstav, der er ved siden af CD-ROM-ikonet.
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• Hvis printeren er slukket, eller hvis forbindelsen til computeren endnu ikke er 
foretaget med parallel printerkablet, beder installationsprogrammet dig om at 
specificere hvilken port, den skal bruge til printeren. Vælg en LPT-porttype. 
Standardindstillingen LPT1 er passende for de fleste computere. Klik på Næste 
og fortsæt med trin 5.

5 Følg instruktionerne på skærmen.

Hvis der er noget, der går galt, bedes du se “Hvis du har problemer med at 

installere” på side  15.

6 Genstart Windows, når du bliver bedt herom. 

7 Fortsæt med at følge instruktionerne på skærmen.

8 Klik på Test printerkommunikation, når dialogboksen Kommunikationstest 

vises.

Udfør derefter et af følgende:

• Gå direkte til trin 9, hvis udskriftstesten er vellykket.

• Hvis udskriftstesten ikke er vellykket, kan du klikke på Fejlfinding og prøve at 
rette dette problem. Klik på OK, hvis du ikke kan rette problemet. Du kan få 
yderligere oplysninger om prinerkommunikation ved at gå til 
“Kommunikationstest og tovejskommunikation (parallel kabel)” på side 16.

9 Kun til HP DeskJet 895C Serie-printere: Hvis du har lyst, kan du installere de 

gratis softwareprogrammer, som fulgte med på CD'en.

10 Fortsæt med “Trin 7: Justering af inkjet-blækpatronerne” på side 18.

Bemærk: Du skal genstarte Windows, før printersoftwaren kan køre.

Bemærk: HP DeskJet 8xxC Serie-printeren indstilles automatisk som 

Windows' standardprinter.  Hvis du finder ud af, at den ikke er Windows' 

standardprinter, bedes du se “Indstilling af HP DeskJet-printeren som 

standardprinteren” på side 17.
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Installering fra disketter

1 Indsæt diskette 1 i diskettedrevet.

2 Windows 95, 98 og NT 4.0:  vælg Start ➙  Kør fra proceslinien.

Windows 3.1x: vælg Filer ➙  Kør fra Programstyring.

3 Indtast bogstavet på computerens diskettedrev (normalt A:\), efterfulgt af 

setup.exe og klik derefter på OK.

4 Når åbningsskærmbilledet vises, klikker du på Installer HP DeskJet 8xxC 

Serie-printersoftwaren.

5 Når dialogboksen med HP's licensaftale vises, skal aftalen læses og accepteres 

ved at klikke på Accepterer.

6 Udfør et af følgende:

• Hvis printeren er tændt og tilsluttet til computeren med parallel printerkablet, 
registrerer installationsprogrammet automatisk printeren og den port, hvortil den 
er tilsluttet. Følg blot instruktionerne på skærmen. Fortsæt derefter med trin 7.

• Hvis printeren er slukket, eller hvis forbindelsen til computeren endnu ikke er 
foretaget med parallel printerkablet, beder installationsprogrammet dig om at 
specificere hvilken port, den skal bruge til printeren. Vælg en LPT-porttype. 
Standardindstillingen LPT1 er passende for de fleste computere. Klik på Næste 
og fortsæt med trin 7.

7 Følg instruktionerne på skærmen.

Hvis der er noget, der går galt, bedes du se “Hvis du har problemer med at 

installere” på side  15.

Bemærk: Hvis dialogboksen Der er fundet ny hardware vises under 

installationsproceduren, klikker du på “X” i det øverste højre hjørne af feltet 

eller klikker på Annuller.

Bemærk: Hvis du ikke ved, hvilket drevbogstav diskettedrevet er angivet 

med, kan du åbne Windows Stifinder eller Filhåndtering og se hvilket bogstav, 

der er ved siden af disketteikonet.



14   

Opstilling af printeren1

8 Genstart Windows, når du bliver bedt herom. 

9 Fortsæt med at følge instruktionerne på skærmen.

10 Klik på Test printerkommunikation, når dialogboksen Kommunikationstest 

vises.

Udfør derefter et af følgende:

• Gå direkte til trin 11, hvis udskriftstesten er vellykket.

• Hvis udskriftstesten ikke er vellykket, kan du klikke på Fejlfinding og prøve at 
rette dette problem. Klik på OK, hvis du ikke kan rette problemet. Du kan få 
yderligere oplysninger om prinerkommunikation ved at gå til 
“Kommunikationstest og tovejskommunikation (parallel kabel)” på side 16.

11 Fortsæt med “Trin 7: Justering af inkjet-blækpatronerne” på side 18.

Bemærk: Du skal genstarte Windows, før printersoftwaren kan køre.

Bemærk: HP DeskJet 8xxC Serie-printeren indstilles automatisk som 

Windows' standardprinter.  Hvis du finder ud af, at den ikke er Windows' 

standardprinter, bedes du se “Indstilling af HP DeskJet-printeren som 

standardprinteren” på side 17.
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Hvis du har problemer med at installere

• Kontrollér at printeren er tændt, og at alle kabelforbindelser sidder ordentlig 
fast. 

• Hvis du bruger et parallel printerkabel, skal du sørge for, at der ikke er andet 
periferiudstyr (såsom scannere, bånd-backup, omskifterbokse, osv.), som er 
forbundet med printerkablet.

• Afslut softwareprogrammerne. Sluk derefter for computeren og printeren. 
Tænd for printeren og derefter for computeren.

• Luk eventuelle virusbeskyttelsesprogrammer, som kører på computeren. Du 
kan enten højreklikke på ikonet for virusbeskyttelsesprogrammet og vælge 
Deaktivér, eller klikke på “x” i det øverste højre hjørne af 
virusbeskyttelsesprogrammets åbne vindue.

• Afinstaller printersoftwaren ved brug af instruktionerne på side  22 og gentag 
derefter installationsproceduren.

• Hvis du får en meddelelse om, at tovejskommunikationen ikke fungerer, klik da 
på OK og fortsæt med resten af installationen. 

• Ring til en autoriseret HP-forhandler eller til HP-kundesupportrepræsentanten, 
hvis du stadig har problemer med installationen. Telefonnummeret til det 
nærmeste supportcenter findes i afsnittet “Forbrugsvarer og tilbehør” på 
side 68.
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Yderligere oplysninger om installering af 
printersoftwaren

Lukning af softwareprogrammer

Før printersoftwaren installeres på en computer, skal eventuelle 
virusbeskyttelsesprogrammer eller andre softwareprogrammer, som er åbne og 
kører på computeren, lukkes, med undtagelse af installeringsprogrammet til 
HP DeskJet, Windows Stifinder eller Programstyring. 

Windows 95, 98 eller NT 4.0:

1 Højreklik på softwareprogrammets navn eller ikon på proceslinien.

2 Vælg Luk.

3 Gentag disse trin for hvert åbent softwareprogram, med undtagelse af Windows 
Stifinder.

Windows 3.1x:

1 Tryk på Tab-tasten, mens du holder Alt-tasten nede for at finde et åbent 
softwareprogram.

2 Når du finder et åbent softwareprogram, slipper du begge taster.

3 Vælg Filer ➙  Afslut.

4 Gentag disse trin for hvert åbent softwareprogram, med undtagelse af 
Programstyring.

Kommunikationstest og tovejskommunikation (parallel kabel)

Når printeren er tilsluttet med et parallel printerkabel, tester printersoftwaren 
kommunikationen imellem computeren og printeren, og fortæller dig om du har 
tovejskommunikation. Tovejskommunikation gør det muligt for oplysninger at 
passere imellem printeren og computeren. Hvis du ikke har tovejskommunikation, 
kan printeren ikke sende meddelelser til computeren. Men du kan stadig udskrive.

Tovejskommunikationstesten gør sig ikke gældende, når der bruges et USB-kabel 
til at forbinde printeren med computeren. Hvis du starter en 
tovejskommunikationstest, når der bruges et USB-kabel, vises der en meddelelse 
om, at testen mislykkedes. Dette er normalt for denne installationskonfiguration.
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Indstilling af HP DeskJet-printeren som standardprinteren

Windows 95, 98 eller NT 4.0:

1 Vælg Start ➙  Indstillinger ➙  Printere fra proceslinien.

2 Højreklik på ikonet for HP DeskJet 8xxC Serie Printer og klik på Vælg 

som standard.

Windows 3.1x:

1 Åbn Systemgruppe i Programstyring.

2 Dobbeltklik på Kontrolpanel for at åbne det og dobbeltklik derefter 

på Printere.

3 Vælg HP DeskJet 8xxC Serie Printer fra listen Installerede printere  og klik 

derefter på Sæt denne som standardprinter.

4 Klik på Luk og afslut Kontrolpanel.

Kontrol af versionsnoterne

Sørg for at kontrollere online versionsnoterne for at få de sidste nye oplysninger 

om din nye HP DeskJet-printer.

Windows 95, 98 eller NT 4.0:

1 Vælg Start ➙  Programmer ➙  HP DeskJet 8xxC Serie ➙   

HP DeskJet 8xxC Serie Versionsnoter fra proceslinien.

2 Brug rullepanelerne til at se mere af versionsnotefilen, end det der vises 

på skærmen.

Windows 3.1x:

1 I Programstyring åbner du programgruppen HP DeskJet 8xxC Serie Ekstra.

2 Dobbeltklik på ikonet Versionsnoter for at åbne dem.

3 Brug rullepanelerne til at se mere af versionsnotefilen, end det der vises 

på skærmen.
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Trin 7: Justering af inkjet-blækpatronerne

Du er nu klar til det sidste trin i opsætningen af printeren: Justering af inkjet-

blækpatronerne for at sikre, at du opnår den bedste udskriftskvalitet. Husk at 

justere inkjet-blækpatronerne hver gang du installerer en ny inkjet-blækpatron.

1 Sørg for at der er almindeligt papir i printerens papirbakke.

2 Sørg for at papirstyrene er skubbet tæt op af papiret i papirbakken.

3 Dobbeltklik på ikonet for HP DeskJet Værktøjskassen på computerens 

skrivebord.

4 Klik på fanen Printerservice. 

Klik derefter på Justér 

blækpatronerne. Følg 

anvisningerne på 

computerskærmen.

Udskrivning af en side!

Du har fuldført opstillingen. Du kan udskrive en testside lige nu, mens du stadig 

har HP DeskJet Værktøjskassen åben:

• Under Printerservice fanen i HP DeskJet Værktøjskassen klikker du på Udskriv 
en testside.

Kontrollér resultatet! Du er nu klar til at udskrive dit eget arbejde. Du kan finde 

instruktioner, råd og nogle sjove forslag, hvis du læser videre!

Bemærk: I Windows 3.1x kan du finde ikonet for HP DeskJet Værktøjskassen 

på skrivebordet, når du starter computeren. Eller du kan dobbeltklikke på det i 

gruppen HP DeskJet 8xxC Serie Ekstra i Programstyring. Hvis du lukker 

HP DeskJet Værktøjskassen, vil den blive vist igen, når du udskriver.
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2Brug af printersoftwaren

Selvom der er et par knapper på printeren, betjener du i virkeligheden printeren 

gennem dit softwareprogram og den printersoftware, som du installerede på 

computeren. 

Sådan findes dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger

Du kan vælge indstillinger såsom papirtypen, papirformatet, udskriftsretningen og 

udskriftskvaliteten i denne dialogboks. Hvordan dialogboksen findes afhænger af, 

hvilke softwareprogrammer og hvilket operativsystem du anvender. En af følgende 

metoder skulle bringe dig til dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger.

Prøv dette fra dit softwareprogram:

1 Klik på Filer ➙ Udskriv.

2 Klik på Egenskaber. Hvis du ikke ser Egenskaber, klikker du på Indstillinger 

eller Installation og derefter på Egenskaber).

Eller prøv dette:

1 Hvis du ikke ser valget Udskriv på menuen Filer klikker på du 

Printerinstallation eller Indstil printer.

2 Klik derefter den knap du ser: Installation ellerr Indstillinger.

Så er du der!



20   

Brug af printersoftwaren2

Lidt om dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger

Klik på en fane og derefter på en indstilling.

Fanebladet Indstil

Vælg de relevante indstillinger. Vælg det 
rette papirformat og den rette type til 
jobbet! Klik på Ark til individuelle sider 
eller Banner til sammenhængende sider.

Vis dit færdige arbejde fra dets bedste side.

• Klik på Bedst for at producere den højeste
udskriftskvalitet med de mest mættede 
farver. For at skabe optimale resultater, anbringer denne modus mere blæk på 
papiret og er en smule længere tid om at udskrive. Bedst anbefales til 
fotografier, der udskrives på fotopapir.

• Klik på Normal til det meste udskrivning. Denne modus bruger en 
gennemsnitsmængde blæk til at producere resultater i høj kvalitet på kort tid. 
Normal anbefales til udskrivning af fotografier på almindeligt inkjet-papir, til 
udskrivning af transparenter og til farveudskrivning til forskellige formål.

• Klik på EconoFast for at udskrive hurtige kladder og med den mindste mængde 
blæk. EconoFast anbefales til udskrivning af testsider og korrekturkladder. Da 
denne modus bruger mindre blæk, er udskriften af en ringere kvalitet, end når 
modiene Normal eller Bedst bruges. 

Bemærk: Funktionerne og ordlyden på fanebladene i dialogboksen med 

HP's udskriftsindstillinger kan være anderledes end dem der vises her, 

afhængig af din printermodel.
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Fanebladet Funktioner

Spar penge og træer. Udskriv på begge 
sider af papiret.
Forstør billedet. Udskriv en plakat.  
(Bemærk: Plakatudskrivning er ikke 
disponibelt med HP DeskJet 81xC Serie-
printerne).
Spar papir. Udskriv flere sider pr. ark. 
(Bemærk: Sider pr. ark er ikke disponibelt 
med HP DeskJet 81xC Serie-printerne).
Udskriv et bredt billede. Klik på 
Tværformat orientering.
Vend billedet. Klik på Vend vandret . Dette 
er alletiders til strygeoverføringer.
Udskriv mere end én kopi. Indtast et tal.

Fanebladet Farve

Spar tid og farveblæk. Klik på Udskriv i 
gråtoner for at udskrive kladder af 
farvedokumenter i gråtonenuancer.

Fanebladet Service

Udfør rutinemæssig 
printervedligeholdelse. Klik på Juster 
blækpatronerne, Rens blækpatronerne, 
Udskriv en testside eller Test 
printerkommunikation for at udføre en af 
disse funktioner. 

Klik på OK for at gemme dine indstillinger!
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Afinstallering af printersoftwaren

Hvis du har brug for at afinstallere printerdriveren fra HP DeskJet-printeren af en 

eller anden årsag, skal du udføre de trin, som er oplyst herunder for dit 

operativsystem. Hvis der skete noget uventet under installationen, er den sikreste 

metode at køre afinstalleringsprogrammet direkte fra CD'en eller disketterne i 

stedet for fra det afinstalleringsprogram, som blev anbragt på harddrevet.

Windows 95, 98 og NT 4.0:

Udfør et af følgende:

• Indfør printersoftwaredisken (enten diskette 1 eller CD'en) i computeren og kør 
Setup.exe. Vælg indstillingen Fjern HP DeskJet 8xxC Serie Software.

eller

• Vælg Start ➙ Programmer ➙ HP DeskJet 8xxC Serie ➙ HP DeskJet 8xxC 
Serie Afinstalleringsprogram fra proceslinien.

eller

• Vælg Start ➙ Indstillinger ➙ Kontrolpanel fra proceslinien. Klik derefter på 
Tilføj/fjern programmer og vælg HP DeskJet 8xxC Serie (fjern kun).

Windows 3.1x:

Udfør et af følgende:

• Indfør printersoftwaredisken (enten diskette 1 eller CD'en) i computeren og kør 
Setup.exe. Vælg indstillingen Fjern HP DeskJet 8xxC Serie Software.

eller

• Find gruppen HP DeskJet Serie i Programstyring. Dobbeltklik på ikonet 
Afinstaller for at afinstallere printersoftwaren.
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3 Kreativ udskrivning

Grundlæggende om papir

Valg af papir

Det mest almindelige fotokopieringspapir, postkort, kartotekskort, transparenter, 

konvolutter og etiketter virker fint i printeren, især papir der er mærket til brug i 

inkjet-printere. Du opnår de bedste resultater ved at bruge en af de 

Hewlett-Packard-papirer, der er udviklet specielt til HP-blæk og printeren. 

Hvad der skal overvejes

• Ønsket resultat. Det papir, du vælger, bør være passende til projektet. Brug 
f.eks. HP Premium Inkjet Paper, når du opretter udskrevne præsentationer til din 
nye klient. Eller brug HP Premium Inkjet Rapid-Dry Transparencies, når du 
opretter en farvepræsentation til projektering i et stort forretningsmøde.

• Format. Du kan benytte ethvert papirformat, som nemt kan passe inden for 
papirstyrene i printeren. 

• Vægt. Du kan vælge imellem et bredt område af papirvægte, som angivet i 

“Specifikationer” på side 72. Brug 75–90 g/m2 eller 20–24 lb almindeligt papir 
til multifunktions- og hverdagsbrug. 

• Klarhed. Visse papirer er hvidere end andre og producerer skarpere og mere 
levende farver. Brug HP Premium Photo Paper til dokumenter med fotografier. 
Brug HP Bright White Inkjet Paper eller HP Premium Inkjet Paper til dokumenter 
med alle andre billeder.

• Overfladens glathed. Papirets glathed påvirker, hvor skarp udskriften ser ud på 
papiret. Blankt glittet papir fungerer godt til billeder og diagrammer (hvor du 
ønsker skarpe linier med intense farver i høj kvalitet).

• Uigennemsigtighed (opacitet). Opacitet henviser til i hvilken grad udskriften på 
den ene side af papiret kan ses fra den anden side. Brug papir med høj 
uigennemsigtighed (eller tykkere papir) til tosidet udskrivning. HP Photo Paper 
og HP Premium Inkjet Heavyweight Paper er ideelle til tosidede projekter.
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Anskaf det rigtige papir

HP DeskJet-printeren er designet til at fungere godt med de fleste 
kontorpapirtyper og med kvalitets skrivemaskinepapir med 25% bomuldsfibre. På 
grund af at printeren bruger blæk til at producere et billede, giver papir, som har 
en god accept af blæk, de bedste resultater. Sørg for at afprøve forskellige 
papirtyper, før du køber større partier. 

Brug HP papir til livlige farver og den skarpeste tekst. Her er nogle af dine 
valgmuligheder:

Inkjet-papirer

• HP Bright White Inkjet Paper giver farver med høj kontrast og skarp tekst. 
Dette klare hvide inkjet-papir giver dig mulighed for at udskrive på begge sider, 
uden at trykket skinner igennem.

• HP Premium Inkjet Paper. Dets matte finish gengiver klare farver og skarpere 
billeder, hvilket giver flottere dokumenter og præsentationer.

• HP Premium Inkjet Heavyweight Paper. Dette tunge matte papir er glittet på 
begge sider for at give klar, livlig tosidet udskrivning. HP Premium Inkjet 
Heavyweight Paper giver farvebilleder i høj opløsninger på en stabil, varig 
overflade i en kvalitet, som næsten er på højde med fotografier. Dette papir 
er ideelt til rapportomslag, specielle præsentationer, brochurer, tryksager 
og kalendere.

Fotopapirer

• HP Premium Photo Paper giver fremragende fotograifer, der ligner og føles 
som traditionelle fotografier.

Specialpapirer

• HP Banner Paper giver dig mulighed for nemt at udskrive bannere på 
perforerede, endeløse papirark.

• HP Greeting Card Paper og HP Glossy Greeting Card Paper giver dig 
mulighed for at lave dine egne lykønskningskort og invitationer.

• HP Premium Inkjet Transparency Film. Du opnår de bedste resultater med 
dine overhead transparentpræsentationer ved at bruge denne transparentfilm, 
som er udviklet specifikt til brug med HP DeskJet-printeren.

• HP Premium Inkjet Rapid-Dry Transparencies. Denne ekstrafine film er 
udviklet efter en speciel formular, der gør dine farvepræsentationer livlige og 
endnu mere imponerende.
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Denne brugervenlige film producerer fantastiske farver og klare, rene billeder, 

som tørrer hurtigt uden at udtvære.

• HP Iron-On T-Shirt Transfers. Skab kunst, som du kan tage på, med din 
computer og HP DeskJet-printer. Udskriv blot dine design og fotografier på 
HP Iron-On T-Shirt Transfers og overfør til T-shirts, sweatshirts og andet stof.

HP's papirer kan købes i de fleste computerforsyninger. Gå til “Forbrugsvarer og 

tilbehør” på side 68 for at få oplysninger om bestilling af papir. 

Papir der måske ikke virker

• Papir med kraftig struktur, såsom lærredspapir, udskrives måske ikke jævnt. 
Blækket kan “bløde” ind i sådanne papirer. 

• Ekstremt glatte, skinnende eller overfladebehandlede papirer, der ikke er 
designet specifikt til inkjet-printere, kan forårsage papirstop i printeren og kan 
endog afvise blæk.

• Formularer i flere dele (såsom dobbelte eller tredobbelte formularer) kan 
krølle eller sætte sig fast i printeren. Der er også større sandsynlighed for, at 
blækket vil blive udtværet. Derudover er det kun den øverste side, som vil blive 
udskrevet. 

• Papir i dårlig stand — revet, støvet, rynket, krøllede eller bukkede kanter, eller 
papir der ikke vil ligge fladt — kan forårsage papirstop i printeren.

• Konvolutter med tykke eller skæve kanter; konvolutter som er beskadiget, 
rykkede, krøllede eller uregelmæssige i faconen; konvolutter der er blanke 
eller prægede; eller konvolutter med hægter eller vinduer.
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Sådan arbejder du med farve

Når du udskriver i farve, skal du sørge for, at dokumentet indeholder farvet tekst 

eller farvebilleder og derefter aktivere farveudskrivning i softwareprogrammet. 

Farveudskrivning aktiveres almindeligvis i en dialogboks ved navn Udskriv i 

softwareprogrammet. Printersoftwaren er som standard indstillet til 

farveudskrivning.

Deaktivering af farver

Du kan udskrive kladder af farvedokumenterne i gråtoner (sorte nuancer), hvis du 

skal fotokopiere dem i sort/hvid:

1 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen Farve.

2 Klik på  Udskriv i gråtoner. (Gå til “Sådan findes dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger” på side 19).

Dine farvedokumenter vil blive udskrevet i gråtoner, indtil du fjerner denne 

indstilling.

Brug modusen Bedst eller Normal (på fanebladet Indstil i dialogboksen med 

HP's udskriftsindstillinger) med gråtoneindstillingen, hvis du ønsker sort/hvid 

dokumenter i exceptionel kvalitet.

Justering af farve

Ligesom med et avanceret kamera, kan printeren "automatisk justere" ved brug af 

HP’s ColorSmart II-teknologi — der automatisk foretager justeringer, der vil sikre 

dig den bedste kvalitet farveudskrivning. Hvis du foretrækker det, kan du selv 

manipulere med indstillingerne for at få den ønskede effekt:

1 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen Farve.

2 Klik på Manuel. 

3 Klik på Indstillinger.

4 Ændr indstillingerne under Intensitet.

Klik på knappen Hjælp på fanebladet Farve i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger for at få yderligere oplysninger om disse indstillinger.
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Hvad hvis de udskrevne farver ikke passer med skærmfarverne?

På grund af måden farver er opbygget på skærmen (med lys) og på printeren 

(med toner og pigmenter), kan der være små forskelle.

Hvad hvis farverne er ikke så levende, som de skulle være?

Du udskriver måske på den forkerte side af papiret. Hvis det ikke gør nogen 

forskel at vende papiret om, kan du ændre udskriftskvaliteten (på fanebladet 

Indstil i dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger) til Bedst. Hvis du 

benytter et specialpapir, bør du ændre indstillingen Papirtype  (på fanebladet 

Indstil i dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger) til passe til papiret.
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Skæddersyning af dine udskriftsjob

Udskrivning på forskellige papirformater

Når du udskriver på almindeligt papir, kort, etiketter og konvolutter, vælger du 

oftest et af standardformaterne i feltet Papirformat på fanebladet Indstil i 

dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger. Men du er ikke begrænset til de 

opførte formater. Du skal blot forvisse dig om, at papirformatet falder inden for 

følgende dimensioner (således at printervalserne kan samle papiret op):

•  Bredde: 77 til 215 mm (3 til 8,5")

•  Længde: 77 til 356 mm (3 til 14")

Følg derefter disse trin:

1 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen  Indstil og 

vælger derefter Speciel på listen Papirfomat. (Gå til “Sådan findes 

dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

2 Indtast papirets dimensioner i feltet Specielt papirformat og klik derefter 

på OK.

3 Læg papiret i printeren og udskriv som du ville med normale papirformater. 

(Gå til “Trin 5: Ilægning af papir i printeren” på side 7).

Til små papirformater skal du sørge for at skubbe det lille glidestyr tæt op 

imod papiret som beskrevet i “Udskrivning af kort” på side 39.

Efter udskrivningen er fuldført:

Ændr Papirformat på fanebladet Indstil i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger til det papirformat, du nu vil udskrive på.
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Udskrivning på begge sider af papiret

1 Læg papiret i papirbakken.

Fjern eventuelt papir fra udskriftsbakken.

2 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen Funktioner . 

(Gå til “Sådan findes dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

3 Klik derefter på Bog eller Tablet. Brug Tablet når arkene i dokumentet skal 

indbindes ved den øverste kant. Brug Bog når arkene i dokumentet skal 

indbindes ved den den venstre kant.

4 Udskriv dokumentet.

Printeren udskriver automatisk de ulige sidenumre. Printeren viser derefter en 

meddelelse på computerskærmen, der fortæller, hvordan papiret skal lægges 

i igen.

5 Læg de udskrevne sider tilbage i printerens papirbakke.

De følgende illustrationer viser, hvordan du lægger papiret tilbage i printeren 

til henholdsvis Bog og Tablet.

Bog-indstilling

Bemærk: Ved udskrivning på tværs af et netværk med HP DeskJet 895C 

Serie-printere eller ved udskrivning på tværs af et USB-kabel, anbefales denne 

funktion ikke.

6410033
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Tablet-indstilling

6 Når papiret er lagt korrekt i papirbakken, vipper du udskriftsbakken ned igen 

og klikker på Fortsæt i meddelelsesfeltet.

Printeren udskriver de lige sidenumre på bagsiden af dem med de ulige 

sidenumre.

Efter udskrivningen er fuldført:

Ændr indstillingen Tosidet udskrivning på fanebladet Funktioner i dialogboksen 

med HP's udskriftsindstillinger tilbage til Ingen.

Hvad hvis begge sider blev udskrevet på den ene side af papiret?

Du lagde papiret i med udskriftssiden nedad, da du lagde det i printeren igen. 

Udskriv dokumentet igen, men vær særlig opmærksom på instruktionerne 

på skærmen.

Hvad hvis blækket er udtværet?

Måske er blækket ikke helt tørt. Næste gang bør du vente længere, før den 

anden side udskrives. Du kan afkorte tørretiden ved at nedsætte 

udskriftskvaliteten — du kan f.eks. ændre udskriftskvaliteten fra Bedst til 

EconoFast på fanebladet  Indstil i dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger.

6410043
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Drejning af et dokument

Når du udskriver et vendt dokument, bliver tekst og billeder vendt vandret (spejlet) 

i forhold til, hvad du ser på computerskærmen. 

Drej et dokument, når du bruger en strygeoverføring. I denne situation vil det 

billede, som du udskriver på overføringspapiret, blive vendt tilbage til dets 

oprindelige retning, når det stryges på stoffet. Dette er specielt vigtigt, hvis du 

laver en overføring, der indeholder tekst.

Du ønsker måske også at dreje et 

dokument, før det udskrives på en 

transparent. I denne situation vil du tage 

notater på bagsiden af transparenten 

under præsentationen og derefter nemt 

tørre dem af uden at ridse 

transparenten.

1 Læg papiret i papirbakken.

Hvis du skal udskrive transparenter, bedes du se “Udskrivning af transparenter” 

på side 41. Hvis du skal udskrive strygeoverføringer, bedes du se “Udskrivning 

af strygeoverføringer” på side 47. 

2 Klik på fanen Funktioner i dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger og klik 

derefter på Drej vandret. (Gå til “Sådan findes dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger” på side 19).

3 Udskriv dokumentet.

Tekst og billeder vil være omvendte. Hold udskriften op til et spejl, hvis du vil 

se, hvordan det endelige produkt vil se ud.

Efter udskrivningen er fuldført:

1 Klik på feltet Drej vandret for at fjerne afkrydsningen på fanebladet 

Funktioner i dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger.

2 Hvis du brugte transparenter eller strygeoverføringspapir, fjernes det fra 

papirbakken og udskiftes med den type papir, du nu skal bruge. 
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Udskrivning af flere sider pr. ark

HP DeskJet-printeren har en speciel indstilling, der udskriver flere sider på et ark 

papir. Den gør dette ved at reducere størrelsen på hver side og organisere dem i 

rækker og kolonner på papirarket.

1 Læg almindeligt A4- eller Letter-papir i papirbakken.

2 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen Funktioner. 

(Gå til “Sådan findes dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

3 I området Sider pr. ark vælger du antallet af dokumentsider, som skal 

udskrives på et enkelt ark papir.

4 Udskriv dokumentet.

Efter udskrivningen er fuldført:

Sæt indstillingen Sider pr. ark tilbage til  1 på fanebladet Funktioner i 

dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger.

Bemærk: Denne funktion er ikke disponibel med HP DeskJet 810C, 812C og 

815C Serie-printere.
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Sådan arbejder du med fotografier

Det er lettere end du tror at bruge dine egne fotografier i computerskabt arbejde. 

Du kan få fotografier overpå computerskærmen på to forskellige måder: scanning 

og digital filmbehandling.

Scanning

Hvis du bruger fotografier, der allerede er fremkaldt, er scanning den letteste 

måde at få dem i et format, som computeren kan bruge.

1 Benyt en af disse metoder til at scanne fotografierne:

• Hvis du har din egen scanner, kan du bruge den og dens instruktioner.

• Eller du kan tage fotografierne til en fotoforretning og bede dem om at scanne 
fotografierne for dig.

2 Gem filerne på en harddisk, diskette eller CD.

3 Indfør disketten eller CD'en i computeren.

4 Åbn softwareprogrammet og følg dets instruktioner for at importere fotografierne.

Digital filmbehandling

Denne metode til at fremkalde film, anbringer alle billederne på en diskette eller 

CD. I tillæg til de trykte fotografier, vil du modtage elektroniske fotografier på 

diskette eller CD, som du kan indføre i computeren.

1 Henvend dig til din kameraforretning eller fotohandler og bed om at få 

filmrullen behandlet digitalt (det vil sige anbragt på en diskette eller CD).

2 Når du modtager disken, indsættes disketten eller CD'en i computeren.

3 Åbn softwareprogrammet og følg dets instruktioner for at importere 

fotografierne.

Udskrivning af fotografier

Processen til udskrivning af fotografier ligner udskrivningen af alle andre 

farvebilleder. De største forskelle er i valg af papir og udskriftskvalitet.
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Valg af det bedste fotopapir

Brug en af følgende papirer fra HP for at få de bedste resultater, når du udskriver 

fotografier. Sørg for at kontrollere emballagen på HP-papiret, for at sikre at det er 

egnet til brug med HP DeskJet-printeren.

• HP Premium Photo Paper: Brug HP Premium Photo Paper til at producere 
fremragende fotografier, der ligner og føles som traditionelle fotografier.

• HP Photo Paper: Brug HP Photo Paper til tosidede fotoprojekter. Dette papir er 
blankt på den ene side og mat på den anden. Sørg for at vælge HP Premium 
Inkjet Paper som papirtypen, når du udskriver på den matte side af dette papir.

Udskrivning af fotografier

1 Klik på fanen Indstil i dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger. (Gå til 

“Sådan findes dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

2 Klik på knappen Vælg papirtype derefter Fotopapir og det relevante fotopapir 

(enten HP Photo Paper, HP Premium Photo Paper eller Andet fotopapir).

3 Sørg for at der er valgt Bedst under udskriftskvalitet.

4 Læg en af de anbefalede fotopapirer fra HP i printeren, i det du sikrer, at HP's 

fotopapir er lagt i med den blanke side nedad.

5 Udskriv dokumentet.

Det bedste resultat opnås ved at fjerne hvert ark lige efter udskrivningen og 

derefter lade det tørre med den blanke side opad. (Tørretiden varierer afhængigt 

af fugtigheden).

Efter udskrivningen er fuldført:

1 Ændr papirtypen tilbage til Almindeligt papir, eller til hvad der nu er relevant 

til den næste udskrivning, på fanebladet Indstil i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger.

2 Fjern fotopapiret fra papirbakken og erstat med det papir, du nu skal 

udskrive på.
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Udskrivning af konvolutter

Printeren har to metoder, hvormed konvolutter kan udskrives:

• Hvis du udskriver en enkelt konvolut, kan du bruge konvolutsprækken og lade 
dit papir lægge i papirbakken. Dette lader dig udskrive konvolutten og derefter 
et brev. 

• Brug papirbakken, hvis du udskriver en stak konvolutter.

Undgå skinnende eller prægede konvolutter, eller dem der har hægter eller 

vinduer. (Brug transparente etiketter i stedet for til denne slags konvolutter). 

Også konvolutter med tykke, uregelmæssige eller bøjede kanter, eller med 

områder der er krøllede, iturevne eller på anden måde beskadigede, kan sætte 

sig fast i printeren.

Følg softwareinstruktionerne:

Hvis dit softwareprogram har funktioner til at udskrive konvolutter, skal du 

følge de instruktioner i stedet for den procedure, der findes her.

Hvordan en enkelt konvolut udskrives

1 I dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger klikker du på 

fanen Indstil  og vælger derefter 

et konvolutformat i feltet 

Papirformat . (Gå til “Sådan findes 

dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger” på side 19).

2 Indfør konvolutten i 

konvolutsprækken som vist her, 

indtil den ikke kan komme 

længere.

3 Udskriv konvolutten.

Efter udskrivningen er fuldført:

Ændr Papirformat på fanebladet Indstil i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger til det papirformat, du nu vil udskrive på.

6410010
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Hvordan en stak konvolutter udskrives

1 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen Indstil  og 

vælger derefter et konvolutformat i feltet Papirformat. (Gå til “Sådan findes 

dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

2 Skub begge papirstyrene ud.

Kontrollér at papirbakken er tom. 

Vip udskriftsbakken op, således at 

du bedre kan se papirbakken.

3 Indfør en stak på op til 15 

konvolutter i printeren som vist 

herunder. (Det er måske 

nødvendigt at bruge færre, hvis 

du bruger tykke konvolutter).

4 Skub papirstyrene ind således at 

de hviler tæt mod konvoluttens 

kanter.

6410006
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Lidt om små konvolutter

Hvis du udskriver på små 

konvolutter såsom A2 eller C6, er 

det nødvendigt at skubbe det lille 

glidestyr ind, indtil det hviler tæt 

mod konvolutternes kanter.

5 Skub papirbakken ind og vip udskriftsbakken ned.

6 Udskriv konvolutterne.

Efter udskrivningen er fuldført:

1 Ændr Papirformat på fanebladet Indstil i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger til det papirformat, du nu vil udskrive på.

2 Fjern tilbageværende konvolutter fra papirbakken og erstat dem med det papir, 

du nu skal udskrive på.

Hvad hvis printeren ikke vil samle konvolutten op?

Hvis du udskriver en enkelt konvolut og bruger konvolutsprækken, kan det 

være, at du ikke har skubbet konvolutten langt nok ind i printeren. Hvis du 

udskriver en stak konvolutter, er der måske for mange i stakken. Mindsk antallet 

og udskriv igen.

6410037
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Udskrivning af etiketter

Du kan bruge HP DeskJet-printeren til at udskrive etiketark. Brug kun etiketark i 

U.S. Letter eller A4-format. Det er især vigtigt at udvælge etiketter, der er 

fremstillet specielt til inkjet-printere. Ellers kan etiketter gå løs inde i printeren, 

eller blækket vil måske ikke tørre.

Etiketark, der er foldede, buede, krøllede eller delvist brugt, kan sætte sig fast i 

printeren. Gamle etiketter, der har været meget varme, vil måske ikke klistre så 

godt, fordi limen er blevet forringet.

1 Klik på fanen Indstil i dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger. Vælg 

derefter Almindeligt papir som papirtypen og Normal som 

udskriftskvaliteten. (Gå til “Sådan findes dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger” på side 19).

2 Fjern alt papir fra papirbakkenog 

indfør op til 20 ark etiketter. Vip 

udskriftsbakken op, således at du 

bedre kan se papirbakken.

3 Skub papirstyrene ind, således at 

de hviler tæt mod stakken.

4 Skub papirbakken ind og vip 

udskriftsbakken ned.

5 Udskriv etiketterne.

Efter udskrivningen er fuldført:

• Du kan lade indstillingerne være de samme, hvis du skal udskrive på 
almindeligt papir. 

• Fjern tilbageværende etiketark fra papirbakken og erstat dem med det papir, du 
nu skal udskrive på.

6410014
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Udskrivning af kort

Brug printeren til at udskrive kartotekskort, opskriftskort, postkort, visitkort — 

ethvert kortformat der findes på listen Papirformat på fanebladet Indstil. (Der kan 

også udskrives på andre kortformater som beskrevet i “Udskrivning på forskellige 

papirformater” på side 28).

1 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen Indstil  og 

vælger derefter et kortformat i feltet Papirformat. (Gå til “Sådan findes 

dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

2 Hvis du udskriver lykønskningskort, klikker du på knappen Vælg papirtype, 

vælg derefter Specialpapirer og det relevante valg (enten HP Greeting Card 

Paper eller HP Glossy Greeting Card Paper).

3 Træk papirbakken ud, skub papirstyrene ud og vip udskriftsbakken op.

4 Læg en stak på op til 30 kort (6 mm eller 1/4 tomme) i skuffen.

Kontrollér at kortenes retning stemmer med den retning, der er valgt i 

softwareprogrammet.

5 Skub papirstyrene ind således at 

de hviler tæt op imod kortene.

Skub papirbreddestyret til højre 

således at det holder stakken med 

kort tæt op imod papirbakkens 

højre kant. Hvis kortene er for små 

til at kunne holdes sikkert af 

papirlængdestyret, skubbes det 

lille glidestyr ind, indtil det hviler 

tæt op imod stakkens kant.

6 Skub papirbakken ind og vip udskriftsbakken ned.

7 Udskriv kortene.

6410039
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Efter udskrivningen er fuldført:

1 Ændr Papirformat på fanebladet Indstil i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger til det papirformat, du nu vil udskrive på.

2 Fjern tilbageværende kort fra papirbakken og erstat dem med det papir, du nu 

skal udskrive på.

Hvad hvis du ønsker kortene udskrevet sidelæns?

Sørg for at udskriftsretningen er siden er indstillet til Liggende i dit 

softwareprogram. (Brugerhåndbogen til softwareprogrammet fortæller 

hvordan).

Udskrivning af kort, som ikke er standardformat

Hvis dimensionerne på kortet ikke er angivet i feltet Papirformat på fanebladet 

Indstil i dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger, skal kortet udskrives som 

beskrevet i “Udskrivning på forskellige papirformater” på side 28.
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Udskrivning af transparenter

Du opnår de bedste resultater, når du udskriver din overhead præsentation, ved at 
bruge HP Premium Inkjet Rapid-Dry Transparencies. Filmbelægningen på 
HP Premium Inkjet Rapid-Dry Transparencies er blevet udviklet specielt til at 
fungere med HP-blæk, hvilket giver dig klare billeder og tekst og de hurtigeste 
tørretider. De laver heller ikke papirstop i printeren. Se efter dem i store 
kontorsyninger.

1 Klik på fanen Indstil  i dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger. Klik på 
knappen Vælg papirtype, vælg derefter Transparent og det relevante valg 
(enten HP Premium Inkjet Transparency Film, HP Premium Inkjet Rapid-Dry 
Transparencies eller Andet transparent). Klik på Bedst under udskriftskvalitet. 
(Gå til “Sådan findes dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

Transparenter skal have længere tørretid end almindeligt papir. Printeren tørrer 
dem automatisk inden den frigiver dem. Tryk på Genoptag-knappen  på 
forsiden af printeren for at fortsætte udskrivningen.

Det er ikke absolut nødvendigt at bruge udskriftskvaliteten Bedst, men det 
giver det bedste resultat. Du kan få fantastiske resultater med en hurtigere 
udskrivning ved at vælge Normal under udskriftskvalitet.

2 Hvis du har planer om at tage notater på transparenterne under 
præsentationen, klikker du på fanebladet Funktioner i dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger. Vælg Drej vandret.

3 Vip udskriftsbakken op, således at du bedre kan se papirbakken.

4 Læg transparenterne i printeren 
med den ru side nedad og den 
selvklæbende strimmel mod 
printeren. (Du kan afdække 
klæbestrimmelen efter 
udskrivningen).

5 Skub papirstyrene ind, ligesom
 du ville med almindeligt papir. 
Skub papirbakken ind og vip 
udskriftsbakken ned.

6 Udskriv transparenten.
6410038
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7 Vær tålmodig, når du udskriver på HP Premium Inkjet Transparency Film eller 

på HP Premium Inkjet Rapid-Dry Transparencies med modusen Bedst.

Da printeren bruger mere blæk, lægger farverne langsommere på og giver 

længere tørretid mellem arkene, er transparenter længere tid om at udskrives.

Efter udskrivningen er fuldført:

1 Ændr papirtypen tilbage til Almindeligt papir, eller til hvad der nu er relevant 

til den næste udskrivning, på fanebladet Indstil i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger.

2 Klik på Drej vandret på fanebladet Funktioner i dialogboksen med HP's 

udskriftsindstillinger for at fjerne afkrydsningen.

3 Fjern tilbageværende transparenter fra papirbakken og erstat dem med det 

papir, du nu skal udskrive på.

Hvad hvis blækket ikke tørrer, eller der er revner i de udfyldte farvefelter?

• Du har måske udskrevet på den forkerte side af transparenten. Sørg for at du 
lægger den i printeren med den ru side nedad.

• Du har måske forsøgt at udskrive på en transparent, der ikke var tiltænkt en 
inkjet-printer.

Hvad hvis kvaliteten ikke er som forventet?

Der er måske ikke valgt den rigtige papirtype og udskriftskvalitet. Følg trinnene 

i ovennævnte procedure og udskriv dokumentet igen.
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Udskrivning af plakater

1 Læg almindeligt A4- eller Letter-papir i papirbakken.

2 I dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger klikker du på fanen Funktioner. 

(Gå til “Sådan findes dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

3 I området Plakatudskrivning klikker du på det antal papirark, som skal bruges 

til at oprette plakaten. Valgmulighederne er 2x2, 3x3 eller 4x4.

4 Udskriv dokumentet.

Teksten og billederne på hver 

dokumentside forstørres og 

udskrives på tværs af de valgte 

ark papir. 

5 Efter dokumentet er udskrevet, og 

siderne er tørre, skærer du de 

hvide kanter af hvert ark. Tape 

arkene sammen for at skabe 

en plakat.

Efter udskrivningen er fuldført:

1 Klik på feltet Ingen i området Plakatudskrivning på fanebladet Funktioner i 

dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger.

2 Hvis du brugte tungt papir, fjernes det fra papirbakken og udskiftes med den 

type papir, du nu skal bruge. 

Bemærk: Denne funktion er ikke disponibel med HP DeskJet 810C, 812C og 

815C Serie-printere.
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Udskrivning af bannere

Vi opfordrer dig til at bruge HP Banner Paper, da det giver det bedste resultat. Når 

du bruger HP Banner Paper, udskrives bannere med klarere farver og tættere sort, 

end hvis du bruger andet bannerpapir. Det er også let at bruge — det er ikke 

nødvendigt at afrive de irriterende perforererede strimler! Se efter det i en større 

kontorsyning.

Skulle du vælge at anvende computer- eller z-foldet papir til bannere, anbefaler 

vi, at du bruger 75 gm2 eller 20 lb. papir. Vift altid papiret for at skabe luft imellem 

siderne, før det ilægges.

Følg softwareinstruktionerne:

Det softwareprogram, der anvendes, kræver måske specielle indstillinger, før 

det kan udskrive bannere korrekt på printeren. Kontrollér HP DeskJet 8xxC Serie 

Printer - Versionsnoter (som blev installeret på computeren med 

printersoftwaren) for at få oplysninger om dit specifikke softwareprogram.

1 Klik på fanen Indstil i dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger og klik 

derefter på Banner. Vælg herefter A4 eller Letter i feltet Papirformat. (Gå til 

“Sådan findes dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger” på side 19).

2 Klik på knappen Vælg papirtype, vælg derefter Specialpapirer og 

HP Banner Paper.

3 Vip bannerkontakten op. 

Banner-indikatoren tænder, og 

udskriftsbakken løftes lidt for at 

gøre det muligt for printeren at 

opsamle bannerpapiret.

4 Fjern alt papir fra papirbakken.

Bemærk: Du skal vælge indstillingen Banner på fanebladet Indstil i 

dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger og vippe bannerkontakten op, 

når du udskriver på bannerpapir.

6410040

Banner-
kontakt
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5 Klargør bannerpapiret til printeren:

a. Fra stakken med bannerpapir afrives det nødvendige antal ark til 

udskrivning af banneret. (Der skal mindst være fem ark i stakken).

b. Hvis der er perforerede strimler, skal de afrives og kasseres.

c. Vift stakken således, at siderne ikke hænger sammen i printeren.

6 Læg papiret i den nederste 

papirbakke, således at den 

uhæftede kant er øverst i 

stakken. Indfør stakken 

med den øverste kant først 

i papirbakken, indtil den 

ikke kan komme længere.

7 Skub papirstyrene ind til 

de hviler tæt op imod 

papirstakkens kanter.

8 Skub papirbakken ind igen.

9 Udskriv banneret.

Du vil bemærke, at printeren gennemgår nogle opstartsbevægelser, før 

udskrivningen begynder. Derudover tager bannerudskrivning et stykke tid. Det 

kan vare flere minutter, før resultatet ses.

10 Hvis Genoptag-indikatoren  blinker, efter banneret er udskrevet, trykker du 

på Genoptag-knappen  så mange gange, som det er nødvendigt, indtil hele 

bannerpapiret er ude af printeren.

6410042

Uhæftet 
kant
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Efter udskrivningen er fuldført:

1 Klik på Ark på fanebladet Indstil i dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger.

2 Ændr papirtypen til den type papir, du nu skal udskrive på.

3 Vip bannerkontakten ned, således at indikatoren slukkes.

4 Læg papiret i papirbakken.

Hvad hvis banneret har et stort mellemrum eller en fold, hvor den ikke skulle 
være?

• Printeren tager måske mere end et ark papir op ad gangen. Tag papiret ud og 
vift stakken. Kontrollér også at top- og bundmargenen er sat til nul i dit 
bannerprogram. Udskriv banneret igen.

• Softwareprogrammet, hvorfra du udskriver, skal måske indstilles til at udskrive 
på endeløse ark i stedet for individuelle sider. Se den håndbog, som følger 
med softwareprogrammet.

Hvad hvis bannerpapiret laver papirstop i printeren?

• Der er måske ikke klikket på Banner på fanebladet Indstil i dialogboksen med 
HP’s udskriftsindstillinger.

• Ilæg mere end 5 men færre end 20 ark papir.

• Sørg for at bannerkontakten (på printeren) er oppe.

• Se online HP DeskJet 8xxC Serie Printer -  Versionsnoter for at få oplysninger 
om de relevante indstillinger for specifikke softwareprogrammer.

• Sørg for at fjerne alt papir før bannerpapiret ilægges.

• Se “Udbedring af papirstop” på side 62 for at få instruktioner i hvordan 
fastsiddende papir fjernes fra printeren.

Hvad hvis der vises en meddelelse, der siger, at der ikke er mere papir, men 
det er der?

Måske er papirlængdestyret eller papirbakken ikke skubbet helt ind. Kontrollér 
at det sidder tæt op imod papiret og udskriv igen.

Hvad hvis teksten er utydelig, efter udskrivning af et banner?

Hvis udskriftskvaliteten synes specielt ringe efter udskrivningen af et banner, er 
printeren måske ikke blevet stillet tilbage til normal udskrivning.
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Udskrivning af strygeoverføringer

Det er ikke nødvendigt at begrænse sig til papir, når det drejer sig om udskrivning 

af billeder. Du kan bruge overføringspapir til at få billeder fra 

computerdokumentet overpå stof. Der skal bruges:

• Den T-shirt eller andet stof, hvorpå billedet ønskes overført.

• Dokumentet med det billede eller den tekst, der skal udskrives.

• Strygeoverføringspapir som du kan købe i computer- eller kontorforsyninger. 
HP Iron-On T-Shirt Transfers er udviklet til at fungere med din printer og med 
HP-blæk for at sikre et udseende af professionelt silketryk.

Sådan gøres det

1 Åbn det dokument på computeren, der indeholder det billede eller den tekst, 

der ønskes overført til stoffet.

2 Klik på fanen Indstil  i dialogboksen med HP’s udskriftsindstillinger. Klik på 

knappen Vælg papirtype, vælg derefter Specialpapirer og HP Iron-On 

T-Shirt Transfers.

3 Hvis du ønsker teksten eller billedet på stoffet, som du ser den/det på 

skærmen, drejes dokumentet ved at klikke på Drej vandret på fanebladet 

Funktioner.

4 Læg overføringspapiret med overføringssiden nedad i printeren.

5 Udskriv overføringen.

6 Følg de instruktioner, der fulgte 

med strygeoverføringspapiret, for 

at overføre billedet til stoffet.

Efter udskrivningen er fuldført:

1 Klik på feltet Drej vandret for at fjerne afkrydsningen på fanebladet 

Funktioner i dialogboksen med HP's udskriftsindstillinger.

2 Ændr papirtypen til den type papir, du nu skal udskrive på.

3 Udskift overføringspapiret med det almindelige papir.
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Brug af inkjet-blækpatroner

Hver HP Inkjet-blækpatron er en selvstændig, indsætningsblækforsyning. Printeren 

kører med to inkjet-blækpatroner installeret: En sort og en trefarvet. HP-printerne 

og inkjet-blækpatronerne er udviklet til at arbejde sammen om at levere 

fremragende udskriftskvalitet med resultater, der altid er klare og skarpe.  

HP er klar over, at visse kunder ønsker driftssikkerheden og udskriftskvaliteten fra 

vore HP Inkjet-blækpatroner, men også kræver en lav købspris.  Andre brugere har 

ikke så store udskrivningsbehov og har ganske enkelt ikke behov for så meget 

blæk. Ved at tilbyde blækpatroner til en lavere pris og med en lavere volumen, er 

HP i stand til at tilbyde et valg af udskrivningstilbehør, som er ideelt til prisbeviste 

printerbrugere, samt brugere, der kun udskriver fra tid til anden, samtidigt med at 

der sikres kvalitetresultater. Til printerbruger, som udskriver ofte eller regelmæssigt, 

fortsætter HP med at tilbyde HP-blækpatroner med store volumen, der giver klare 

og skarpe udskrifter til en konkurrencedygtig pris pr. side. Med to praktiske 

størrelser kan du vælge den blækpatron, som bedst passer til dine 

udskrivningsbehov og dit budget.

Bemærk: Når du køber erstatnings inkjet-blækpatroner, bør du 

omhyggeligt kontrollere produktnummeret, således at du køber de rigtige 

patroner til printeren:

895Cxi, 895Cse, 880C, 882C, 815C kræver:

Sort HP 51645 Serie

Trefarvet HP C1823 Serie

810C, 812C kræver:

Sort HP nr. [15] (svarende til C6615A)

Trefarvet HP nr. [23] (svarende til C1823 Serie)
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Udskiftning af en inkjet-blækpatron

1 Åbn topdækslet, mens printeren er tændt.

I løbet af et kort øjeblik flytter blækpatronholderne sig automatisk til midten af 

printeren, og indikatoren for inkjet-blækpatronerne  blinker.

2 Vip patronslåsen op fra toppen af den inkjet-blækpatron, som skal udskiftes.

3 Tag blækpatronen ud af holderen.

4 Kassér den tomme patron. 

5 Tag den nye inkjet-blækpatron ud af dens emballage.

6 Fjern forsigtig den beskyttende vinyl tape fra den nye patron.

7 Anbring patronen i den nu tomme blækpatronholder og skub patronen lige 

ned i holderen med et fast tag.

8 Luk låsen. Der vil måske være noget modstand, når du lukker låsen. Når låsen 

er lukket fuldstændigt, vil du høre et klik.

9 Luk topdækslet.

Du vil høre holdermekanismen køre tilbage til hjemmepositionen i den højre 

side af printeren.

Bemærk: Når en af inkjet-blækpatronerne løber tør for blæk, skal den 

tomme inkjet-blækpatron udskiftes. Hvis du ikke har en ny inkjet-blækpatron, 

skal du lade den tomme inkjet-blækpatron sidde i holderen, indtil du kan 

udskifte den. Printeren udskriver ikke, når der kun er installeret en inkjet-

blækpatron.

Bemærk: Pas på ikke at røre ved blækdyserne eller kobberkontakterne. 

Hvis du rør ved disse dele af inkjet-blækpatronen, kan det resultere i 

tilstoppede dyser, blækfejl eller en dårlig elektrisk forbindelse. Husk også, 

fjern IKKE kobberstrimlen. Den er en elektrisk kontakt, som er nødvendig for 

at inkjet-blækpatronerne fungerer korrekt.
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10 Hvis indikatoren for inkjet-blækpatronerne  fortsætter med at blinke, efter 

du har installeret nye inkjet-blækpatroner, bør du kontrollere produktnumrene 

på patronerne, for at sikre at du har installeret de korrekte patroner: 

895Cxi, 895Cse, 880C, 882C, 815C kræver:

Sort HP 51645 Serie

Trefarvet HP C1823 Serie

810C, 812C kræver:

Sort HP nr. [15] (svarende til C6615A)

Trefarvet HP nr. [23] (svarende til C1823 Serie)

Opbevar nye og brugte inkjet-blækpatroner uden for børns rækkevidde.

Opbevaring af inkjet-blækpatroner

Bevaring af fremragende udskriftskvalitet fra inkjet-blækpatronerne:

• Opbevar alle inkjet-blækpatroner i deres forseglede pakker ved 
stuetemperatur (15,6-26,6 grader C eller 60-78 grader F), indtil du er klar til at 
bruge dem.

• Opbevar inkjet-blækpatroner i deres holdere hele tiden for at forhindre, at de 
udtørrer eller bliver tilstoppede.

• Printeren må ikke frakobles, førend udskrivningen er fuldført, og inkjet-
blækpatronholderne er vendt tilbage til hjemmepositionen i den højre side af 
printeren. Ellers kan det udtørre inkjet-blækpatronerne.

• Sluk for printeren og lad inkjet-blækpatronerne vende tilbage til den højre side 
af printeren, hvor dyserne vil blive tildækket, før du frakobler netadapteren 
eller slukker for en eventuel tilsluttet strømskinne.

• Printeren fungerer ikke, når der kun er installeret en inkjet-blækpatron. Hvis en 
af inkjet-blækpatronerne løber tør for blæk, skal du lade den tomme inkjet-
blækpatron sidde i holderen, indtil du kan udskifte den.



   51

Brug og pleje af inkjet-blækpatronerne4

Justering af inkjet-blækpatronerne

Du skal bruge printersoftwaren til at justere den sorte inkjet-blækpatron med den 

trefarvede inkjet-blækpatron, hver gang du udskifter eller geninstallerer en inkjet-

blækpatron. Dette sikrer, at det sorte blæk og de tre farver blæk er justeret, når de 

bruges sammen på en tekstlinie eller i et billede. 

1 Sørg for at printeren er tændt, og Strøm-indikatoren  er tændt.

2 Sørg for at der er almindeligt papir i printerens papirbakke. Dobbeltklik på 

ikonet for  HP DeskJet Værktøjskassen på computerskærmen. (Gå til “Sådan 

findes HP DeskJet Værktøjskassen” på side 56).

3 Klik på fanen Printerservice. Klik derefter på Justér blækpatronerne. Følg 

anvisningerne på skærmen.

Rensning af inkjet-blækpatronerne

Rensning af inkjet-blækpatronerne kan forbedre kvaliteten på udskrivningen.

Hvis den udskrevne side mangler streger eller punkter, eller hvis den indeholder 

blækstriber, bør du udføre Procedure 1 i dette afsnit. Hvis problemerne fortsætter, 

efter du har udført Procedure 1, kan du udføre Procedure 2 i dette afsnit. 

Procedure 1: Rettelse af manglende streger eller punkter

Rens inkjet-blækpatronerne, når du bemærker, at der mangler 

streger eller punkter i den udskrevne tekst og grafik, som vist til 

højre. Inkjet-blækpatronerne kan renses fra HP DeskJet 

Værktøjskassen. 

Bemærk: Rens ikke inkjet-blækpatronerne unødvendigt, eftersom det er 

spild af blæk og forkorter inkjet-blækpatronens levetid.
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Sådan renses inkjet-blækpatronerne fra HP DeskJet Værktøjskassen

1 Dobbeltklik på ikonet for  HP DeskJet Værktøjskassen på computerskærmen.

2 Klik på fanen Printerservice. 

3 Klik på Rens blækpatronerne og følg retningslinierne på skærmen.

Hvis udskriftskvaliteten forbedres ved at gennemgå denne sekvens en gang, men 
kvaliteten stadig ikke er god nok, prøv da at gentage proceduren. Start med trin 1 
eller klik på knappen Rens igen i det sidste rensningsvindue. Det skader ikke. 
Højst lidt spildt tid og blæk.

Hvis denne proces ikke forbedrer udskriftskvaliteten, er inkjet-blækpatronerne 
måske ved at være løbet tør for blæk. Se det dokument, som følger med den sorte 
inkjet-blækpatron, for at få oplysninger om, hvordan blækniveauføleren bruges til 
at finde ud af, om patronen er ved at være løbet tør for blæk. Udskift inkjet-
blækpatronerne, hvis det er nødvendigt.

Til tider kan støvfibre også blive trukket igennem blækket og skabe striber. Fortsæt 
med Procedure 2, hvis problemet fortsætter. 

Procedure 2: Eliminering af blækstriber

Kunder, som bruger HP DeskJet-printere i støvede omgivelser, 
kan til tider komme ud for blækudtværing, på grund af en lille 
akkumulering af snavs inde i printeren. Dette snavs kan 
inkludere støv-, hår-, gulvtæppe- eller tøjfibre. Blækstriber kan nemt forhindres 
eller rettes ved at rense to områder i printeren: Inkjet-blækpatronerne og inkjet-
blækpatronholderen.

Nødvendige materialer

Sørg for at du har følgende materialer, før du starter:

• Vatpinde eller andet blødt materiale, der ikke vil gå fra hinanden eller efterlade 
fibre (f.eks. et stykke rent bomuldstof såsom et herrelommetørklæde).

• Destilleret, filtreret eller flaskevand. (Postevand kan indeholde forureninger, 
der kan beskadige inkjet-blækpatronerne).

• En rest papir eller et stykke køkkenrulle, som du kan stille blækpatronerne på, 
mens du arbejder.

Pas på at du ikke får blæk på dine hænder eller dit tøj.

r sn ame jstujn d
diam noft juestk
t labore qusft v

ed kitft ghockno
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Fjernelse af inkjet-blækpatronerne

1 Tænd for printeren, og løft dens topdæksel. 

Inkjet-blækpatronerne flytter sig 

til midten af printeren. 

2 Efter inkjet-blækpatronerne har 

flyttet sig til midten af printeren, 

tager du netledningen ud af 

printeren på dens bagside.

3 Tag inkjet-blækpatronerne ud af 

holderne og anbring dem med 

den brede side nedad på et stykke 

papir.

Opbevar nye og brugte inkjet-

blækpatroner uden for børns 

rækkevidde.

Når først du har taget inkjet-blækpatronerne ud, skal du sørge for, at de ikke 

er ude af printeren i mere end 30 minutter.

Rensning af inkjet-blækpatronerne

1 Tag fat i den sorte inkjet-

blækpatron i dens top.

2 Dyp en ren vatpind i destilleret 

vand og tryk eventuel 

overskudsvand ud af vatpinden.

3 Rens forsiden og kanterne på inkjet-blækpatronen som vist. Tør IKKE 

dysepladen.

6410908

Bemærk: Pas på ikke at røre ved blækdyserne eller kobberkontakterne. 

Hvis du rør ved disse dele af inkjet-blækpatronen, kan det resultere i 

tilstoppede dyser, blækfejl eller en dårlig elektrisk forbindelse.

Rens IKKE 
dysepladen

Rens
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4 Hold inkjet-blækpatronen op for lyset og undersøg for fibre på overfladen og 

kanterne. Gentag trin 2 og 3, hvis der stadig er fibre.

5 Gentag trin 1-4 med den trefarvede inkjet-blækpatron ved brug af en ren, fugtet 

vatpind for at undgå forurening. 

Rensning af inkjet-blækpatronholderen

1 Anbring dig selv, således at dine 

øjne er på højde med printeren.

2 Find den holder, hvor inkjet-

blækpatronerne sidder.

3 Rens med rene fugtede vatpinde 

undersiden af hver væg på 

vognen, hvor fibre kan samle sig 

og komme i kontakt med papiret. 

Gentag indtil der ikke ses nogen 

blækrester på en ren vatpind.

Geninstallering af inkjet-blækpatronerne

1 Installer inkjet-blækpatronerne igen og luk printerens topdæksel.

2 Sæt netledningen i igen på printerens bagside.

3 Udskriv en testside. På fanebladet Printerservice i HP DeskJet Værktøjskassen 

klikker du på Udskriv en selvtestside.

4 Undersøg udskriften for blækstriber.

6410907

Bemærk: Denne procedure skulle fjerne alle fibre, som kunne forårsage 

blækstriber på en udskrift. Fibre kan dog blive overset. Hvis udskriften stadig 

viser striber, gentag da proceduren indtil testudskriften er klar og skarp. Denne 

procedure og yderligere vedligeholdelsesråd findes på World Wide Web på: 

http://www.hp.com/support/deskjet
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Skader som resultat af genopfyldning af inkjet-
blækpatronerne

Hewlett-Packard anbefaler, at du kun bruger ægte forbrugsvarer fra HP til HP's 
inkjet-printere, for at opnå den bedste printerydelse. Dette gælder også ægte 
fabriksfyldte inkjet-blækpatroner fra HP. Skade, der opstår som følge af 
modifikation eller genopfyldning af HP’s inkjet-blækpatroner, dækkes specifikt 
ikke af HP’s printergarantier.

Genopfyldning af en inkjet-blækpatron fra HP skubber inkjet-patronens 
elektroniske og mekaniske komponenter ud over deres normale levetid, hvilket 
skaber mange potentielle problemer, såsom:

Dårlig udskriftskvalitet

• Blæk, som ikke er fra HP, kan indeholde komponenter, der forårsager 
tilstoppede dyser, hvilket resulterer i stribede kopier og grå eller utydelige tegn.

• Blæk, som ikke er fra HP, kan indeholde komponenter, der tærer patronens 
elektriske komponenter, hvilket resulterer i dårlige udskrifter.

Potentiel skade

• Hvis blæk fra en genopfyldt patron lækker, kan overskudsblækket beskadige 
den servicestation, som beskytter inkjet-blækpatronen, mens den er i printeren 
men ikke i brug. Da denne servicestation vedligeholder inkjet-blækpatronens 
gode tilstand, kan det skabe kvalitetsproblemer med denne og fremtidige 
inkjet-blækpatroner.

• Hvis blæk fra en genopfyldt inkjet-blækpatron lækker på de elektriske 
komponenter i printeren, kan der opstå alvorlig printerskade, hvilket kan 
forårsage nedetid og reparationsomkostninger.

Skade, der opstår som følge af modifikation eller genopfyldning af HP’s 
inkjet-blækpatroner, dækkes specifikt ikke af HP’s printergarantier.

Bemærk: Når du køber erstatnings inkjet-blækpatroner, bør du 

omhyggeligt kontrollere produktnummeret, således at du køber de rigtige 

patroner til printeren:

895Cxi, 895Cse, 880C, 882C, 815C kræver:

Sort HP 51645 Serie

Trefarvet HP C1823 Serie

810C, 812C kræver:

Sort HP nr. [15] (svarende til C6615A)

Trefarvet HP nr. [23] (svarende til C1823 Serie)
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Sådan findes HP DeskJet Værktøjskassen

HP DeskJet Værktøjskassen forklarer dig, hvordan du fejlfinder dine 

udskrivningsproblemer. Den lader dig endda justere og rense blækpatronerne. Her 

er nogle forskellige steder du kan finde HP DeskJet Værktøjskassen i hvert 

Windows-system.

Windows 95, 98 og Windows NT 4.0

• Dobbeltklik på genvejsikonet for HP DeskJet Værktøjskassen. Denne genvej 
findes på dit skrivebord.

• Hvis du har fjernet ikonet for HP DeskJet Værktøjskassen, klikker du på Start ➙ 
Programmer ➙ HP DeskJet Ekstra ➙ HP DeskJet 8xxC Værktøjskasse.

• Klik på knappen HP Værktøjskasse. Denne knap vises på proceslinien i bunden 
af skærmen, når HP DeskJet Værktøjskassen er åben, og når du udskriver.

Windows 3.1x

• Hvis du lukker HP DeskJet Værktøjskassen, vil den blive vist igen, når du 
udskriver. Eller du kan dobbeltklikke på det i gruppen HP DeskJet 8xxC Serie 
Ekstra i Programstyring.

• Dobbeltklik på ikonet for HP DeskJet Værktøjskassen. Det er på dit skrivebord, 
når du starter computeren.
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Lidt om HP DeskJet Værktøjskasse

Fanebladet Fejlfinding

Klik på det symptom, som svarer til 
det problem, du har med printeren. 
Følg spørgsmålene igennem den 
serie af skærmbilleder, der vises, for 
at  løse de mest almindelige 
problemer.

Fanebladet Printerservice

Klik på en knap for at bevare 
printerens arbejdstilstand.

Kun til HP DeskJet 895C Serie-
printere: Fanebladet Netværk

Klik for at lære mere om 
netværksprinteren. Gå til 
appendikset “Brug af 
HP DeskJet 895C Serie-printeren på 
et netværk” på side 85 for at få 
yderligere oplysninger om 
netværksudskrivning.

Bemærk: Ordlyden og fanebladene på HP DeskJet Værktøjskassen kan 

være anderledes end den, som er vist her, afhængig af din printermodel.
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Hvad hvis der ikke kommer nogen side 
ud af printeren?

Vær tålmodig. Det tager et stykke tid at 
udskrive komplekse dokumenter, såsom 
farvefotografier. Når der udskrives på 
tværs af et USB-kabel, kan printeren 
måske også standse til tider, således at en 
anden enhed kan bruge USB-
kommunikationen. Kontrollér Strøm-
indikatoren . Hvis den blinker, 
behandler printeren oplysninger. Hvis 
udskrivningen er langsom på tværs af et 
USB-kabel, kan du prøve at slukke for alle 
ubenyttede USB-enheder i kæden, indtil 
dokumetet er færdigudskrevet.

Strøm. Kontrollér at printeren er tændt 
(Strøm-indikatoren  på printerens 
forside bør være tændt), og at alle kabler 
og ledninger sidder ordentlig fast. 

Dæksel. Kontrollér at printerens 
topdæksel er lukket. 

Papir. Kontrollér at papiret er lagt korrekt 
i papirbakken.

Blækpatroner.  Kontrollér at begge 
inkjet-blækpatronholdere indeholder 
korrekt installerede blækpatroner med de 
korrekte produktnumre til printeren.

Papirstop. Kontrollér at der ikke sidder 
papir fast i printeren. Gå til “Udbedring af 
papirstop”  på side 62 for at få yderligere 
oplysninger.

Kommunikation. Hvis du benytter parallel 
porten på printeren, og du ser meddelelsen 
“Printeren reagerer ikke” på skærmen, bruger 
du måske det forkerte kabel. (Det anbefales at 
bruge HP's tovejs parallel interfacekabel, som 
er i overensstemmelse med IEEE-1284). Test 
printerkommunikationen: Klik på fanebladet 
Printerservice i HP DeskJet Værktøjskassen og 
klik derefter på Test printerkommunikationen. 
Hvis testen mislykkes, kan du prøve at 
installere printeren ved brug af et tovejs 
printerkabel med computerens parallel port. 
Test derefter printerkommunikationen igen.  

Hvad hvis printersoftwaren eller 
bonussoftwareprogrammerne ikke fungerer 
fra CD'en?

Kontrollér CD-ROM-afspilleren. Sørg for 
at CD-drevet i computeren fungerer ved at 
indsætte en CD, som du ved fungerer. Hvis du 
har mistanke om, at CD'en er fejlbehæftet, ring 
da til HP Kundesupport som beskrevet på 
side 63.

Dialogboksen “Der er et problem” 
vises. Udfør de trin, som er angivet i 
dialogboksen, og klik på Gentag. Klik på 
Spring over, hvis dialogboksen vises igen. Du 
vil måske stadig kunne udskrive, men nogle af 
printerens meddelelser til dig, kan måske ikke 
blive vist. Hvis printeren er forbundet med 
computeren med et parallel kabel, skal du 
sørge for at bruge et af HP's tovejs parallel 
interfacekabler, som er i overensstemmelse 
med IEEE 1284. Sørg også for, at du valgte en 
LPT-porttype, da du installerede 
printersoftwaren.

Grundlæggende fejlfinding

Hver gang du har vanskeligheder med udskrivningen, kan du bruge online 

fejlfindingsværktøjet: HP DeskJet Værktøjskassen. Med nogle få klik på musens 

knapper vil du finde dit specifikke problem og oplysninger om, hvordan det løses. 

HP DeskJet Værktøjskassen justerer og renser endda dine inkjet-blækpatroner.
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Hvad hvis der kom en blank side ud 
af printeren?

Tape. Kontrollér at de beskyttende 
tapestrimler er fjernet fra inkjet-
blækpatronerne.

Standardprinter. Kontrollér at HP 
DeskJet-printeren er valgt som 
standardprinteren. Under fanebladet 
Fejlfinding i HP DeskJet Værktøjskassen 
kan du kontrollere standardprinteren ved 
at klikke på Der kom en blank side ud. 
Under Forkert printer valgt klikker du på 
knappen for at åbne mappen Printere og 
følger instruktionerne på skærmen for at 
indstille en standardprinter.

Blæk.  Patronen er måske løbet tør for 
blæk. Udskift inkjet-blækpatronerne som 
beskrevet på side 49.

Faxer. Hvis du har modtaget en 
elektronisk fax på din computer, og 
printeren udskriver en blank side, når du 
forsøger at udskrive faxen, kan du prøve 
at gemme faxen i et grafisk format (såsom 
TIF). Anbring den derefter i et 
tekstbehandlingsdokument og udskriv 
derfra. Som et alternativ hertil kan du se 
online fejlfindingen i HP DeskJet 
Værktøjskassen for at få en løsning.

Hvad hvis tekst eller grafik er placeret 
forkert?

Papirretning. Hvis udskriften er vendt 
forkert på siden, kontrollér da at den 
rigtige orientering er valgt  (Højformat 
eller Tværformat) på fanebladet 
Funktioner i dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger.

Justering. Hvis ikke det trefarvede blæk 
og det sorte blæk er på linie med 
hinanden på den udskrevne side, er det 
måske nødvendigt at justere inkjet-
blækpatronerne. Klik på fanen 
Printerservice i HP DeskJet Værktøjskassen 
og klik derefter på Justér blækpatronerne.

Ilægning. Prøv at lægge papiret i igen, 
hvis udskriften er skæv eller hælder på 
papiret. Sørg for at det bageste dæksel er 
ordentligt lukket, som beskrevet i 
“Udbedring af papirstop” på side 62.

Margenindstillinger. Hvis teksten løber 
over papirets kanter:

• Kontrollér at softwareprogrammets 
margenindstillinger er korrekte.

• Kontrollér at dokumentets elementer 
passer inden for udskriftsområdet på 
siden.

• Kontrollér at du har valgt det rigtige 
papirformat på fanebladet Indstil i 
dialogboksen med HP’s 
udskriftsindstillinger.

• Kontrollér at der ikke er valgt 
Plakatudskrivning på fanebladet 
Funktioner i dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger.
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Hvad hvis udskriftskvaliteten er dårlig?

Efter udskrivning af et banner. Sørg for 
at bannerkontakten på printeren er nede.

Papir. Hvis udskriften er utydelig, eller 
farverne er matte eller løber ind i 
hinanden, skal du kontrollere om papiret 
er beregnet til inkjet-printere, og at 
papiret er lagt i med udskriftssiden 
nedad. Sørg også for at den relevante 
papirtype er valgt på fanebladet Indstil i 
dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger.

Blæk. Du kan styre mængden af blæk på 
siden ved at ændre Udskriftskvalitet (på 
fanebladet Indstil  i dialogboksen med 
HP's udskriftsindstillinger).

• Hvis udskriften er utydelig, eller 
farvene er matte, vælges Normal eller 
Bedst i stedet for EconoFast.

• Hvis farverne bløder ind i hinanden, 
eller blækket udtværes, vælges 
Normal eller EconoFast  i stedet 
for Bedst.

• Patronen er måske løbet tør for blæk. 
Udskift patronerne (se side  49).

Patroner. Hvis blækket er udtværet 
eller er klattet:

• Det er måske nødvendigt at rense 
inkjet-blækpatronerne. Klik på fanen 
Printerservice i HP DeskJet 
Værktøjskassen og klik derefter på 
Rens blækpatronerne.

• Det er måske nødvendigt at udskifte 
inkjet-blækpatronerne (se side 49).

USB-forbindelser. Du opnår optimal 
udskriftskvalitet ved at undgå at bruge 
andre tilsluttede USB-enheder under 
udskrivningen.

Justering. Hvis ikke det trefarvede blæk 
og det sorte blæk er på linie med 
hinanden på den udskrevne side, er det 
måske nødvendigt at justere inkjet-
blækpatronerne. Klik på fanen 
Printerservice i HP DeskJet Værktøjskassen 
og klik derefter på Justér blækpatronerne.
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Hvad hvis noget på siden er forkert 
eller mangler? 

Margenindstillinger. Hvis udskriften er 
afskåret ved kanterne kontrolleres 
softwareprogrammet for at sikre at:

• Du har indstillet margenerne korrekt.

• Margenerne er inden for 
udskriftsområdet (gå til “Minimum 
udskrivningsmargener” på side 67).

• Elementerne er skaléret korrekt.

Farver. Hvis farverne er forkerte eller 
mangler:

• Det er måske nødvendigt at rense den 
trefarvede inkjet-blækpatron. Klik på 
fanen Printerservice i HP DeskJet 
Værktøjskassen og klik derefter på 
Rens blækpatronerne.

• Det er måske nødvendigt at udskifte 
den trefarvede blækpatron, som 
beskrevet på side 49.

• Kontrollér at du ikke har valgt Udskriv i 
gråtoner på fanebladet Farve i 
dialogboksen med HP’s 
udskriftsindstillinger.

Kommunikation. Kontrollér at alle 
kabler sidder godt fast. Sørg for at bruge 
et tovejskabel, hvis du benytter parallel 
porten på printeren. Du afprøver det 
kabel, som er tilkoblet til parallel porten, 
ved i HP DeskJet Værktøjskassen at klikke 
på fanen Printerservice, og derefter klikke 
på Test printerkommunikation.

Hvad hvis der er problemer med at 
udskrive et banner?

Udskriftsindstillinger.  Hvis printeren 
fører papiret tilbage op i papirbakken, når 
du forsøger at udskrive, sørg da for at du 
har klikket på Banner på fanebladet 
Indstil i dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger.

Bannerkontakt. Hvis papiret sætter sig 
fast, skal du kontrollere, om du har flyttet 
bannerkontakten op og ført 
bannerpapiret helt ind i papirbakken.

Ilægning. Hvis der indføres flere ark i 
printeren samtidigt, kan du prøve at folde 
papiret ud og sammen igen for at få mere 
luft mellem arkene.

Papir. Hvis papiret folder, mens det 
passerer gennem printeren, er papiret 
måske ikke egnet til bannerudskrivning. 
HP Banner Paper anbefales stærkt.

Margenmellemrum. Hvis der er 
mellemrum i udskrivningen i slutningen 
af arkene, er der måske problemer med 
softwareprogrammet. Gå til online 
fejlfindingen i HP DeskJet Værktøjskassen 
for at få yderligere oplysninger.
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Udbedring af papirstop

Hvis der opstår papirstop i printeren:

1 Træk enten papiret ud af papirbakken eller udskriftsbakken.

2 Tryk på Genoptag-knappen  på forsiden af printeren for at fjerne 

papirstoppet.

3 Når papirstoppet er fjernet, kan du udskrive dokumentet igen. Hvis 

papirstoppet ikke fjernes, når du trykker på Genoptag-knappen , og du ikke 

kan fjerne det fastsiddende papir fra forsiden af printeren, skal du følge trinene 

herunder.

Hvis papiret stopper bagest i printeren:

1 Hvis ikke du kan nå det 

fastsiddende papir, kan du dreje 

knappen på det bageste 

adgangsdæksel bag på printeren 

en 1/4 omgang mod uret og 

fjerne dækslet.

2 Træk det fastsiddende papir ud af 

printeren og sæt det bageste 

dæksel på igen, idet du låser 

dækslet ved at dreje knappen 

med uret til den låste position. 

3 Tryk på Genoptag-knappen  på 

forsiden af printeren. 

4 Udskriv dokumentet igen.

Hvis du ikke kan se det papir, der forårsager papirstoppet, kontrollér da om en 

etiket er gået løs fra et etiketark, mens det gik gennem printeren.

6410009
Bageste dæksel
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HP Kundesupport

Hvis du har spørgsmål enten generelt 
omkring, hvordan printeren virker, eller 
mere specifikke omkring et problem du 
har, har du flere muligheder for at få 
svarene. 

Elektroniske supportoplysninger

Hvis du har et modem tilsluttet til 
computeren og abonnerer på en online 
ydelse, eller har direkte adgang til 
Internettet, kan du få mange oplysninger 
om printeren.

HP's brugerfora

Du kan få hjælp fra venlige og vidende 
brugere og systemoperatører i HP's 
brugerfora. I HP's brugerfora kan du 
efterlade spørgsmål og senere 
kontrollere, om der er ideer eller 
løsninger fra andre brugere. Du kan 
gennemlæse ældre meddelelser, som er 
efterladt af andre brugere for at se, om 
nogen har haft et lignende problem og 
tilvejebragt løsningen online. Du får 
adgang til brugerforaene direkte fra 
http://www.hp.com/support/
home_products.

HP's website

Hvis du har adgang til Internettet, kan du 
se HP's website (http://www.hp.com/
support/home_products), hvor du kan 
se supportdokumentation og de sidste 
nyheder fra HP.

Printersoftware

Printersoftware (kaldes også for en 
printerdriver) giver printeren mulighed for 
at tale med computeren. HP stiller 
printersoftware og softwareopgraderinger 
til rådighed for Windows 3.1x, 95, 98 og 

NT 4.0. Kontakt producenten af dit 
softwareprogram, hvis du har brug for 
MS-DOS-printersoftware. Du har flere 
muligheder for at få printersoftware:

• Download printersoftwaren via HP’s 
website (http://www.hp.com/support/
home_products).

• Hvis du er i USA og opstiller printeren 
for første gang, og du ikke har et 
CD-ROM-drev, kan du bestille 
printersoftwaren på 3,5" disketter ved 
at ringe på det telefonnummer, som er 
opgivet på CD-æsken med 
printersoftwaren. Disketterne leveres 
uden beregning. Eventuel 
bonussoftware på CD'en vil ikke blive 
stillet til rådighed på disketter.

• Hvis du er i USA og har brug for en 
softwareopgradering, kan du bestille 
ved at ringe på følgende numre:
1/6/98-12/2/99: (805) 257-5565
Efter 12/2/99: (661) 257-5565
Hvis du bestiller 
softwareopgraderinger, skal du kun 
betale omkostningerne for disketterne 
plus forsendelsen.

• Hvis du er bosiddende uden for USA 
og ikke kan downloade driveren fra 
HP’s website, kan du ringe på det 
nummer til Kundesupport, som er 
nærmest dig. Se side 64.

Reparation af printeren

Ring til HP’s telefonsupportcenter for at 
tale med nogen, der kan bekræfte, at 
printeren virkelig behøver reparation. Hvis 
printeren kræver reparation, koordinerer 
HP's supportagent processen. Denne 
service er gratis i printerens 
garantiperiode. Efter garantiperioden 
bliver reparationer faktureret på basis af 
tids- og materialeforbrug.
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Gratis support i halvfems dage

I de første 90 dage efter købet, tilbydes 
telefonsupport uden beregning. Du vil 
dog stadig blive opkrævet de normale 
telefontakster.  Inden du ringer om hjælp, 
bedes du kontrollere at:

• Du har kontrolleret din Brugerhåndbog 
og online fejlfinding for at få råd om 
fejlfinding i installationen.

• Du sidder foran computeren med 
printeren i nærheden.

• Du har følgende oplysninger til 
rådighed:

– Printerens serienummer (etiketten 
er i bunden på printeren).

– Printerens modelnummer (etiketten 
er på printerens forside).

– Computermodellen.

– Versionen på printerdriveren og 
softwareprogrammet (hvis det gør 
sig gældende).

En bemærkning om breve

Hvis du har brug for hjælp fra en teknisk 
supportperson, anbefaler vi, at du ringer 
til os, mens du sidder foran computeren 
og printeren, fremfor at skrive et brev til 
os. På den måde kan vi hjælpe dig med 
dine spørgsmål øjeblikkeligt!

Opringning til HP Kundesupport

Ring til et af følgende numre for at 
komme til at tale med nogen, der kan 
give online teknisk assistance. Denne 
ydelse er gratis i printerens 
garantiperiode. De normale 
telefontakster vil dog stadig blive 
opkrævet. 

Afrika/Mellemøsten 41 22/780 41 11
Argentina 541781-4061/69
Australien 61 3 92728000
Belgien (hollandsk) 32 (0)2 62688 06
Belgien (fransk) 32 (0)2 6268807
Brasilien 55 11 709-1444
Canada (engelsk) (208) 344-4131
Canada (fransk) (905) 206-4383
Danmark 45 (0)39 294099
Filippinerne 65 272 5300
Finland 385 (0)203 47288
Frankrig 33 (0) 143623434
Grækenland 30 1 689 64 11
Hong Kong (800) 96 7729
Indien 91 11 682 60 35
Indonesien 6221 350 3408
Irland 353 (0) 1662 5525
Israel 972-9-9524848
Italien 39 (0)2 264 10350
Japan, Tokyo 81 3 3335-8333
Japan, Osaka 81 6 838 1155
Kina 86 10 6505 3888-5959
Korea 82 2 3270 0700
Malaysia 03 2952566
Mexico D.F. 326 46 00
Mexico, Guadalajara 669 95 00
Mexico, Monterey 378 42 40
Mellemøsten/Afrika 41 22/780 41 11
Nederlandene 31 (0)20 606 8751
New Zealand (09) 356-6640
Norge 47 (0)22 116299
Polen 48 22 37 50 65
Portugal 351 (0) 144 17 199
Rusland 7095 923 50 01
Singapore 65 272 5300
Spanien 34 (9) 02321 123
Sverige 46 (0)8 6192170
Schweiz 41 (0)84 8801111
Storbritannien 44 (0) 171 512 5202
Taiwan 886 2-2717-0055
Thailand (66-2) 661 4011
Tjekkiet 42 (2) 471 7321
Tyrkiet 90 1 224 59 25
Tyskland 49 (0) 180 5258 143
Ungarn 36 (1) 252 4505
USA (208) 344-4131
Venezuela 58 2 239 5664
Østrig 43 (0)660 6386
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Efter garantiperioden

Mod et gebyr kan du stadig få hjælp fra 
HP. Priser kan ændres uden varsel. 
(Online hjælp er stadig gratis!)

• I USA kan hurtige spørgsmål besvares 
ved at ringe på (900) 555-1500. 
Gebyret er USD 2,50 pr. minut, og 
begynder fra du har forbindelse med 
en supporttekniker.

• Opringninger fra Canada eller 
opringninger fra USA, der forventes at 
vare længere end 10 minutter, kan 
foretages på (800) 999-1148. Gebyret 
er USD 25,00 pr. opringning, trukket 
på dit Visa eller MasterCard.

• Hvis det under samtalen bliver afgjort, 
at printeren skal repareres, og der 
stadig er garanti på printeren, vil HP’s 
telefongebyrer blive annulleret.

Udvidede 
garantimuligheder

Hvis du gerne vil udvide dæknigen af 
printeren ud over det ene års 
fabriksgaranti, har du følgende 
muligheder:

• Rådfør dig med forhandleren omkring 
udvidet dækning.

• Hvis forhandleren ikke tilbyder 
servicekontrakter, kan du kontakte 
Hewlett Packard direkte og spørge om 
vores udbud af serviceaftaler. I USA 
kan du ringe på (800) 446-0522 og i 
Canada på (800) 268-1221. Ring til det 
lokale HP-salgskontor for at få 
oplysninger om serviceaftaler uden 
for USA og Canada.
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forbrugsvarer

Vedligeholdelse af printeren

• Brug en blød klud fugtet med vand til at tørre støv, mærker og snavs af 
printeren.

• Printerens indre kræver ikke rensning. Hold væske væk fra printerens indre.

• Smør ikke stangen, hvorpå inkjet-blækpatronholderen kører. Det er normalt 
med støj, når holderen flytter sig frem og tilbage inde i printeren, når printeren 
er ny. Printeren bliver mere stille, efterhånden som den bliver brugt.

Forøgelse af printerydelse

Udskriftshastigheden og printerens totale ydelse kan påvirkes af flere ting:

• RAM-mængden i computeren kan afgøre, hvor hurtigt dokumenter sendes til 
printeren. Forøgelse af RAM-mængden i computeren kan gøre denne proces 
hurtigere, såvel som få computeren til at arbejde mere effektivt, når du udfører 
andet end at udskrive. (Gå til “Kontrol af computerindstillinger” på side 75 for at 
finde ud af hvor meget RAM, der er i din computer).

• Den printerdriver, som du vil bruge til at udskrive dine dokumenter, kan gøre en 
betydelig forskel i kvaliteten på udskrifterne. Sørg for at benytte en ajourført 
version af en HP-printerdriver, der er udviklet specifikt til printermodellen. Gå til 
“Printersoftware” på side 63 for at få oplysninger om, hvordan du anskaffer en 
opdateret printerdriver.

• Størrelsen og kompleksiteten på de dokumenter, som skal udskrives, kan gøre 
en forskel i printerens ydelse. Grafik og fotografier er normalt mere komplekse 
og udskrives langsommere end et dokument, der kun indeholder tekst.

• Computerens behandlingshastighed afgør hvor hurtigt dokumentet sendes 
til printeren.

• Den ledige mændge plads på computerens harddisk gør en forskel i 
udskrivningshastigheden. Hvis computeren har mindre end 100 MB ledig plads, 
kan det tage længere tid at behandle dokumentet til udskrivning.

• Kørsel af adskillige softwareprogrammer på en gang sinker udskrivningen, fordi 
de bruger RAM'en i computeren. Begræns derfor antallet af programmer eller 
dokumenter, du har åben på en gang.
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Minimum 
udskrivningsmargener

Printeren kan ikke udskrive uden for et 
vist område på siden, derfor skal du sørge 
for, at dokumentets indhold er inden for 
udskriftsområdet — det vil sige inden for 
det udskrevne papirformats specifikke 
top- og bundmargen samt den venstre 
og højre margen.

Når du bruger papir, som ikke er 
standardformat, og vælger indstillingen 
Specielt papirformat i dialogboksen 
med HP’s udskriftsindstillinger, skal 
papirbredden være imellem 77 og 215 
mm (3 og 8,5"), og papirlængden skal 
være imellem 77 og 356 mm (3 og 14").

A4-papirformat

Margener til Letter-, Legal- og 
Executive-papirformat

A5-papirformat

B5-papirformat

Kort (3x5, 4x6, 5x8 og A6)

Hagaki postkort

Konvolutter

Bannere - A4-format (8,27 x 11,7")

Bannere - Letter-format (8,5 x 11")

DOS-margener kan variere. Se håndbogen til 
det specifikke DOS-program for at få yderligere 
oplysninger.

Venstre: 3,2 mm (0,125")

Højre: 3,2 mm (0,125")

Top: 1,0 mm (0,04")

Bund: 11,7 mm (0,46")

Venstre: 6,4 mm (0,25")

Højre: 6,4 mm (0,25")

Top: 1,0 mm (0,04")

Bund: 11,7 mm (0,46")

Venstre: 3,2 mm (0,125")

Højre: 3,2 mm (0,125")

Top: 1,0 mm (0,04")

Bund: 11,7 mm (0,46")

Venstre: 3,2 mm (0,125")

Højre: 3,2 mm (0,125")

Top: 1,0 mm (0,04")

Bund: 11,7 mm (0,46")

Venstre: 3,2 mm (0,125")

Højre: 3,2 mm (0,125")

Top: 1,0 mm (0,04")

Bund: 11,7 mm (0,46")

Venstre: 3,2 mm (0,125")

Højre: 3,2 mm (0,125")

Top: 1,0 mm (0,04")

Bund: 11,7 mm (0,46")

Venstre: 1,0 mm (0,04")

Højre: 11,7 mm (0,46")

Top: 3,2 mm (0,125")

Bund: 3,2 mm (0,125")

Venstre: 3,2 mm (0,125")

Højre: 3,2 mm (0,125")

Top: 0,0 mm (0,00")

Bund: 0,0 mm (0,00")

Venstre: 6,4 mm (0,25")

Højre: 6,4 mm (0,25")

Top: 0,0 mm (0,00")

Bund: 0,0 mm (0,00")
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Forbrugsvarer og tilbehør

HP parallel interfacekabel i 
overensstemmelse med IEEE 1284 (med 
et 1284-A stik til computerporten og et 
1284-B stik til printerporten)

HP JetDirect-printerservere kun til 
895C Serie-printere

HP USB-kompatibelt interfacekabel

Inkjet-blækpatroner kun til 895Cxi, 
895Cse, 880C, 882C, 815C

Inkjet-blækpatroner kun til 810C, 812C

Netadapter (verdensomspændende)

C6409-60014

Netledninger

Andre udskiftelige dele

2 meter langt C2950A

3 meter langt C2951A

HP JetDirect 170X 
Ekstern Printerserver

Ethernet/802.3
RJ-45 (10Base-T)
Enkelt Port

J3258A

HP JetDirect 300X 
Ekstern Printerserver

Ethernet/802.3
RJ-45 (10Base-T/
100Base-Tx)
Enkelt Port

J3263

HP JetDirect 500X 
Ekstern Printerserver

Ethernet/802.3
BNC (10Base2)
RJ-45 (10Base-T/
100Base-Tx)
3 Porte

J3265A

Token Ring/802.5
DB9, RJ-45
3 Porte

J3264A

2 meter langt C6518A

Sort HP 51645 Serie

Trefarvet HP C1823 Serie

Sort HP nr. [15] (svarende til 
C6615A)

Trefarvet HP nr. [23] (svarende til 
C1823 Serie)

USA, Canada, Brasilien, 
Latinamerika, Saudiarabien

8120-8330

Japan 8120-8336

Storbritannien, Singapore, 
Malaysia, Mellemøsten, Hong 
Kong

8120-8341

Sydafrika 8120-8347

Indien 8120-8345

Australien, Argentina 8120-8337

Kina, Taiwan, Filippinerne 8120-8346

Korea 8120-8339

Europa, Jordan, Lebanon, 
Nordafrika, Israel, Rusland, 
Baltiske lande, Thailand, 
Indonesien, Vestindien, 
Latinamerika

8120-8340

Topdæksel til DJ895C Serie 
Printer (adgangslågeenhed)

C6409-60015

Topdæksel til DJ880C Serie 
Printer (adgangslågeenhed)

C6409-60040

Topdæksel til DJ810C Serie 
Printer (adgangslågeenhed)

C5870-40045

Kabeldæksel (I/O-dæksel) C6409-40014

Rengøringsadgangsdækselenhed C4557-60076
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Printerbrugerhåndbøger

Sørg for først at kontrollere HP's website 
for at se dokumentationsudvalget. Det 
meste af HP's printerdokumentation er 
disponibelt i PDF-format til fremvisning 
og udskrivning fra Adobe Acrobat på 
http://www.hp.com.

Følgende angiver de disponible 
printerbrugerhåndbøger til Windows:

Papir

HP Bright White Inkjet Paper

HP Premium Inkjet Paper

HP Premium Inkjet Heavyweight Paper

HP Photo Paper

HP Premium Photo Paper

HP Premium Inkjet Transparency Film

Arabisk C6411-90028

Dansk C6411-90030

Engelsk

  Engelsk (Asien) C6411-90027

  Engelsk (Europa) C6411-90026

  Engelsk (USA) C6411-90052

Finsk C6411-90032

Fransk C6411-90033

Græsk C6411-90035

Hebraisk C6411-90036

Hollandsk C6411-90031

Italiensk C6411-90038

Japansk C6411-90039

Koreansk C6411-90040

Norsk C6411-90041

Polsk C6411-90042

Portugisisk C6411-90043

Russisk C6411-90044

Simplificeret kinesisk C6411-90045

Spansk C6411-90046

Svensk C6411-90047

Thailandsk C6411-90048

Tjekkisk C6411-90029

Traditionel kinesisk C6411-90049

Tyrkisk C6411-90050

Tysk C6411-90034

Ungarsk C6411-90037

Indeks til Opstillingsvejledning 
på det kroatiske, sloveniske, 
slovakiske og romanske sprog

C6411-90062

210 x 297 mm, A4, 500 ark C1825A

210 x 297 mm, A4, 200 ark C5977A

U.S. Letter, 200 ark C5976A

U.S. Letter, 500 ark C1824A

210 x 297 mm, A4, 200 ark 51634Z

U.S. Letter, 200 ark 51634Y

210 x 297 mm, A4, 100 ark C1853A

U.S. Letter, 100 ark C1852A

Asiatisk A4, 20 ark C6765A

Europæisk A4, 20 ark C1847A

U.S. Letter, 20 ark C1846A

Asiatisk A4, 15 ark C6043A

Europæisk A4, 15 ark C6040A

U.S. Letter, 15 ark C6039A

210 x 297 mm, A4, 20 ark C3832A

210 x 297 mm, A4, 50 ark C3535A

U.S. Letter, 20 ark C3828A

U.S. Letter, 50 ark C3834A
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HP Premium Inkjet Rapid-Dry 
Transparencies

HP Banner Paper

HP Greeting Card Paper

(Falset til at kunne foldes i kvarte)

HP Premium Glossy Hagaki Cards

HP Glossy Greeting Card Paper

(Falset til at kunne foldes i halve)

HP Iron-On T-shirt Transfers

Tilgængelighed af specialmedie varierer fra land til 
land.

Bestillingsoplysninger

Du kan bestille forbrugsvarer og tilbehør 
til printeren ved at ringe til den nærmeste 
HP-forhandler, eller du kan ringe til HP 
DIRECT på følgende numre, hvis du har 
brug for hurtig levering:

• Argentina: (54 1) 787-7100 
Fax: (54 1) 787-7213 
Hewlett-Packard Argentina, Montañeses 2150 
1428 Buenos Aires, Argentina

• Australia/New Zealand: (03) 895-2895 
China Resources Bldg. 
26 Harbour Road 
Wanchai, Hong Kong

• Belgien: 02/778 3092 (or 3090, 3091)
Fax: 02/778 3076
Hewlett-Packard Belgium SA/NV
100 bd. de la Woluwe/Woluwedal
1200 BRUXELLES

• Brasilien: 55-11-7296-4991 
Fax: 55-11-7296-4967 
Edisa Hewlett-Packard SA, R. Aruana 125, 
Tambore, Barueri, São Paulo, Brasilien, 
06460-010

• Canada: (800) 387-3154, 
(905) 206-4725
Fax: (905) 206-3485/-3739
Hewlett-Packard (Canada) Ltd., 
5150 Spectrum Way 
Mississauga, Ontario L4W 5G1

• Toronto: (416) 671-8383

• Chile: (56 2) 203-3233 
Fax: (56 2) 203-3234 
Hewlett-Packard de Chile SA
Av. Andres Bello 2777, Oficina 1302 
Las Condes, Santiago, Chile

• Danmark: 45 99 14 29
Fax: 42 81 58 10
Hewlett-Packard A/S
Kongevejen 25, 3460 BIRKERØD

• Finland: (90) 8872 2397
Fax: (90) 8872 2620
Hewlett-Packard Oy
Varaosamyynti, Piispankalliontie 17
02200 ESPOO

• Frankrig: (1) 40 85 71 12
Fax: (1) 47 98 26 08
EuroParts, 77 101 avenue du Vieux Chemin de 
Saint-Denis
92625 GENNEVILLIERS

210 x 297 mm, A4, 50 ark C6053A

U.S. Letter, 50 ark C6051A

210 x 297 mm, A4, 100 ark C1821A

U.S. Letter, 100 ark C1820A

210 x 297 mm, A4, 20 ark, 
20 konvolutter

C6042A

U.S. Letter, 20 ark, 
20 konvolutter

C1812A

Hagaki kort, 20 kort C6575A

210 x 297 mm, A4, 10 ark, 
10 konvolutter

C6045A

U.S. Letter, 10 ark, 
10 konvolutter

C6044A

Europæisk 210 x 297 mm, A4, 
10 ark

C6050A

Asiatisk 210 x 297 mm, A4, 10 ark C6065A

U.S. Letter, 10 ark C6049A
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• International salgsafdeling: (41) 22 780 4111
Fax: (41) 22 780-4770
Hewlett-Packard S. A., ISB
39, rue de Veyrot
1217 MEYRIN 1, GENEVE - SUISSE

• Italien: 02/9212.2336/2475
Fax: 02/92101757
Hewlett-Packard Italiana S. P. A. 
Ufficio Parti di ricambio
Via G. Di Vittorio, 9
20063 Cernusco s/N (MI)

• Japan: (03) 3335-8333
Hewlett-Packard Japan Ltd.
29-21 Takaido-Higashi 3-chome, sugninami-ku 
Tokyo 168-8585

• Latinamerikanske hovedkontorer: 
(305) 267-4220 
Fax: (305) 267-4247 
5200 Blue Lagoon Drive, Suite 950 
Miami, FL 33126

• Mexico: (52 5) 258-4600
Fax: (54 1) 258-4362 
Hewlett-Packard de México, S.A. de C.V
Prolongación Reforma #470
Colonia Lomas de Santa Fe, C.P. 01210 México, 
D.F.

• Nederlandene: 0 33 450 1808
Fax: 0 33 456 0891
Hewlett-Packard Nederland B. V., 
Parts Direct Service
Basicweg 10
3821 BR AMERSFOORT

• Norge: 22735926
Fax: 22735611
Hewlett-Packard Norge A/S, Express Support
Drammensveien 169-171
0212 Oslo

• Schweiz: 056/279 286
Fax: 056/279 280
Elbatex Datentechnik AG
Schwimmbadstrasse 45, 5430 WETTINGEN

• Spanien: 1 6 31 14 81
Fax: 1 6 31 12 74
Hewlett-Packard Espanola S.A.
Departamento de Venta de Piezas
Ctra N-VI, Km. 16,500
28230 LAS ROZAS, Madrid

• Storbritannien
+44 1765 690061, Fax: +44 1765 690731
Express Terminals, 47 Allhallowgate
Ripon, North Yorkshire

• +44 181 568 7100, Fax: +44 181 568 7044
Parts First, Riverside Works

Isleworth, Middlesex, TW7 7BY

• +44 1734 521587, Fax: +44 1734 521712
Westcoast, 28-30 Richfield Avenue
Reading, Berkshire, RG1 8BJ

• Sverige: 8-4442239
Fax: 8-4442116
Hewlett-Packard Sverige AB
Skalholtsgatan 9, Box 19
164 93 KISTA

• Tyskland: 07031-145444
Fax: 07031-141395
Hewlett-Packard GmbH, HP Express Support
Ersatzteil-Verkauf, Herrenberger Str. 130
71034 BÖBLINGEN

• USA: (800) 227-8164 

• Venezuela: (58 2) 239-4244/4133
Fax: (58 2) 207-8014
Hewlett-Packard de Venezuela C.A.
Tercera Transversal de Los Ruices Norte, 
Edificio
Segre, Caracas 1071, Venezuela
Apartado Postal 50933, Caracas 1050

• Østrig - sydøst område: 
(43-0222) 25 000, lokal 755
Fax: (43-0222) 25 000, lokal 610
Hewlett-Packard Ges.m.b.H.
Ersattzteilverkauf
Lieblg. 1
A-1222 Wien

Andre steder i verden

• Hewlett-Packard Company, 
Intercontinental Headquarters, 
3495 Deer Creek Road, 
Palo Alto, CA 94304, USA
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ASpecifikationer
DeskJet 895Cxi modelnr. C6410A
DeskJet 895Cse modelnr. C6410B
Udskriftshastighed med sort tekst*

Udskriftshastighed med sort tekst og 
farvefremhævelser*

Udskriftshastighed med blandet tekst og 
farvegrafik*

Udskriftshastighed med fuld farveside*

Driftssikkerhed
3,000 sider pr. måned

DeskJet 880C modelnr. C6409A
DeskJet 882C modelnr. C6409B
Udskriftshastighed med sort tekst*

Udskriftshastighed med sort tekst og 
farvefremhævelser*

Udskriftshastighed med blandet tekst og 
farvegrafik*

Udskriftshastighed med fuld farveside*

Driftssikkerhed
2,000 sider pr. måned

DeskJet 810C modelnr. C6411A
DeskJet 812C modelnr. C6411B
Udskriftshastighed med sort tekst*

Udskriftshastighed med sort tekst og 
farvefremhævelser*

Udskriftshastighed med blandet tekst og 
farvegrafik*

Udskriftshastighed med fuld farveside*

Driftssikkerhed
1.000 sider pr. måned

DeskJet 815C modelnr. C6411C
Udskriftshastighed med sort tekst*

Udskriftshastighed med sort tekst og 
farvefremhævelser*

Udskriftshastighed med blandet tekst og 
farvegrafik*

Udskriftshastighed med fuld farveside*

Driftssikkerhed

1.000 sider pr. måned

EconoFast: 11 sider pr. minut
Normal: 5,1 sider pr. minut
Bedst: 4,4 sider pr. minut

EconoFast: 9 sider pr. minut
Normal: 4,3 sider pr. minut
Bedst: 3 sider pr. minut

EconoFast: 8,5 sider pr. minut
Normal: 3,6 sider pr. minut
Bedst: 1 side pr. minut

EconoFast: 2,8 sider pr. minut
Normal: 1 side pr. minut
Bedst: 0,3 side pr. minut

EconoFast: 8 sider pr. minut
Normal: 5 sider pr. minut
Bedst: 4,3 sider pr. minut

EconoFast: 7,5 sider pr. minut
Normal: 4,3 sider pr. minut
Bedst: 3 sider pr. minut

EconoFast: 6 sider pr. minut
Normal: 3,6 sider pr. minut
Bedst: 1 side pr. minut

EconoFast: 2 sider pr. minut
Normal: 0,75 side pr. minut
Bedst: 0,3 side pr. minut

EconoFast: 6,5 sider pr. minut
Normal: 4,6 sider pr. minut
Bedst: 4 sider pr. minut

EconoFast: 5,5 sider pr. minut
Normal: 3,8 sider pr. minut
Bedst: 2,6 sider pr. minut

EconoFast: 4,5 sider pr. minut
Normal: 3,1 sider pr. minut
Bedst: 0,8 side pr. minut

EconoFast: 1,4 sider pr. minut
Normal: 0,5 side pr. minut
Bedst: 0,2 side pr. minut

EconoFast: 7,5 sider pr. minut
Normal: 4,6 sider pr. minut
Bedst: 4 sider pr. minut

EconoFast: 5,5 sider pr. minut
Normal: 3,8 sider pr. minut
Bedst: 2,6 sider pr. minut

EconoFast: 5 sider pr. minut
Normal: 3,1 sider pr. minut
Bedst: 0,8 side pr. minut

EconoFast: 1,4 sider pr. minut
Normal: 0,5 side pr. minut
Bedst: 0,2 side pr. minut

* Gennemsnitstal. Præcis hastighed vil variere 
afhængig af systemkonfiguration, softwareprogram 
og dokumentets kompleksitet.
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Følgende specifikation gør sig gældende 
for HP DeskJet 895C, 880C og 810C 
Serie-printerne.

Opløsning for sort TrueType™ tekst (afhænger af 
papirtype)

Opløsning i farve (afhænger af papirtype)

Udskriftsteknologi

Udskrivning med styret termisk inkjet (blækdråber)

Softwarekompatibilitet

MS Windows-kompatibel (3.1x, 95, 98 og NT 4.0)

MS-DOS-programmer

Knapper/Indikatorer

Genoptag-knap og -indikator
Strøm-knap og -indikator
Bannerkontakt
Indikator for inkjet-blækpatron

I/O-interface

Centronics parallel i overensstemmelse med 
IEEE 1284 med 1284-B stik USB

Dimensioner

446 mm bred x 185 mm høj x 355 mm dyb
17,56" bred x 7,2" høj x 13,8" dyb

Vægt

5,5 kg, 12 lbs uden strømforsyning og patroner

Driftsmiljø
Maksimal driftstemperatur:
5 til 40 grader C, 41 til 104 grader F 

Fugtighed: 15 til 80% relativ fugtighed, ikke 
kondenseret

Anbefalet driftstilstande for at opnå bedste 
udskriftskvalitet:
15 til 35 grader C eller 59 til 95 grader F
20 til 80% relativ fugtighed ikke kondenseret

Opbevaringstemperatur: -40 til 60 grader C, -40 til 
140 grader F

Strømforbrug

5 watt maksimalt i slukket tilstand
5 watt maksimalt i ikke udskrivende tilstand
20 - 30 watt maksimalt i gennemsnit i udskrivende 
tilstand

Strømkrav

Netadapter (universalindgang)

Tilpasses automatisk til det verdensomspændende 
område af vekselstrøm liniespændinger og 
frekvenser. Der er ikke nogen strømafbryder på 
netadapteren.

Deklareret støjniveau i overenstemmelse med 
ISO 9296:

Lydeffektniveau, LWAd (1B=10dB): 5,5 B i 
Normal modus.

Lydtrykniveau, LpAm (i omkringstående position): 
42 dB i Normal modus.

Medievægt

EconoFast: 300 x 300 dpi
Normal: 600 x 600 dpi
Bedst: 600 x 600 dpi

EconoFast: 300 x 300 dpi
Normal: PhotoRet II
Bedst: PhotoRet II

Indgangspænding: 100 til 240 VAC (±10%)
Indgangsfrekvens: 50 til 60 Hz (±3 Hz)

Papir: 16 til 110 lb indeks 

(60 til 200 g/m2)
Konvolutter: 20 til 24 lb (75 til 90 g/m2)
Kort: 110 lb indeks maks.; 0,012 i 

maksimal tykkelse 

(110 til 200 g/m2; 0,3 mm 
maksimal tykkelse)

Bannerpapir: 20 lb (75 g/m2)
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Mediehåndtering Medieformat

Ark: op til 100 ark
Bannere: op til 20 ark
Konvolutter: op til 15 konvolutter
Kort: op til 30 kort
Transparenter: op til 25 ark
Etiketter: op til 20 ark af papiretiketter

Brug kun U.S. Letter- eller A4-
format ark. Brug kun 
papiretiketter, som er udviklet 
specifikt til brug med HP inkjet-
printere.

Kapacitet på 
udskriftsbakke: op til 50 ark

Specialformat: 
  Bredde: 3,0 til 8,5" (77 til 216 mm)
  Længde: 3 til 14" (77 til 356 mm)
U.S. Letter: 8,5 x 11" (216 x 279 mm)
Banner U.S. 
Letter: 8,5 x 11" (216 x 279 mm)
U.S. Legal: 8,5 x 14" (216 x 356 mm)
Executive: 7,25 x 10,5" (184 x 267 mm)
U.S. No. 10 
konvolut: 4,13 x 9,5" (105 x 241 mm)
Invitation A2-
konvolut: 4,37 x 5,75"
Kartotekskort: 3 x 5" (76 x 127 mm)
Kartotekskort: 4 x 6" (102 x 152 mm)
Kartotekskort: 5 x 8" (127 x 203 mm)
Europæisk A4: 210 x 297 mm
Europæisk A5: 148 x 210 mm
Banner 
Europæisk A4: 210 x 297 mm
B5-JIS: 182 x 257 mm
Europæisk DL-
konvolut: 220 x 110 mm
Europæisk C6-
konvolut: 114 x 162 mm
Europæisk A6-
kort: 105 x 148 mm
Japansk Hagaki 
postkort: 100 x 148 mm



   75

B Kontrol af computerindstillinger

Printeren fungerer med ethvert computersystem, som opfylder de herunder 

angivne minimumskrav. Du finder ud af, om computeren har det passende niveau 

af systemudstyr installeret og aktiveret, ved at udføre den relevante systemkontrol 

fra de muligheder, som er præsenteret i dette appendiks.

Systemkrav

Sørg for at computeren opfylder disse systemkrav. Gå til side  76 for at få 

oplysninger om, hvordan du kontrollerer, at computeren opfylder disse krav.

Understøttede operativsystemer

Påkrævet med Windows NT 4.0

• En Pentium processor 200 MHz (eller hurtigere) anbefales.
En 80486 processor 66 MHz (eller hurtigere) som et minimum.

• Mindst 16 megabyte (MB) RAM er påkrævet.

• 10-20 MB ledig harddiskplads anbefales.

Krav for Windows 3.1x, 95 eller 98

• En Pentium processor 200 MHz (eller hurtigere) anbefales.
En 80486 processor 66 MHz (eller hurtigere) som et minimum.

• Mindst 8 megabyte (MB) RAM er påkrævet.

• 10-20 MB ledig harddiskplads anbefales.

Påkrævet med MS-DOS

• En 80286 processor (eller nyere) som et minimum.

• Mindst 4 megabyte (MB) RAM er påkrævet.

Microsoft Windows 95 Microsoft Windows 98

Microsoft Windows NT 4.0 MS-DOS version 3.3 eller nyere

Microsoft Windows 3.1x, kun udvidet tilstand
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Windows 95, 98 og NT 4.0

Kontrollér computerens indpakning:

Hvis du stadig har kassen til computeren, kan du kontrollere den trykte tekst på 

kassen, hvor der vises en liste over systemfunktioner. Sammenlign CPU-typen og 

hastigheden, samt RAM-mængden med printerens systemkrav.

Kontrollér den installerede RAM-mængde i computeren:

1 Højreklik på ikonet Denne computer på skrivebordet.

2 Vælg Egenskaber. 

3 Klik på fanen Generelt.

CPU-typen, operativsystemets version og den installerede RAM-mængde på 

computeren vises.

Kontrollér størrelsen på harddisken: 

1 Dobbeltklik på ikonet Denne computer på skrivebordet. 

2 Højreklik på det ikon, som repræsenterer harddisken.

3 Vælg Egenskaber. 

4 Klik på fanen Generelt.

Kapaciteten på diskpladsen på harddrevet vises.

Kontrollér den disponible ledige plads på harddisken:

1 Dobbeltklik på ikonet Denne computer på skrivebordet. 

2 Klik på det ikon, som repræsenterer harddisken. 

Statuslinien nederst i vinduet viser både Ledig plads og Kapacitet for 

harddisken.
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Windows 3.1x

Kontrollér computerens indpakning:

Hvis du stadig har kassen til computeren, kan du kontrollere den trykte tekst på 

kassen, hvor der vises en liste over systemfunktioner. Sammenlign CPU-typen og 

hastigheden, samt RAM-mængden med printerens systemkrav.

Kontrollér den installerede RAM-mængde i computeren:

1 Åbn et DOS-felt ved at dobbeltklikke på MS-DOS-prompt i Systemgruppen på 

Programstyring. 

2 Når markøren blinker ved prompten > i DOS-feltet, indtaster du mem og trykker 

på enter-tasten. 

3 Divider det nummer, som angives for Total hukommelse, med 1.000 for at få 

cirkatallet af MB RAM i computeren. 

4 Du lukker DOS-feltet og vender tilbage til Windows 3,1x ved at indtaste exit 

med markøren blinkende ved prompten > og trykke på enter-tasten.

Kontrollér kapaciteten og den disponible ledige plads på harddisken:

1 Dobbeltklik på ikonet Filhåndtering i Systemgruppen på Programstyring. 

2 Klik på det ikon, som repræsenterer harddisken. 

Statuslinien nederst i vinduet viser både Ledig plads og Kapacitet for 

harddisken i kilobyte. 

3 Divider disse tal med 1.000 for at få et cirkatal for MB på harddisken, og 

antallet af MB ledig plads, som er disponibel på harddisken. 
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Kontrollér operativsystemets version og mængde installeret RAM:

1 Åbn et fornyligt købt program (produceret efter juni 1997).

2 Klik på Hjælp.

3 Klik på Om.

4 Klik på Systeminfo.

Dialogboksen viser mange systemalternativer og -indstillinger, inklusive 

operativsystemets version og den installerede mængde RAM i computeren.

DOS version 6.x og højere

1 Gå til DOS-biblioteket ved at indtaste:

cd c:\dos

2 Indtast msd

Dette kører MS-DOS-diagnoseprogrammet, som viser en liste over 

systemalternativerne og -indstillingerne.
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Tilslutning af printeren til en USB-aktiveret computer

Hvis du vil tilslutte printeren til USB-porten på computeren, kræver det et 

certificeret USB-kabel, såsom HP produktnr. C6518A.  Gå til “Forbrugsvarer og 

tilbehør” på side 68.

Opstilling af printeren

1 Udfør “Trin 1: Udpakning af printeren” på side 1.

2 Udfør “Trin 3: Tilslutning af printeren” på side 3.

3 Udfør “Trin 4: Isættelse af blækpatroner” på side 4.

4 Sørg for at værtscomputeren fungerer, opfylder de systemkrav, der er opgivet 

som et minimum på side 75, og at dens USB-port er aktiveret og konfigureret 

korrekt. (Gå til “Ofte stillede spørgsmål om USB” på side 83 for

at få yderligere oplysninger).

5 Tænd for computeren og vent på, at Windows starter.

Bemærk: Hvis du har en USB-port (Universal Serial Bus) aktiveret på din 

computer, og hvis computeren kører Windows 98, kan du tilslutte HP DeskJet-

printeren til USB-enhedskæden. Hvis computerens USB-port ikke er aktiveret 

og konfigureret korrekt, fungerer printeren ikke. Ring til producenten af 

computeren for at finde ud af, om computerens USB-port er aktiveret.

Bemærk: Der findes lyninstallationsinstruktioner på det separate ark, som 

følger med printeren, ved navn ““““IIIInnnnssssttttaaaallllllllaaaattttiiiioooonnnn    aaaaffff    UUUUSSSSBBBB----kkkkaaaabbbbeeeellll””””    til Windows 98. 

Bemærk: Forbind IKKE USB-kablet imellem printeren og computeren. Sørg 

for at USB-kablet IKKE er sat i computeren. 
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6 Løft kabeldækslet på bagsiden af 

printeren op.

7 Sæt den ene ende af USB-kablet i 

USB-porten på printeren.

8 Sæt den anden ende i USB-porten 

på computeren.

Installering af USB-printersoftwaren

1 Efter nogle få sekunder, vises 

skærmbilledet med Guiden 

Hardwareinstallation. Klik 

på Næste.

2 Når du ser ordren Søg efter den bedste driver til din enhed klikker du 

på Næste.

3 Vælg Angiv en placering: og klik på knappen Gennemse. Klik IKKE på Næste.

4 Indfør enten CD'en eller Diskette 1 i det relevante drev på computeren.

5 Find frem til mappen win98usb på det diskdrev, hvori CD'en eller disketten 

med printersoftwaren er installeret. Klik på OK for at lukke skærmbilledet 

Gennemse og vende tilbage til Guiden.

6 Klik på Næste.

Guiden Hardwareinstallation søger efter driveren win98usb.

7 Når du har fundet driverfilen, klikker du på Næste.

Driverfilen er installeret på computeren.

8 Når du underrettes om, at installationen af softwaren til din nye hardwareenhed 

er fuldført, klikker du på Afslut.

Bemærk: Hvis skærmbilledet med Guiden Hardwareinstallation ikke vises, 

er computeren måske ikke USB-aktiveret. Du kan stadig gøre fuld brug af 

HP DeskJet-printerens muligheder ved at tilslutte printeren til computeren 

med et parallel kabel. Gå til kapitel 1 i denne Brugerhåndbog for at få de 

relevante procedurer.
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9 Snart derefter vises åbningsskærmbilledet til installering af HP DeskJet-

printersoftwaren. Klik på Installer HP DeskJet 8xxC Serie-printersoftwaren.

10 Når dialogboksen med HP's licensaftale vises, skal du læse aftalen og derefter 

klikke på Accepterer.

11 Hvis du underrettes om, at HP DeskJet-printerporten ikke kunne findes, vælger 

du USB-porten. Klik derefter på Næste.

12 Følg instruktionerne på skærmen.

Hvis der er noget, der går galt, bedes du se “Hvis du har problemer med at 

installere” på side 15.

13 Genstart Windows, når du bliver bedt herom. 

14 Fortsæt med at følge instruktionerne på skærmen.

15 Fortsæt med “Trin 7: Justering af inkjet-blækpatronerne” på side 18.

Deling af printeren, (valgfrit)

Hvis du ønsker at dele printeren, således at andre brugere på en USB-kæde kan 

udskrive til den:

1 Vælg Start ➙  Hjælp fra proceslinien.

2 Vælg Printere, dele, oprette ➙  Sådan deles printeren.

3 Følg de instruktioner, som vises på computerskærmen. 

Bemærk: Du skal genstarte Windows, før printersoftwaren kan køre.

Bemærk: HP DeskJet 8xxC Serie-printeren indstilles automatisk som 

Windows' standardprinter.  Hvis du finder ud af, at den ikke er Windows' 

standardprinter, bedes du se “Indstilling af HP DeskJet-printeren som 

standardprinteren” på side 17.
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4 Installer printersoftwaren på hver computer, som skal dele printeren:

a. Vælg Start ➙  Indstillinger ➙  Printere fra proceslinien.

b. Dobbeltklik på Tilføj printer.

c. Vælg Netværksprinter som printerforbindelsen, når du bliver bedt herom.

d. Klik enten på Gennemse og find frem til den delte printer, eller indtast 

navnet på den computer, hvorpå printersoftwaren oprindeligt blev 

installeret, efterfulgt af navnet på printeren, såsom:

\\Computernavn\\Printernavn.

e. Klik på knappen Har diskette/cd... og indfør derefter enten CD'en i 

CD-ROM-drevet eller indsæt Diskette 1 i diskettedrevet. 

f. Find frem til filen HPDJ.INF (enten på CD'en eller på Diskette 1) for at få dit 

ønskede sprog og Windows 98-operativsystemet. F.eks. for at vælge filen 

HPDJ.INF til det danske sprog og Windows 98-operativsystemet, klikker du 

på DAN ➙  9xINF ➙  HPDJ.INF. Klik på OK.

g. Følg instruktionerne på skærmen.

h. Genstart Windows, når du bliver bedt herom.

Fuldførelse af installationen

Kun til HP DeskJet 895C Serie-printere: Hvis du har lyst, kan du installere de 

bonussoftwareprogrammer, der var inkluderet på den CD eller de disketter, som 

fulgte med printeren.

Bemærk: Du skal genstarte Windows, før printersoftwaren kan køre.
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Ofte stillede spørgsmål om USB

Hvad er USB?

USB (Universal Serial Bus) gør det nemt at tilslutte enheder til computeren uden at 

skulle åbne PC'en. USB bruger en standardport- og stikkombination til at tilslutte 

enheder, såsom printere, modemer, scannere og digitale kameraer. USB har også 

den fordel, at det er nemt at tilføje, fjerne og flytte enheder.

Da USB er en relativ ny teknologi, anbefaler vi brug af en parallel 

udskrivningsforbindelse. USB er dog en mulighed for kunder, som ønsker at 

udskrive fra Windows 98 ved hjælp af USB-kablet. Hvis computerens USB-port er 

aktiveret og korrekt opstillet, kan du tilslutte HP DeskJet-printeren til den eller til 

en kæde af USB-enheder via et USB-kabel.

Hvordan kan jeg finde ud af, om min computers USB-port er aktiveret?

Følg først installationsinstruktionerne på side 79. Hvis du ikke ser skærmbilledet 

med Guiden Hardwareinstallation, efter at have tilsluttet printeren til computeren, 

bør du følge disse trin:

1 I Windows 98 vælges Start ➙  Indstillinger ➙  Kontrolpanel.

2 Dobbeltklik på ikonet System.

3 Klik på fanen Enhedshåndtering.

4 Klik på plusikonet (+) før punktet USB-kontrolenhed.

Hvis du ser en USB-værtkontrolenhed og en USB-rodhub angivet, er USB sikkert 

aktiveret. Hvis du har flere hubs på USB-kæden, prøv da at forbinde printeren med 

en anden hub eller med en anden USB-enhed. Sørg også for at kabelforbindelserne 

er stramme. (USB-hubs er hardwareenheder, hvori du kan indsætte flere USB-kabler).

Hvis du ikke ser disse enheder angivet, se da dokumentationen til computeren eller 

kontakt producenten for at få yderligere oplysninger om aktivering og opstilling af 

USB. Husk du kan altid bruge et parallel kabel til at forbinde printerens parallel port 

med computeren. (Hvis du beslutter at skifte til en parallel kabelforbindelse, er du 

måske nødt til at fjerne printersoftwaren og installere den igen. Du vil også være 

nødt til at købe et tovejs parallel printerkabel såsom HP produktnummer C2950A).
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Jeg annullerede fejlagtigt USB-installationsskærmbilledet, den første 
gang jeg tilsluttede HP DeskJet-printeren med computeren. Hvordan får 
jeg det frem igen?

 Sådan vises USB-installationsskærmbillederne igen:

1 Frakobl USB-kablet fra printeren.

2 Indfør printersoftwaredisketten (enten Diskette 1 eller CD'en) i computeren.

3 Vælg Start ➙ Kør fra proceslinien.

4 Find frem til diskdrevet og vælg Setup.exe. Klik på OK.

5 Vælg indstillingen Fjern HP DeskJet 8xx Serie-softwaren.

6 Forbind USB-kablet med printeren igen. USB-installationsskærmbilledet skulle 

blive vist igen.

7 Fortsæt med trin 1 af “Installering af USB-printersoftwaren” på side 80.

Kan andre brugere på min USB-kæde udskrive til min HP-printer på 
USB-kæden?

Ja. Windows 98 giver dig mulighed for at “dele” printeren ved brug af 

softwareindstillinger på computeren. Efter andre på USB-kæden har installeret 

printersoftwaren til din specifikke HP-printer, kan de udskrive til den delte printer. 

Se “Deling af printeren, (valgfrit)” på side 81.

Hvorfor er HP DeskJet-printeren ikke tildelt til en LPT-printer i 
dialogboksen Udskriv på mit softwareprogram, efter jeg har installeret 
printeren?

USB bruger en anden navngivningskonvention til USB-enheder. Efter printeren er 

installeret, ser du USB/DeskJet... i stedet for LPT.

Hvordan kan jeg forøge udskriftshastigheden og kvaliteten?

Når printeren drives på en USB-kæde, kan den blive langsommere, hvis andre 

USB-enheder bruges samtidigt med, at du udskriver. Du opnår optimal 

udskriftsydelse ved at undlade at bruge andre enheder på USB-kæden, mens 

der udskrives.
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Lidt om deling af printeren på et netværk

Hvis du arbejder i et netværksmiljø, kan du tilslutte HP DeskJet 895C Serie-

printeren til netværket. Netværksprinteren kan enten tilsluttes til en personlig 

computer (delt lokalt) eller tilsluttes direkte til netværket via en HP JetDirect Ekstern 

Printerserver (netværkstilslutning).

Delt lokalt

I den lokalt delte konfiguration, er 

printeren forbundet direkte med parallel 

porten på en valgt computer (kaldt 

“værtscomputeren”) på netværket. 

Printeren kan derefter deles af andre brugere på netværket igennem en Windows 

95, 98 eller NT 4.0 netværksprinterforbindelse.

Fordelen ved en lokalt delt printer er den relative lette installation og den lavere 

omkostning. Omkostningerne er lavere i denne konfiguration, fordi du ikke behøver 

købe en ekstern printerserver.

Ulempen ved en lokalt delt printer involverer ydelse, printerstatusoplysninger og 

placering. Afhængig af netværkets prioritetsindstillinger og antallet af brugere på 

netværket, kan værtscomputeren blive langsommere, når der behandles 

dokumenter til udskrivning. Derudover kan dette få dit dokument til at blive 

forsinket, mens andre brugeres dokumenter udskrives. Det er også kun brugeren af 

værtscomputeren, som kan modtage status- og fejlmeddelelser fra printeren. 

Lokalt delte printere skal også anbringes i nærheden af værtscomputeren, hvilket 

måske ikke er praktisk for alle brugere på netværket. Sidst men ikke mindst, hvis 

værtscomputeren slukkes, og du har sendt et dokument til udskrivning, vil dette 

måske ikke blive udskrevet, eller det kan gå tabt.

Bemærk: Netværksmuligheden er ikke disponibel med HP DeskJet 880C, 

882C, 810C eller 812C Serie-printerne.
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Netværkstilslutning

I denne konfiguration forbindes printeren 

til netværket via direkte tilslutning til en 

ekstern printerserver, såsom en 

HP JetDirect 150X, 170X, 300X, 500X, EX Plus eller EX Plus3 Ekstern Printerserver. 

(Gå til “Forbrugsvarer og tilbehør” på side 68 for at få oplysninger om bestilling af en 

HP JetDirect Ekstern Printerserver). Denne konfiguration giver øget ydelse, 

fleksibilitet i placering og bedre printerstatusoplysninger end konfigurationen for 

lokal deling.

Udskrivning på tværs af et netværk

Hvad enten printeren er tilsluttet lokalt eller via et netværk, skal du installere 

HP DeskJet 895C-printersoftwaren på hver computer, som skal udskrive 

dokumenter til HP DeskJet 895C-printeren.

Opstilling af en lokalt delt printer

1 Sørg for at værtscomputeren er fuldstændig opstillet, fungerer og opfylder 
minimumssystemkravene som angivet i “Systemkrav” på side 75.

2 Udfør alle fysiske opstillingsprocedurer, som er angivet i kapitel 1 i denne 
Brugerhåndbog. Dette sikrer, at printeren er opstillet korrekt og er klar til 
udskrivning.

3 Sørg for at printeren er forbundet med computeren, og at der ikke er noget 
periferiudstyr (såsom scannere, backupenheder og omskifterbokse), som er 
installeret imellem printeren og computeren.

4 Kontrollér at både printer og værtscomputer er tændt.

5 Luk eventuelle virusbeskyttelsesprogrammer eller andre softwareprogrammer, 
som er åbne og kører på computeren, med undtagelse af 
installeringsprogrammet til HP DeskJet, Windows Stifinder eller 
Programstyring. Gå til side  16 for at få instruktioner i at lukke 
softwareprogrammer.

6 Installer printersoftwaren på værtscomputeren som beskrevet i kapitel 1 af 
denne Brugerhåndbog. Udfør den relevante installationsprocedure til din 
computers operativsystem og diskdrevstype (enten CD-ROM eller diskette).
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7 Del printeren, således at andre brugere på netværket, kan udskrive til den:

a. Vælg Start ➙  Hjælp fra proceslinien.

b. Windows 95 og 98: Vælg Printere, dele, oprette ➙  Sådan deles printeren.

c. Kun Windows NT: Vælg Dele, printere ➙  Sådan deles printeren med 

andre brugere.

d. Følg de instruktioner, som vises på computerskærmen. 

8 Windows 95 og 98: Installer printersoftwaren på hver computer på netværket, 

som vil sende dokumenter til printeren:

a. Vælg Start ➙  Indstillinger ➙  Printere fra proceslinien.

b. Dobbeltklik på Tilføj printer.

c. Vælg Netværksprinter som printerforbindelsen, når du bliver bedt herom.

d. Klik enten på Gennemse og find frem til den delte printer, eller indtast 

navnet på den computer, hvorpå printersoftwaren oprindeligt blev 

installeret, efterfulgt af navnet på printeren, såsom:

\\Computernavn\\Printernavn.

e. Klik på knappen Har diskette/cd... og indfør derefter enten CD'en i 

CD-ROM-drevet eller indsæt Diskette 1 i diskettedrevet. 

f. Find frem til den relevante HPDJ.INF-fil (enten på CD'en eller på Diskette nr. 

1) for at få dit ønskede sprog og operativsystem. F.eks. for at vælge filen 

HPDJ.INF til det danske sprog og Windows 95-operativsystemet, klikker du 

på DAN ➙  9xINF ➙  HPDJ.INF. Klik på OK.

g. Følg instruktionerne på skærmen.

h. Genstart Windows, når du bliver bedt herom. 

Bemærk: Du skal genstarte Windows, før printersoftwaren kan køre.
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9 Kun NT 4.0: Du skal have privilegier som Administrator på computeren for at 

kunne installere printersoftwaren. 

Installer printersoftwaren på hver computer på netværket, som vil sende 

dokumenter til printeren:

a. Installer printersoftwaren som beskrevet i kapitel 1 af denne Brugerhåndbog. 

Udfør den relevante installationsprocedure for Windows NT og 

diskdrevstypen (enten CD-ROM eller diskette).

b. Dobbeltklik for at åbne mappen Printere.

c. Vælg HP DeskJet 895C, højreklik og vælg derefter Egenskaber.

d. Vælg Porte ➙  Tilføj port ➙  Lokal port ➙  Ny port.

e. Indtast navnet på den computer, hvorpå printersoftwaren oprindeligt blev 

installeret, efterfulgt af navnet på printeren, såsom:

\\Computernavn\\Printernavn.

Bemærk: Se online fejlfindingssystemet i HP DeskJet Værktøjskassen eller 

se HP DeskJet 895C Serie Printer - Versionsnoter for at få oplysninger om 

andre måder at installere printersoftwaren, hvis du ikke har Administrator-

privilegier.
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Opstilling af en netværkstilsluttet printer

1 Installer printeren og printersoftwaren på en computer på netværket ved brug 

af proceduren “Hvis du udskriver med et parallel printerkabel” på side 10.

2 Køb en understøttet HP JetDirect Ekstern Printerserver. Gå til “HP JetDirect-

printerservere kun til 895C Serie-printere” på side 68 for at få en liste over 

understøttede modeller.

3 Sluk for printeren.

4 Fjern parallel printerkablet fra mellem printeren og computeren.

5 Installer og konfigurer den eksterne printerserver ved brug af den 

dokumentation og JetAdmin-software, som følger med HP JetDirect Ekstern 

Printerserver.

6 Konfigurer printeren til netværksudskrivning ved brug af de online 

instruktioner, som gives i HP DeskJet Værktøjskassen. Gå til “Adgang til online 

netværksoplysninger” på side 93.

7 Sørg for at hver netværkscomputer, hvorfra brugere skal udskrive til 

HP DeskJet 895C Serie-printeren, er fuldstændig opstillet, funktionsdygtig 

og opfylder de systemkrav, der er angivet som et minimum på side 75.

8 Luk eventuelle virusbeskyttelsesprogrammer eller andre softwareprogrammer, 

som er åbne og kører på netværkscomputerne, med undtagelse af 

installeringsprogrammet til HP DeskJet, Windows Stifinder eller 

Programstyring. Gå til “Lukning af softwareprogrammer” på side 16 for at 

få instruktioner.

9 Installer printersoftwaren på hver netæværkscomputer, som skal udskrive til 

denne printer. Udfør den følgende relevante installationsprocedure til din 

computers operativsystem og diskdrevstype (enten CD-ROM eller diskette).
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Til Windows 95 eller 98

1 Vælg Start ➙  Indstillinger ➙  Printere fra proceslinien.

2 Dobbeltklik på Tilføj printer.

3 Vælg Netværksprinter som printerforbindelsen, når du bliver bedt herom.

4 Klik enten på Gennemse og find frem til den HP DeskJet 895C Serie-printer, 

der er konfigureret og tilsluttet til en HP JetDirect Ekstern Printerserver. Eller 

indtast navnet på den computer, hvorpå printersoftwaren oprindeligt blev 

installeret, efterfulgt af navnet på printeren, såsom:

\\Computernavn\\Printernavn.

5 Klik på knappen Har diskette/cd... og indfør derefter enten CD'en i CD-ROM-

drevet eller indsæt Diskette 1 i diskettedrevet. 

6 Find frem til den relevante HPDJ.INF-fil (enten på CD'en eller på Diskette nr. 1) 

for at få dit ønskede sprog og operativsystem. F.eks. for at vælge filen 

HPDJ.INF til det danske sprog og Windows 95-operativsystemet, klikker du på 

DAN ➙  9xINF ➙  HPDJ.INF. Klik på OK.

7 Følg instruktionerne på skærmen.

8 Genstart Windows, når du bliver bedt herom. 

9 Hvis du har lyst, kan du installere de bonussoftwareprogrammer, som 

eventuelt fulgte med på CD'en.

10 Indstil HP DeskJet 895C Serie-printeren som Windows' standardprinter ved at 

udføre proceduren “Indstilling af HP DeskJet-printeren som standardprinteren” 

på side 17.

11 Hvis der er noget, der går galt, bedes du se “Fejlfinding til den 

netværkstilsluttede printer” på side 93.

Bemærk: Du skal genstarte Windows, før printersoftwaren kan køre.
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Til Windows NT 4.0

Du skal have privilegier som Administrator på computeren for at kunne installere 

printersoftwaren. Installer printersoftwaren på hver computer på netværket, som vil 

sende dokumenter til printeren.

1 Installer printersoftwaren som beskrevet i kapitel 1 af denne Brugerhåndbog. 

Udfør den relevante installationsprocedure for Windows NT og diskdrevstypen 

(enten CD-ROM eller diskette).

2 Dobbeltklik for at åbne mappen Printere.

3 Vælg HP DeskJet 895C, højreklik og vælg derefter Egenskaber.

4 Vælg Porte ➙  Tilføj port ➙  Lokal port ➙  Ny port.

5 Indtast navnet på den computer, hvorpå printersoftwaren oprindeligt blev 

installeret, efterfulgt af navnet på printeren, såsom:

\\Computernavn\\Printernavn.

6 Indstil HP DeskJet 895C Serie-printeren som Windows' standardprinter ved at 

udføre proceduren “Indstilling af HP DeskJet-printeren som standardprinteren” 

på side 17.

7 Hvis der er noget, der går galt, bedes du se “Fejlfinding til den 

netværkstilsluttede printer” på side 93.

Bemærk: Se online fejlfindingssystemet i HP DeskJet Værktøjskassen eller 

se HP DeskJet 895C Serie Printer - Versionsnoter for at få oplysninger om 

andre måder at installere printersoftwaren, hvis du ikke har Administrator-

privilegier.
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Windows 3.1x

1 Indfør enten CD'en i CD-ROM-drevet eller Diskette 1 i diskettedrevet.

2 Installer printersoftwaren som beskrevet i kapitel 1 af denne Brugerhåndbog. 

Udfør den relevante installationsprocedure for Windows 3.1x og diskdrevstypen 

(enten CD-ROM eller diskette).

3 Genstart Windows, når du bliver bedt herom. 

4 Vælg Printere fra Windows' Kontrolpanel. Klik på ikonet for HP DeskJet 895C 

Serie Printer og klik derefter på Tilslut.

5 Vælg den port, hvortil printeren er tilsluttet (f.eks. LPT3).

6 Klik på Netværk... og vælg derefter netværksstien til printeren. Printeren 

opstilles som permanent netværksprinter på dette system ved at klikke på 

feltet Permanent og derefter på Tilslut.

7 Indstil HP DeskJet 895C Serie-printeren som Windows' standardprinter ved at 

udføre proceduren “Indstilling af HP DeskJet-printeren som standardprinteren” 

på side 17.

8 Hvis der er noget, der går galt, bedes du se “Fejlfinding til den 

netværkstilsluttede printer” på side 93.

Bemærk: Du skal genstarte Windows, før printersoftwaren kan køre.
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Adgang til online netværksoplysninger

Brug de detaljerede instruktioner, som gives i HP DeskJet Værktøjskassen, for at 

konfigurere netværksprinteren.

Sådan får du adgang til online 
netværksinstruktionerne:

1 Dobbeltklik på ikonet for 

HP DeskJet Værktøjskassen på 

proceslinien. 

2 Vælg fanebladet Netværk.

3 Vælg den knap, som er 

relevant til din computers 

operativsystem.

Fra det skærmbillede, som vises, kan du vælge at læse procedureoversigter og 

generelle oplysninger, eller du kan vælge at se detaljerede 

opstillingsinstruktioner.

Fejlfinding til den netværkstilsluttede printer

Hvis den testside, som genereres af HP JetDirect Ekstern Printerserver viser 

meddelelsen I/O-KORT KLAR, er printerserveren installeret korrekt. Hvis du 

benytter en HP JetDirect Ekstern Printerserver, og testsiden ikke viser denne 

meddelelse, se da fejlfindingsdokumentationen til HP JetDirect Ekstern 

Printerserver.
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E Udskrivning fra DOS-programmer

Selvom HP DeskJet-printeren primært er en Windows-printer, kan du også udskrive 

fra et DOS-softwareprogram. 

Der er to forskellige måder, du kan styre udskriftsindstillinger, når du er klar til at 

udskrive et dokument: HP DeskJet Kontrolpanel til DOS og DOS-printerdrivere. 

Begge er beskrevet på de følgende sider.

Følgende emner er inkluderet i dette appendiks:

• Lidt om HP DeskJet Kontrolpanel til DOS

• Lidt om DOS-printerdrivere

• Installering og brug af HP DeskJet Kontrolpanel til DOS

• Understøttede tegnsæt

Lidt om HP DeskJet Kontrolpanel til DOS

DOS-brugere har adgang til mange printerfunktioner igennem specifikke 

DOS-printerdrivere. Der er dog mange softwareproducenter, som ikke udvikler 

printerdrivere til deres softwareprogrammer. HP DeskJet-printerne kommer med 

deres eget DOS-softwarekontrolpanel til forbedret printerstyring, når der ikke er 

DOS-printerdrivere, eller når visse udskriftsindstillinger ikke er disponible igennem 

DOS-softwareprogrammer.

Bemærk: HP DeskJet Kontrolpanel til DOS er ikke en printerdriver. Det skal 

bruges til at indstille udskriftsindstillinger, der ikke er disponible igennem 

DOS-softwareprogrammer. Printerdrivere stilles til rådighed af producenterne 

af DOS-softwareprogrammerne. Hvis dit DOS-softwareprogram ikke 

inkluderer en printerdriver til HP DeskJet-printerne, kan du kontakte 

producenten af softwareprogrammet eller bruge en af de alternative 

printerdrivere.
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Lidt om DOS-printerdrivere

Hvad er en printerdriver?

Hvis du bruger DOS-softwareprogrammer (hvad enten de kører i Microsoft 

Windows eller ej), skal du bruge en specifik printerdriver til hvert DOS-program for 

at kunne udskrive til HP DeskJet-printeren.

Printerdrivere giver dig adgang til printerens funktioner fra dit softwareprograms 

udskriftsvalg eller -menuer. Disse funktioner inkluderer udskriftskvalitet, 

udskriftsretning, papirtype, papirformat og tegnsæt.

Hvordan får jeg fat i en printerdriver?

Producenter af DOS-software stiller printerdrivere, samt opdateringer dertil, til 

rådighed til deres DOS-softwareprogrammer. Den bedste driver er en, som er 

udviklet specifikt til den HP DeskJet-printermodel, du benytter. Du kan dog ofte 

opnå tilfredsstillende resultater ved at bruge en anden HP DeskJet-printerdriver.

Angivet herunder finder du ofte anvendte DOS-softwareprogrammer og deres 

anbefalede printerdrivere.

Hvordan installerer jeg DOS-printerdrivere?

Følg de angive instruktioner fra softwareproducenten for at installere 

DOS-printerdrivere. Efter du har installeret printerdriveren, er du stadig nødt til at 

opstille driveren fra softwareprogrammet. Hvis du har nogen spørgsmål eller 

bekymringer angående printerens ydelse, når du bruger en af disse drivere, bør du 

kontakte softwareproducenten.

DOS-
softwareprogram

Version Anbefalet printerdriver

WordPerfect 5.1, 5.1+, 6.0 HP DeskJet 600, 670C eller 850C

Harvard Graphics 3.0 HP DeskJet 540

Lotus 1-2-3 2.x, 3.x, 4.0 HP DeskJet 540

MS Word 5.5, 6.0 HP DeskJet 560C
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Hvorfor har mit softwareprogram ikke en printerdriver til min 
HP DeskJet-printer?

Det meste af softwareindustrien er fokuseret på udviklingen af individuelle 

softwareprogrammer, der er kompatible med Microsoft Windows. Hewlett-Packard 

bruger denne almindelige udviklingsstandard til at stille en printerdriver til 

rådighed til brug med alle Microsoft Windows-kompatible softwareprogrammer. 

Dette er grunden til at der udvikles færre DOS-printerdrivere.

Hvis der ikke er en DOS-printerdriver til min HP DeskJet-printer, er der så en 
anden printerdriver, jeg kan bruge i stedet for?

Valg af en printerdriver til din specifikke HP DeskJet-printer i hvert DOS-

softwareprogram, som du bruger, sikrer den bedste understøttelse af printeren. 

Hvis der ikke er nogen disponibel HP DeskJet 800 Serie-printerdriver i dit 

softwareprogram, anbefaler HP, at du vælger en af følgende printerdrivere.

Printerdriver Supportniveau

HP DeskJet 850C Farveudskrivning

HP DeskJet 670C Farveudskrivning

HP DeskJet 560C Farveudskrivning

HP DeskJet 550C Farveudskrivning

HP DeskJet 600 Farveudskrivning

HP DeskJet 540 Farveudskrivning

HP DeskJet 500C Farveudskrivning

HP DeskJet 320 Farveudskrivning

HP DeskJet 310 Farveudskrivning

HP DeskJet 520 Monokrom udskrivning

HP DeskJet 510 Monokrom udskrivning

HP DeskJet 500 Monokrom udskrivning

HP DeskJet PLUS Monokrom udskrivning

HP DeskJet Monokrom udskrivning
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Installering og brug af HP DeskJet Kontrolpanel til DOS

Softwareprogrammet HP DeskJet Kontrolpanel til DOS stilles til rådighed på 

printersoftwaredisketterne og på printersoftware-CD'en. Gå til “Printersoftware” på 

side 63 for at få oplysninger om anskaffelse af printersoftware på disketter.

Installering af HP DeskJet Kontrolpanel til DOS

Installer HP DeskJet Kontrolpanel til DOS som beskrevet herunder, for at få 

adgang til printerens funktioner. 

Før du installerer DOS-kontrolpanelet:

1 Udfør alle fysiske opstillingsprocedurer, som angivet i kaptiel 1 af denne 
Brugerhåndbog.

2 Sørg for at både computeren og printeren er tændt. Tryk om nødvendigt på 

Strøm-knappen  for at tænde for printeren.

Sådan installeres DOS-kontrolpanelet fra CD'en:

1 Indfør CD'en med printersoftwaren 

i computerens CD-ROM-drev.

2 Ved DOS-prompten (C:\>) 

indtaster du cd, derefter 

bogstavsangivelsen for 

computerens CD-ROM-drev (f.eks. 

D:\), derefter din sprogangivelse 

på de tre tegn (se listen til højre) 

efterfulgt af en omvendt skråstreg 

(f.eks. dan\ for dansk), herefter 

DJCP\ og trykker på Enter.  F.eks.:

C:\> cd D:\DAN\DJCP

3 Ved DOS-prompten (såsom 

D:\DAN\DJCP>) indtaster du 

INSTALL og trykker på Enter.

4 Følg instruktionerne på skærmen.

Dansk dan
Engelsk enu
Finsk fin
Fransk fra
Hollandsk nld
Italiensk ita
Koreansk kor
Norsk non
Polsk plk
Portugisisk ptb
Russisk rus
Simplificeret kinesisk chs
Spansk esm
Svensk svc
Thailandsk tha
Tjekkisk csy
Traditionel kinesisk cht
Tysk deu
Ungarsk hun
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Sådan installeres DOS-kontrolpanelet fra disketterne:

1 Indfør den sidste Installationsdiskette af diskettesætte i computerens 

diskettedrev.

2 Ved DOS-prompten (C:\>) indtaster du bogstavsangivelsen for computerens 

diskettedrev (f.eks. A:\), derefter INSTALL og trykker på Enter, som følgende:

A:\INSTALL

3 Følg instruktionerne på skærmen.

Hvis du har problemer med installationen:

• Hvis du modtager en meddelelse om, at installationen af kontrolpanelet 
mislykkedes, skal du installere kontrolpanelet igen.

• Hvis installationen igen mislykkedes, eller hvis kontrolpanelsoftwaren er 
beskadiget eller mangler, bedes du kontakte den autoriserede HP-forhandler.

Valg af udskriftsindstillinger

Brug HP DeskJet Kontrolpanel til DOS til:

• Valg af udskriftsindstillinger, som måske ikke er disponible fra visse 
DOS-programmer

• Overvågning af printerens status til enhver tid

Dublette udskriftsindstillinger, som vælges fra et DOS-softwareprogram, 

tilsidesætter typisk udskriftsindstillinger, der vælges i HP DeskJet Kontrolpanel 

til DOS.

Du får adgang til HP DeskJet Kontrolpanel til DOS ved at indtaste DJCP ved 

DOS-prompten (C:\>).

C:\>DJCP

Efter HP DeskJet Kontrolpanel til DOS vises, kan du aktivere dets valg på en af 

to måder:

• Med musen — Flyt musen for at anbringe markøren på det ønskede valg og 
klik derefter med den venstre knap på musen.

• Med tastaturet — Tryk på den tast, som svarer til det fremhævede bogstav i 
valgnavnet.
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Hjælp i HP DeskJet Kontrolpanel til DOS

Du kan få oplysninger om HP DeskJet Kontrolpanel til DOS ved at vælge knappen 

Om dette program på skærmbilledet med HP DeskJet Kontrolpanel til DOS.

Der vises også indholdsafhængig hjælp nederst på kontrolpanelskærmbilledet 

som udskriftsvalg.

Understøttede tegnsæt

Et tegnsæt er en samling symboler og tegn, der udgør alle elementer i et sprog 

eller en disciplin (jura), inklusive tegnsætning og tal. HP DeskJet Kontrolpanel til 

DOS kan bruges til at vælge et standardtegnsæt.

HP DeskJet-printere understøtter følgende tegnsæt:

Storbritannien (ISO 4)
Tysk (ISO 21)
Fransk (ISO 69)
Italiensk (ISO 15)
Dansk/Norsk (ISO 60)
Svensk (ISO 11)
Spansk (ISO 17)
ASCII (ISO 6)
Legal
PC-8
Roman-8
PC-850
PC-8 Dansk/Norsk
ECMA-94 Latin 1 (ISO 8859/1)
PC-852
Latin 2 (ISO 8859/2)
Latin 5 (ISO 8859/9)
PC-8 Tyrkisk DOS-Reference

Tekstlinier pr. side

Liniespatiering er den lodrette afstand imellem udskrevne linier på siden. 

Standardliniespatieringen for HP DeskJet-printere er seks udskrevne lodrette linier 

pr. tomme (lpi).

Når der udskrives en delvis side uden at sende en kommando om papirfremføring, 

blinker Genoptag-indikatoren . Tryk på Genoptag-knappen  for at færdiggøre 

udskrivningen. Siden udføres automatisk.
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Antal linier/tegn med udskriftsretning i tværformat

Printerkommandoer og kontrolkoder

Du kan bruge printerkommandoer og kontrolkoder til at styre valget af tegnsæt 

og andre printeraspekter. Se håndbogen til softwareprogrammet for at få 

specifikke oplysninger om, hvordan du sender kommandoer til printeren.

Interne printerfonte

Interne fonte er bitmappede eller skalerbare fonte, der lagres i printeren. 

Følgende bitmappede interne fonte stilles til rådighed for HP DeskJet-printere:

Standardfonten er en 10 pitch, 12 punkt, opretstående, mellemvægts Courier-font 

orienteret i højformat. Den udskrives, hvis du ikke vælger en font igennem dit 

DOS-softwareprogram.

Papirformat Linier pr. side
6 lpi 8 lpi

Tegn pr. linie
10 cpi 16,67 cpi 20 cpi

U.S. Letter 45 (48) 60 (64) 103 172 206

Europæisk A4 45 (48) 60 (63) 110 183 220

U.S. Legal 45 (48) 60 (64) 133 222 266

Proportionalt spatierede fonte Punktstørrelser

CG Times 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14

CG Times kursiv 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14

Univers 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14

Univers kursiv 5, 6, 10, 12

Fast pitch fonte Punktstørrelser Pitches

Courier 6, 12, 24 5, 10, 16,67; 20

Courier kursiv 6, 12, 24 5, 10, 20

Letter Gothic 6, 12, 24 6, 12, 24

Letter Gothic 4,75; 9,5; 19 16,67

Letter Gothic kursiv 6, 12, 24 6, 12, 24
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Installering af ekstra symbolsæt

Der kan være inkluderet ekstra fonte i printeren. En separat disk, ved navn DOS 

Character Set Installation Disk (Installationsdiskette til DOS-tegnsæt), indeholder 

specialfiler til brug med HP DeskJet Kontrolpanel til DOS, hvilket giver adgang til 

specielle symbolsæt. 

Du behøver kun installere den ene fil, som understøtter dit bestemte sprog. Hvis 

du er usikker på, hvilke sprog er inkluderet i printeren, kan du kontrollere 

serienummeretiketten i bunden af printeren for en af følgende koder:

ARB Arabisk

CYR Cyrillisk

GRK Græsk

HBR Hebraisk

LIT Litauisk

LTV Lettisk

THA Thailandsk

1 Installer HP DeskJet Kontrolpanel til DOS som beskrevet tidligere i dette 

appendiks.

2 Indsæt Installationsdiskette til DOS-tegnsæt i computerens diskettedrev.

3 Fra DOS-prompten på harddisken (normalt C:\ drevet) indtaster du 

drevangivelsen for diskettedrevet, efterfulgt af DIR og trykker derefter på 

enter-tasten for at se underbibliotekerne på Installationsdiskette til 

DOS-tegnsæt. Indtast f.eks.:

C:\>A:\DIR

4 Kopiér den relevante SYMSETS.DAT-fil fra underbiblioteket for printerens 

sprog til dit \DESKJET-bibliotek. F.eks. for at kopiere filen til det cyrilliske 

sprog, indtastes:

 C:\>COPY A:\CYRILLIC\SYMSETS.DAT C:\DESKJET

og derefter trykkes der på enter-tasten.

5 Fjern Installationsdiskette til DOS-tegnsæt fra diskettedrevet, når 

kopieringsprocessen er fuldført.
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Disponible symbolsæt og fonte

Se det relevante sprogvalg på følgende liste.

Hebraisk

Symbolsæt: Latin/Hebraisk (ISO-8859/8)
PC Hebraisk (CP-862)

Fonte:
Proportionalt spatieret Punktstørrelser

David PS 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
NarkisTam 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Miriam PS 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Miriam PS kursiv 5, 6, 10, 12

Fast spatieret Punktstørrelser Pitches
Courier 6, 12, 24 5, 10, 16,67; 20
Courier kursiv 6, 12, 24 5, 10, 20
Miriam 6, 12, 24 6, 12, 24
Miriam kursiv 6, 12, 24 6, 12, 24
David 6, 12, 24 5, 10, 16,67; 20

Arabisk

Symbolsæt: HP Arabic-8
PC Arabic (CP-864)

Fonte:
Proportionalt spatieret Punktstørrelser

Ryadh 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Fast spatieret Punktstørrelser Pitches

Naskh 6, 12, 24 5, 10, 20
Naskh 7, 14, 28 8,5; 17
Koufi 6, 12, 24 6, 12, 24

Cyrillisk

Symbolsæt: PC-Cyrillisk (CP-866)
Latin Cyrillisk (ISO-8859/5)

Fonte:
Proportionalt spatieret Punktstørrelser

CG Times 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
CG Times kursiv 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Univers 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Univers kursiv 5, 6, 10, 12

Fast spatieret Punktstørrelser Pitches
Courier 6, 12, 24 5, 10, 16,67; 20
Courier kursiv 6, 12, 24 5, 10, 20
Letter Gothic 6, 12, 24 6, 12, 24
Letter Gothic kursiv 6, 12, 24 6, 12, 24
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Græsk

Symbolsæt: PC-8 Græsk (CP-866)
Latin/Græsk (ISO-8859/7)

Fonte:
Proportionalt spatieret Punktstørrelser

CG Times 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
CG Times kursiv 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Univers 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Univers kursiv 5, 6, 10, 12

Fast spatieret Punktstørrelser Pitches
Courier 6, 12, 24 5, 10, 16,67; 20
Courier kursiv 6, 12, 24 5, 10, 20
Letter Gothic 6, 12, 24 6, 12, 24
Letter Gothic kursiv 6, 12, 24 6, 12, 24

Baltisk

Symbolsæt: PC Lettisk/Russisk
PC Litauisk/Russisk
PC Litauisk CP-772

Fonte:
Proportionalt spatieret Punktstørrelser

CG Times 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
CG Times kursiv 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Univers 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14
Univers kursiv 5, 6, 10, 12

Fast spatieret Punktstørrelser Pitches
Courier 6, 12, 24 5, 10, 16,67; 20
Courier kursiv 6, 12, 24 5, 10, 20
Letter Gothic 6, 12, 24 6, 12, 24
Letter Gothic kursiv 6, 12, 24 6, 12, 24

Thailandsk

Symbolsæt: TIS (TAPIC23)
Fonte:
Fast spatieret Punktstørrelser Pitches

Thai Courier, Courier fed, 12 10
Courier kursiv og fed kursiv
Thai Courier, Courier fed og 10 12
Courier kursiv
Thai Courier, Courier fed og 24 6
Courier kursiv
Thai Line Printer 8,5 16
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F Juridiske 
oplysninger
Regulative meddelelser

Hewlett-Packard Company model 
C6409A, C6409B, C6410A, C6410B, 
C6411A, C6411B

This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any 
changes or modifications to this equipment not 
expressly approved by Hewlett-Packard 
Company may cause harmful interference, and 
void your authority to operate this equipment. Use 
of a shielded data cable is required to comply with 
the Class B limits of Part 15 of the FCC Rules.

For further information, contact:

Hewlett-Packard Company
Manager of Corporate Product Regulations
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
415.857.1501

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interferences by 
one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the 

equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

Meddelelse om lysdioder

Displayets lysdioder opfylder kravene i EN 
60825-1.

Meddelelse om netadapter

Netadapteren kan ikke repareres. Hvis den er 
defekt, skal den kasseres eller returneres til 
leverandøren.
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Begrænset garantierklæring
HP produkt Varighed af den
 begrænsede afhjælpning på
Software 90 dage
Blækpatroner 90 dage
Skrivehoveder 1 år
Printer og relateret HP hardware 1 år

A. Omfanget af den begrænsede  afhjælpning
1. Hewlett-Packard (HP)  indestår over for slutbrugerkunden, at 

de  ovenfor specificerede produkter fra HP vil være fri for  fejl 
og mangler i materialer og udførelse i den  ovenfor 
specificerede periode,  som begynder på den dato, hvor 
kunden har købt produktet. Kunden er ansvarlig for 
tilvejebringelse af bevis på købsdatoen.

2. Ved softwareprodukter gør HP's begrænsede  afhjælpning 
sig kun gældende for manglende eksekvering af 
programmeringsinstruktioner. HP  indestår ikke for, at 
operationen af noget produkt vil være uden forstyrrelser 
eller fejl.

3. HP's begrænsede  afhjælpning dækker kun de  fejl og 
mangler, der er opstået som resultat af normal brug af 
produktet, og gælder ikke for følgende:
a. Forkert eller utilstrækkelig vedligeholdelse eller 
modifikation;
b. Software, interfaceprodukter, medier, reservedele eller 
forbrugsvarer, som ikke stilles til rådighed af eller 
understøttes af HP; eller
c. Drift uden for produktets specifikationer.

4. Ved HP printerprodukter vil brug af blækpatroner, som ikke 
er fra HP, eller en genopfyldt blækpatron ikke påvirke 
hverken afhjælpningen over for kunden eller nogen HP 
supportkontrakt med kunden.   Såfremt en printerfejl eller 
skade imidlertid kan tilskrives brugen af en blækpatron, som 
ikke er fra HP eller som er genopfyldt, vil HP opkræve 
normal timeløn og materialeomkostninger ved service på 
printeren for at afhjælpe den pågældende fejl eller skade.

5. Hvis HP i  afhjælpningsperioden modtager meddelelse om 
en  fejl eller mangel i et software-, medie- eller 
blækpatronsprodukt, som er dækket af HP's afhjælpning, 
skal HP udskifte det defekte produkt.  Hvis HP i  
afhjælpningsperioden modtager meddelelse om en  fejl 
eller mangel  i et hardwareprodukt, som er dækket af HP's 
afhjælpning, skal HP efter eget valg enten reparere eller 
ombytte det defekte produkt.

6. Hvis HP er ude af stand til at reparere eller ombytte   et 
defekt produkt, som er dækket af HP's afhjælpning, skal HP, 
inden for en rimelig periode efter at være blevet gjort 
opmærksom herpå, refundere produktets købspris.

7. HP er ikke forpligtet til at reparere,  ombytte eller refundere, 
førend kunden har returneret det defekte produkt til HP. 

8. Et  ombytningsprodukt kan enten være nyt eller i samme 
stand som nyt, og dets funktionsevne vil mindst svare til det 
ombyttede produkts.

9. HP's begrænsede  afhjælpning er gyldig i lande, hvor de HP 
produkter, der er  angivet ovenfor, distribueres af HP, med 
undtagelse af Mellemøsten, Afrika, Argentina, Brasilien, 
Mexico, Venezuela og Frankrigs "Departments D'Outre Mer". 
Indenfor disse undtagelsesområder er afhjælpningen kun 
gyldig i det land, hvor produktet blev købt.  Kontrakter om 
yderligere afhjælpningsservice, såsom service på  
installationsstedet, kan erhverves fra enhver autoriseret HP 
servicefacilitet i lande, hvor produktet distribueres af HP eller 
af en autoriseret importør.

B. Afhjælpninsgbegrænsninger
1. I DET OMFANG SOM DET TILLADES AF LOKAL 

LOVGIVNING, GIVER HVERKEN HP ELLER DETS 
TREDJEPARTS LEVERANDØRER NOGEN ANDEN  
AFHJÆLPNING ELLER  INDESTÅELSER AF NOGEN ART, 
HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER UNDERFORSTÅET, I 
FORBINDELSE MED HP- PRODUKTERNE, OG  FRASKRIVER 
SIG SPECIFIKT UNDERFORSTÅEDE GARANTIER ELLER 
INDESTÅELSER  OM SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE 
KVALITET OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

C. Ansvarsbegrænsninger
1. I det omfang  lokal lovgivning tillader det, er retsmidlerne i 

denne  erklæring kundens eneste og eksklusive retsmidler.
2. I DET OMFANG  LOKAL LOVGIVNING TILLADER DET,  

BORTSET FRA DE FORPLIGTELSER, SOM SPECIFIKT ER 
FREMHOLDT I DENNE  ERKLÆRING, ER HP OG DETS 
TREDJEPARTS LEVERANDØRER UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER ANSVARLIGE FOR DIREKTE ELLER  
INDIREKTE TAB,  UANSET OM DISSE ER BASERET PÅ 
KONTRAKT ELLER SKYLDES FORHOLD  UDEN FOR 
KONTRAKT. 

D. Lokal lovgivning
1. Denne  Afhjælpningserklæring giver kunden specifikke 

juridiske rettigheder. Kunden kan også have andre 
rettigheder, som kan variere fra  land til land.

2. I det omfang at denne Afhjælpningserklæring måtte være i 
strid med lokal lovgivning, skal  erklæringen fortolkes i 
overensstemmelse med sådan lokal lovgivning. Under 
sådan lokal lovgivning gør visse ansvarsfraskrivelser og 
begrænsninger i denne Afhjælpningerklæring sig måske 
ikke gældende for kundenF.eks. visse stater i USA, såvel som 
visse regeringer uden for USA (inklusive provinser i Canada), 
kan:
a. Forbyde at ansvarfraskrivelserne og begrænsningerne i 
denne Afhjælpningserklæring indskrænker forbrugerens 
lovmæssige rettigheder (f.eks. Storbritannien);
b. På anden vis indskrænke fabrikantens mulighed for at 
fraskrive sig sådant ansvar eller pålægge sådanne 
begrænsninger; eller
c. Tildele kunden yderligere afhjælpninsgrettigheder, 
specificere varigheden af underforstået  afhjælpning, som 
fabrikanten ikke kan fraskrive sig, eller forbyde 
begrænsninger af varigheden af underforstået  afhjælpning.

3. FOR FORBRUGERTRANSAKTIONER I AUSTRALIEN OG NEW 
ZEALAND EKSKLUDERER, BEGRÆNSER ELLER 
MODIFICERER BETINGELSERNE I DENNE 
AFHJÆLPNINGSERKLÆRING, MED UNDTAGLESE AF DET 
UNDER LOVEN TILLADTE, IKKE DE OBLIGATORISKE 
LOVMÆSSIGE RETTIGHEDER, SOM GØR SIG GÆLDENDE 
FOR SALGET AF HP- PRODUKTER TIL SÅDANNE KUNDER, 
MEN ER I TILLÆG DERTIL.

Hewlett-Packard År 2000 
Garanti For HP-Produkter Solgt 
Gennem Forhandlere
Denne garanti skal betragtes som et tillæg til de øvrige salgs- og 
leveringsbetingelser, der medfølger dette HP-produkt.
HP garanterer, at dette HP-produkts funktionalitet ikke påvirkes 
af årtusindeskiftet og således før, under og efter år 2000 på 
korrekt vis bearbejder dato data som f. eks. kalkulationer, 
sammenligninger og sekventeringer samt 
skudårsproblematikken. Det er en forudsætning for garantien at 
HP-produktet anvendes i overensstemmelse med sin 
dokumentation, herunder instruktioner om installation af 
patches og opgraderinger, og det er tillige en forudsætning, at 
alle andre produkter, der anvendes sammen med HP-produktet 
på korrekt vis udveksler dato data med det. Denne garanti er 
gældende til og med d. 31. januar 2001.
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A
adresser til bestilling af 

forbrugsvarer 70
afinstallering af printersoftware 22
afprøvning af printerkabel 61
afstemning af farver 27
anbefalede papirer

brugsforslag 23
fotografier 23
liste med 24
produktnumre 69
strygeoverføringer 47
til bannere 44
til kort 39
til transparenter 41
typer du bør undgå 25

anbefalede temperaturer
til inkjet-patroner 50

Ark, indstilling 46

B
bageste adgangsdæksel 62

køb 68
produktnummer 68

bakker
papir 74
styr 7, 8, 37, 39
udskrift 74

bannere
forberedelse af papir til 45
ilægningsproblemer 61
margenproblemer 61
metriske formater 74
minimumsmargener 67
papirstop 46
papirtyper du bør undgå 61
problemer 61
udskriftsindstillinger 44
udskrivning 44–46
valg af papir til 44, 74

Banner-indikator 44
bannerkontakt 44, 73
Bedst, modus 26, 27, 30, 41

udskriftshastighed 72, 97
udskriftskvalitet 20

bestilling
adresser til 70
forbrugsvarer og tilbehør 70
håndbøger 69
softwareopgraderinger 63

billeder
flere sider på et ark 32
vendte 31

billeder, papir til 23
bitmappede fonte 100
blanke sider 59
blankt papir 23
blæk

afvist 25
genopfyldning af inkjet-

blækpatroner 55
justering af blækpatroner 51
løber ind i hinanden 25, 60
skæve farver 59, 60
styring af mængde 60
udskiftning af blækpatroner 49
udtværing 30, 60

blækdyser 4
blækpatron, indikator 73
blækpatroner, Se inkjet-

blækpatroner
blødende blæk 25
Bog, indstilling 29
bonussoftware 12
brugerfora 63
brugerfora, online 63
brugerhåndbøger 69
børnesikkerhed med inkjet-

patroner 53

C
ColorSmart II-teknologi 26
computer

afinstallering af 
printersoftware 22

CPU-hastighed og 
udskriftshastighed 66

harddiskstørrelse 75
installering af 

printersoftware 9–17
kommunikation med printer 16

computer (fortsat)
kontrol af RAM-mængde 75
oprettelse af filer fra 

fotografier 33
RAM og udskriftshastighed 66
styring af printer fra 19
systemkrav 75
tilslutning af netledningen 3
tilslutning af USB-kabel 79
udskrivningssoftware 86

D
dele, liste over v
deling af en printer 85
Der er fundet ny hardware, 

dialogboks 11
diagrammer 23
dialogbokse, Se dialogboksen med 

HP's udskriftsindstillinger  og HP 
Værktøjskasse

dialogboksen med HP’s 
udskriftsindstillinger 19–21

 Se udskriftsindstillinger
Ark, indstilling 20, 46
Banner, indstilling 20, 44
Bog, indstilling 29
Drej vandret, indstilling 21
Farve, faneblad 21
farveindstillinger 26
finde 19
formål med 20
Funktioner, faneblad 21
Indstil, faneblad 20
justering af farver 26
Kopier, indstilling 21
Ordnet udskrivning, indstilling 21
Orientering, indstillinger 21
papirdimensioner 28
Papirformat, indstillinger 20
Papirtype, indstillinger 20
Plakatudskrivning, indstillinger 21
Service, faneblad 21
Sider pr. ark, indstillinger 21
Tablet, indstilling 30
Tosidet udskrivning, 

indstillinger 21
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dialogboksen med HP’s 
udskriftsindstillinger (fortsat)

Udskriftskvalitet, indstillinger 20
Udskriv i gråtoner, indstilling 21

digital filmbehandling 33
disketter, bestilling af software 

på 63
dobbeltsidet udskrivning,  Se tosidet 

udskrivning
DOS

anbefalede drivere 95
hjælp 99
Installering af HP DeskJet 

Kontrolpanel til DOS 97
installering af printerdrivere 95
interne printerfonte 100
printerdrivere 94
printerkommandoer og 

kontrolkoder 100
systemkrav 75
tekstlinier pr. side 99
udskriftsindstillinger 98
udskrivning fra DOS 94–103

DOS Character Set Installation 
Disk 101

downloading af ny software 63
drej vandret udskrivning

dialogboksen med HP’s 
udskriftsindstillinger 21

strygeoverføringer 31, 47
transparenter 41
udskriftsindstilling 31

driftsmiljø 72
driftssikkerhed 72
drivere, Se printersoftware
driverfil

USB-port 80
duplexudskrivning

dialogboksen med HP’s 
udskriftsindstillinger 21

udtværet blæk 30
valg af papir til 23

dæksel, bageste 62
dæksel, åbning 4

E
EconoFast, modus 30, 60

bruges hvornår 20
udskriftshastighed 72, 97

ekstraudstyr
illustreret v
telefonnumre til bestilling 70

elektriske kontakter på patroner 4
elektriske problemer fra 

genopfyldte patroner 55
elektronisk support 63
energiforbrug 73
enkelte konvolutter 35
etiketter

ilægning af ark 38
og papirstop 61
typer du bør undgå 38
udskriftsindstillinger 38
udskrivning 38
valg af brugstyper 38, 74

F
farve

afstemning 27
deaktivering 26
dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger 21
forkert 61
gråtoner 26
indstillinger 26
justering 26
mangler 61
opløsning 73
papirvalg 23
problemer 27, 61
udskrivning 23, 26

Farve, faneblad 21
farveopløsning 73
fastsiddende papir, Se papirstop
faxer, problemer med 

udskrivning 59
FCC-erklæring 104
fejlfinding 58–64
Fejlfinding, faneblad 57
filmbehandling 33
fjernelse af fastsiddende papir 62

fjernelse af installeret 
printersoftware 22

flerdelte formularer 25
flere konvolutter 36
flere kopier 21
flere sider på et ark 21, 32
fonte, interne 100
forberedelse af bannerpapir 45
forbindelse til printer 2
forbrugsvarer, telefonnumre til 

bestilling 70
format

medie 74
papir 23
specifikationer 73

formularer, i flere dele 25
forretningsformularer 25
forskellige papirformater 28
forøgelse af printerydelse 66
fotografier

anbefalede papirer 34
anbefalet papir 23
digital filmbehandling 33
hastighed på udskrivning 58
papir til 23
påvirkning fra fugt 34
scanning 33
tørring 34
udskrivning 33–34

fremmed sprog, 
brugerhåndbøger 69

Funktioner, faneblad 21
funktioner, printerens vi
få hjælp, Se hjælp

G
garantier

genopfyldte patroner 
ekskluderet 55

udvidelser 65
garantierklæring 105
gennemsigtige ark, Se transparenter
genopfyldning af inkjet-

blækpatroner 55
Genoptag, indikator 73
Genoptag, knap 41, 45, 62, 73
glathed på papir 23
glidepapirstyr i 37, 39
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glittet papir 23
gratis software 12, 58
gråtoner

fejlagtigt brug af 61
kladder 26
tænde og slukke 26
udskrivning 21

H
hastighed, 

udskrivning 41, 58, 72, 97
Hewlett-Packard, få fat i online 63
Hewlett-Packard-papirer 23

bestilling fra HP 69
hjælp 56

F1 på tastaturet vi
HP DeskJet Værktøjskasse 56
informationskilder vi
online 63
problemer, Se problemer
teknisk support 63
til printeren vi
websites og brugerfora vi, 63

holdere, patrons- 4
HP Banner Paper 24, 44, 70
HP Bright White Inkjet Paper 24, 69
HP DeskJet Ekstra 56
HP DeskJet Kontrolpanel til DOS 94
HP DeskJet Værktøjskasse 51

Fejlfinding, faneblad 57
finde 56
ikon 18
Netværk, faneblad 57, 93
Netværk, indstillinger 57
om 57
placering 56
Printerservice, faneblad 18, 57

HP Direct 70
HP Greeting Card Paper 24, 70
HP Iron-on T-shirt Transfers 25, 70
HP JetDirect Ekstern 

Printerserver 68, 85
HP Photo Paper 34, 69
HP Premium Glossy Hagaki 

Cards 70
HP Premium Inkjet Heavyweight 

Paper 24, 69
HP Premium Inkjet Paper 24, 69

HP Premium Inkjet Rapid-Dry 
Transparencies 25, 41, 70

HP Premium Inkjet Transparency 
Film 24, 69

HP Premium Photo Paper 24, 34, 69
HP's licensaftale, dialogboks 11
HP's website 63
hukommelseskrav 75
højformat, udskriftsretning 59
håndbøger, bestilling 69

I
I/O-interface 73
ikon

CD-ROM-afspiller 11
HP DeskJet Værktøjskasse 18

illustrationer
bannerkontakt 44
blækdyser 4
dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger 20–21
elektriske kontakter på 

patroner 4
Farve, faneblad 21
fjernelse af inkjet-patronerne 53
forberedelse af bannerpapir 45
Funktioner, faneblad 21
glidepapirstyr i 8, 39
holder 4
HP DeskJet Værktøjskasse, 

faneblade 57
HP DeskJet Værktøjskasse, 

ikon 56
ilægning af etiketter 38
ilægning af konvolutter 35
ilægning af kort 39
ilægning af papir 7
ilægning af transparenter 41
indføring af enkelt konvolut 35
Indstil, faneblad 20
inkjet-blækpatroner 4
isætning af inkjet-patroner 4, 5
konvolutsprække 35
lukning af topdæksel 5
låse til inkjet-blækpatroner 5
papirbakke 7
printerforbindelser 2
printerkomponenter v

illustrationer (fortsat)
rensning af inkjet-patronerne 53
rensning af patronholderen 54
Service, faneblad 21
skubbe papirstyr ud 7
Tablet, indstilling 30
tilføjelse af papir 7
tilslutning af netadapter 3
tilslutning af netledningen 3, 3
tilslutning af parallel kabel 2
tilslutning af USB-kabel 79
topdæksel 4
udpakning 1
udskriftsbakke 7
udskrivning af bannere 44–45
udskrivning af konvolutter 35–37
udskrivning af plakater 43
udskrivning af vendte billeder 31
åbning af topdæksel 4

ilægning af papir 7
bannerpapir 45
etiketark 38
fotopapir 34
grundlæggende instruktioner 7
konvolutter 37
kortmateriale 40
strygeoverføringspapir 47
transparenter 42

indføring af enkelt konvolut 35
indikatorer

Banner 44
Genoptag 45
inkjet-blækpatroner 4, 6, 50
Strøm 4

indpakningsmaterialer, fjerne 1
Indstil, faneblad 20
indstillinger, udskrifts-, 

Se udskriftsindstillinger 19
inkjet-blækpatroner 55

anbringelse af patroner 
i holdere 5

bestilling 68, 68
blækdyser 4
brug af 50
efterlad tom 5
elektriske kontakter 4
fjernelse 49
fjernelse af tape 4
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inkjet-blækpatroner (fortsat)
genopfyldning 55
holdere, illustreret 4
indikator 50
installering 4, 5
justering 18, 21, 51, 59, 60
køb 55
opbevaring 50
problemer med 50, 59, 60
produktnumre 6, 48, 55, 68
rensning 21, 60
rensning for at forbedre 

udskrivning 51
skade fra genopfyldning 55
to påkrævet 5
tom 49
udskiftning 49, 60
udtørret 49

inkjet-etiketter, anbefalede 38
installering

HP DeskJet Kontrolpanel til 
DOS 97

printersoftware 9–14
printersoftware til direkte 

tilsluttet computer 11
USB-software 80

intensitet på farver 26
international

brugerhåndbøger 69
symbolsæt 101
tegnsæt 99

interne fonte 100
Internet, adgang til HP’s site vi, 63
invitationer 23
isætning af patroner 4

J
justering af blækpatroner 51, 59, 60
justering af farver 26

K
kabeldæksel 80

køb 68
produktnummer 68

kabler v
afprøvning 61
anbefalede v, 68
produktnumre 68

kabler (fortsat)
tilslutning 2, 3, 15

kapacitet på papirbakke 7
kartotekskort 39
kladdemodus 20
klarhed på papir 23
knap

Genoptag 41, 45, 62, 99
Strøm 3, 4

kommunikation
afprøvning 12
problemer 58
svigt 16
tovejs 58, 61
USB 58

konfigurering af 
netværkstilsluttede printere 93

kontakt, banner- 44
konvolutter

beskadigede 25
blanke 25
flere 36
formater 36
konvolutsprække 35
maksimalt i en stak 36
med hægter 25
med vinduer 25
metriske formater 74
minimumsmargener 67
problemer med 37
prægede 25
små 37
typer du bør undgå 25, 35
udskriftsindstillinger 35, 36
udskrivning 35–37
valg af 35, 74

kort
ikke-standardformater 40
metriske formater 74
minimumsmargener 67
stabling 39
udskriftsindstillinger 39
udskriftsretning 40
udskrivning 39
valg af papir til 39, 74

krav, system- 75
kundesupport 63
kvalitet, Se udskriftskvalitet

L
liniespatiering 99
lokalt delt printer 85

opstilling 86
lokalt delte netværksprintere 85
lukning af topdæksel 5
lykønskningskort 39
lysdioder, meddelelse om 104
lækage fra genopfyldte inkjet-

patroner 55
låge

bageste adgang 62
kabeladgang 2, 80
køb 68
topdæksel 1

låse til inkjet-blækpatroner 5

M
maksimum konvolutter i en stak 36
margener 59

bannere 67
minimum, efter papirtype 67
papirformat 59
problemer 59, 61

medieformat 74
medievægt, anbefalet 73
metriske papirformater 74
miljø, drifts- 73
modi, udskrivning

Bedst 97
EconoFast 97
Normal 97
udskrivningshastigheder 97

modi, udskrivnings- 60
Bedst 72
EconoFast 72
kladde 20
Normal 72
Se udskriftskvalitet
udskrivningshastigheder 72

MS-DOS, udskrivning fra 94–103

N
netadapter v, 3, 68

køb 68
meddelelse om 104
produktnumre 68
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netledning v
frakobling under rensning 53
køb 68
produktnumre 68
tilslutning 3

netværk 93
adgang til online oplysninger 93
deling af printere på 85
tilslutning af printer til 85
udskrivningssoftware 86

Netværk, faneblad 57
netværksprintersoftware

installering 87
netværkstilsluttede printere 86
netværksudskrivningssoftware

installering 89
Normal, modus 26, 38, 41

udskriftshastighed 72, 97
udskriftskvalitet 20

O
ofte stillede spørgsmål om USB 83
online fora 63
online support

website om 
vedligeholdelse vi, 54

opbevaring af inkjet-
blækpatroner 50

operativsystemer, understøttede 75
opgraderinger til software 63
opløsning 72
opskriftskort 39
opstilling af printer v
ordnet udskrivning 21
overføringer, stryge- 47

P
papir

anbefalede typer 23
bakker 7
bredde og længde 28
brugstyper 23–25
formatindstillinger 23
glittet 23
Hewlett-Packard 23
hvordan papir ilægges 7
ilægning 7
klarhed på 23

papir (fortsat)
klart hvidt 23
liste med typer 24
metriske formater 74
minimumsmargener, efter 

type 67
produktnumre 69
specifikationer 74
struktur 25
til billeder 23
til fotografier 23
til fotokopier 23
til inkjet-printere 25
til udskrivning af fotografier 34
tilføjelse 7
tilstand på 25
tosidet udskrivning 23
typer du bør undgå 25
udførelsesproblemer 58
udskriftsretning 59
udskriftsside ned 27
uigennemsigtighed på 23
valg af 23, 60
vægt på 23, 73

papir, Se bannere, kort, 
strygeoverføringer, etiketter

papirbakke 7
brug af 7
kapacitet 74, 74
opfyldning 7

papirformat
formatindstillinger 28
indstilling 28

papirformater
efter papirtype 73
forskellige 28
maksimum og minimum 28
og minimumsmargener 67
specielt 28

papirstop 61, 62
bannere 46
kan ikke finde papir 62
pga. dårlig papirtilstand 25
udskrivning efter 62

papirstyr 7
papirtype

andet fotopapir 34
Andet transparent 41

papirtype (fortsat)
fotopapirer 34
HP Banner Paper 44
HP Deluxe Photo Paper 34
HP Glossy Greeting Card 

Paper 39
HP Greeting Card Paper 39
HP Iron-On T-shirt Transfers 47
HP Photo Paper 34
HP Premium Inkjet Rapid-Dry 

Transparencies 41
HP Premium Photo Paper 34
HP Premium Transparency 

Film 41
Specialpapirer 39, 44, 47
Transparenter 41

Papirtype, indstilling 20
papirtyper 24
parallel kabel, tilslutning 2
patroner, Se inkjet-blækpatroner
Plakat, indstilling 21, 43
plakater

udskrivning 43
plettede udskrifter 60
port

USB 79
valg til et parallel kabel 12

postkort 39
printer

anbefalede kabler v
arkivering af indstillinger 21
brugerhåndbøger 69
deling 86
deling på et netværk 85
deling på USB 84
delt lokalt 85
dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger 19
dimensioner 73
dokumentation på website 69
DOS-drivere 94
driver og udskriftskvalitet 66
drivere til DOS 94
driveropgraderinger 63
ekstraudstyr v
fejlfinding på netværk 93
forbindelser 2, 15
forbrugsvarer og tilbehør 70
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printer (fortsat)
forøgelse af ydelse 66
funktioner vi
hastighed og USB-kæder 84
hastigheder 72
hvordan den tilsluttes 3
ilægning af papir 7
installering af USB-software 80
interne printerfonte 100
justering af patroner 18
kabel til 61
kabeltyper 2
kommandoer og 

kontrolkoder 100
kommunikation med printer 16
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online hjælp vi
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papirbakker 7, 74
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reparationer 63
software 86
specifikationer 72
styring af computer 19
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tilslutning til USB-port 79
tænde 3
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udpakning 1
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valg af en port 12
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yderligere oplysninger online 63
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afinstallering 22
alternativer 96
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defineret 95
installering til DOS 95
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printerservere 86
HP JetDirect 170X 68
HP JetDirect 300X 68
HP JetDirect 500X 68
HP JetDirect EX Plus 68
HP JetDirect EX Plus3 68
produktnumre 68

Printerservice, faneblad 57
justering af inkjet-patronerne 51
justering af patroner 21
rensning af inkjet-patronerne 51

printersoftware 19
afinstallering 22
dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger 19
installering 9–17
installering af USB-software 80
installering på en direkte 

forbundet computer 10–14
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problemer
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blækpatroner 55
blækstriber 51, 52, 55
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Der er et problem, dialogboks 58
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forkerte 61
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fejlplaceret tekst eller grafik 59
forhindre for patroner 50, 53
forkert kabel 58
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hjælp fra HP DeskJet 

Værktøjskassen 57

problemer (fortsat)
inkjet-blækpatroner 55
installering af DOS-

kontrolpanel 98
installering af printersoftware 15
konvolutter 37
kun en inkjet-blækpatron 50
manglende tekst eller grafik 61
med margener 59
med udskrevne farver 27
mislykket 

kommunikationstest 58
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papir lagt forkert i 58
papir udføres ikke 58
papirstop 58, 61, 62
papirtyper du bør undgå 25
papirudførelse 62
patroner 59, 60, 61
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printerforbindelser ikke faste 58
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Strøm-indikator er slukket 58
tekst er placeret forkert 59
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margener 59
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udskriftskvalitet 60
udskrivning af bannere 46, 61
udskrivning af faxer 59
udskrivning af konvolutter 35, 37
udskrivning af transparenter 42
udtværet blæk 30
USB-forbindelser 60
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venter på udskrifter 58

problemer med 93
proceslinie, Windows 56
produktnumre 6
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til inkjet-patroner 48, 55

programmer
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softwareinstallation 16
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præferencer, Se dialogboksen med 
HP's udskriftsindstillinger

punktmønstre 26

R
RAM påkrævet 75
regulative meddelelser 104
rengøringsadgangsdæksel, Se 

bageste adgangsdæksel
rensning af blækpatroner 52, 60
retning, papir- 59
rudekuverter 35

S
scanning af fotografier 33
selvtestside, udskrivning 18
Service, faneblad 21
sidelæns udskrivning

Se tværformat
Sider pr. ark, indstilling 32
skalerbare fonte 100
slukke og tænde for printeren 3
software

afinstallering 22
installering 9–17
installering af gratis 

programmer 12
installering på en direkte 

forbundet computer 10–14
printer
virusbeskyttelsesprogrammer 15
Windows-printerdrivere

softwarekompatibilitet 73
sort opløsning 72
sort/hvid udskrivning 21, 26
specialpapirer 69
specielle papirformater 28
specifikationer 72, 73
spejlvendt udskrivning 31
sprogsymbolsæt 101
sprogtegnsæt 99
spørgsmål

ofte stillede spørgsmål om 
USB 83

om printeren 63
standard

indstilling af standardprinter 17
tegnsæt 99

stop, Se papirstop
strukturpapir 23, 25
strygeoverføringer

drej vandret udskrivning 31
udskrivning 47
valg af papir 23

Strøm, indikator 73
Strøm, knap 3, 4, 73
strømforbrug 73
strømkrav 72
strømskinne, brug med printer 3
strømstik 3
styr, papir- 7, 8, 37, 39
støjniveau 73
support, website om 

vedligeholdelse 54
symboler og tegn 99, 101
symbolsæt 101
systemkrav 75
sætvis udskrivning 21

T
Tablet, indstilling 29, 30
tape, på inkjet-blækpatroner 4
tegnsæt 99
teknisk support 63
tekniske specifikationer 72
telefonnumre til bestilling af dele 70
temperaturområde for patroner 50
testside, udskrivning 18
tilføjelse af papir 7
tilslutning

netadapter 3
netledning 3
parallel kabel 2

tilslutning af netledningen 3
tilslutning af printeren 3
topdæksel 4

køb 68
produktnummer 68

tosidet udskrivning
Bog, indstilling 29
dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger 21
papir til 23
problemer 30
Tablet, indstilling 30
udtværet blæk 30

tosidet udskrivning (fortsat)
valg af papir 23

tovejskabel v, 61
transparenter

klæbestrimmel 41
problemer 42
skrive på 41
udskriftsindstillinger 41
udskriftskvalitet 41
udskrivning 41–42
udskrivning af vendte billeder 31
valg af brugstyper 41

T-shirts, strygoverføringer 47
tværformat, udskrivning 59

dialogboksen med HP’s 
udskriftsindstillinger 21

kort 40
tæring fra genopfyldte patroner 55
tørretid

transparenter 41, 42
udskrevne fotografier 34

U
udpakning af printeren 1
udskiftning af inkjet-

blækpatroner 49, 49, 60
udskiftningspatroner 6
udskriftsbakke 7, 74
udskriftshastighed

farve 72
sort 72
specifikationer 72, 97
transparenter 41

udskriftshastighed med sort 72
udskriftsindstillinger 94, 98

Ark 46
arkivering af valg 21
Banner 44
bannere 44
drej vandret 21, 31
drejet udskrivning 31
etiketter 38
farve 26
flere kopier 21
flere sider pr. ark 32
flere sider på et ark 21
fotografier 34
gråtoner 21, 26, 26
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udskriftsindstillinger (fortsat)
intensitet 26
konvolutter 35
kort 39
plakater 21, 43
punktmønstre 26
sort/hvid udskrivning 21
spejlvendt billede 31
strygeoverføringer 21, 31
tosidet 21
tosidet udskrivning 29
transparenter 41
tværformat 21

udskriftsindstillinger, dialogboks, 
Se dialogboksen med HP's 
udskriftsindstillinger

udskriftskvalitet
Bedst, modus 20, 26, 27, 30, 41
brug af genopfyldte inkjet-

patroner 55
EconoFast, modus 20, 30
forbedring 20, 60
Normal, modus 20, 26, 38, 41
og USB-kæder 84
rensning af inkjet-patroner 51
til udskrivning af fotografier 34
transparenter 41
udtværet blæk 30
valg af 20, 27

udskriftskvalitetsproblemer 51, 60
udskriftsmargener 67
udskriftsmodusvalg 20
udskriftsproblemer 51, 60
udskriftsside på papir 8
udskriftsteknologi 73
Udskriv i gråtoner, indstilling 26
udskrivning

bannere 44–46, 61
drejet 31
etiketter 38
farve 26
faxer 59
flere sider på et ark 32
forøgelse af hastighed over 

USB 84
fotografier 33–34
fra DOS-programmer vi
kladder 21

udskrivning (fortsat)
konvolutter 35–37
kort 39
kvalitet 51
plakater 21, 43
problemer med farve 61
selvtestside 18
sidelæns, Se tværformat
spejlvendt 31
strygeoverføringer 47
testside 18
transparenter 41–42
vendte billeder 31

udskrivning i gråtoner 21
udtværet blæk 30
udtørrede patroner 49
uigennemsigtighed på papir 23
understøttede tegnsæt 99
Universal Serial Bus, Se USB
USB

aktivering af port 83
definition 83
definition og beskrivelse 83
forøgelse af hastighed 84
hubs 83
installation 84
navngivningskonventioner 84
ofte stillede spørgsmål 83
port 83
rodhub 83
tilslutning af kabel 79
værtkontrolenhed 83

USB-kabel
tilslutning til printer 79

USB-kommunikation
aktiveret eller ej 83
problemer 58

USB-port
driverfil 80
tilslutning af printer til 79

utydelig udskrivning 46, 60

V
vedligeholdelse

Printerservice, faneblad 21
rensning 66
websiteadresse 54

versionsnoter vi, 17

virusbeskyttelsesprogrammer
luk under installation 15

visitkort 39
vægt

anbefalet medie 73
papir 23, 73

W
website

HP vi, 63
vedligeholdelse 54

Windows
anskaffelse af printerdrivere 63
dialogboksen med HP’s 

udskriftsindstillinger 19
finde HP DeskJet 

Værktøjskasse 56
indstilling af standardprinter 17
kompatibilitet 75
lukning af åbne programmer 16
netværksudskrivning 86
softwareopgraderinger 63
systemkrav 75
understøttede 

operativsystemer 75
Windows-proceslinie 56
WWW-support 63

Ø
økonomisk udskriftsmodus 20

Å
åbning af topdæksel 4



Miljømæssig erklæring
Hewlett-Packard forbedrer fortsat designet og 
produktionsprocessen på HP DeskJet-printere 
for at minimere den negative indvirkning på 
de kontormiljøer og samfund, hvor printerne 
produceres, forsendes og bruges.  Hewlett-
Packard har også udviklet processer til at 
minimere den negative indvirkning, når 
printeren står for at skulle kasseres.

Reducering og eliminering
Ozon: Alle ozon-nedbrydende kemikalier 
(f.eks. CFC) er blevet elimineret fra Hewlett-
Packards produktionsprocesser.
Antal dele: Tidligt i designfasen reduceres det 
totale antal dele, som bruges i printeren, når 
det er muligt, for at minimere omkostninger 
under produceringen og for at reducere dens 
håndtering, når den står for at skulle kasseres.
Printeremballage: Emballagematerialet til 
denne printer er blevet valgt til at give 
maksimal beskyttelse for den mindst mulige 
udgift, samtidigt med at det forsøges at 
minimere den miljømæssige påvirkning og 
fremme genbrug. Den kraftige konstruktion af 
HP DeskJet-printeren hjælper med at 
minimere både emballagematerialet og antal 
skader.

Genbrug
Der er blevet indarbejdet et design i denne 
printer, som fremmer genbrug.  Antallet af 
materialer er blevet holdt ved et minimum, og 
forskellige materialer er blevet designet 
således, at de er nemme at adskille.  Fæster og 
forbindelser er lette at finde, få adgang til og 
fjerne ved brug af almindeligt værktøj. Vitale 
dele er designet, således der er let adgang til 
dem, hvis de skal afmonteres og repareres. 
Plasticdele er primært designet i ikke mere 
end to farver for at fremme 
genbrugsmulighederne.
Plastik materialer: Alle større dele, som er 
fremstillet af plastic, er mærkede med hensyn 
til plasticindholdet, for at gøre 
genbrugsproceduren lettere.

Printere og blækpatroner: I visse lande 
udfører Hewlett-Packard et prøveprogram 
med at tage printere og blækpatroner tilbage 
for på den måde at genbruge materialer og 
for at udføre kassering på en miljømæssig 
fornuftig måde. Ring til din repræsentant fra 
Hewlett-Packard for at få oplysninger om den 
aktuelle status.
Papir: Denne printer er designet til at gøre 
det lettere at bruge genbrugspapir som 
forbrugermedie.  Afhængig af 
tilgængeligheden af genbrugspapir i de 
enkelte lande, er alle håndbøger trykt på 
genbrugspapir.

Energibesparelse
Denne printer blev udviklet med 
energibesparelse for øje.  Denne printer 
bruger mindre end 5 watt i standby-modus.  
Som partner af ENERGY STAR har Hewlett-
Packard fastslået, at dette produkt overholder 
ENERGY STARs retningslinier for 
energibesparelse.

Energiforbrug i slukket modus: Når 
printeren er i slukket modus, bruges der 
stadig en minimal mængde energi. Hvis 
printeren slukkes og dens netledning derefter 
frakobles fra strømkilden kan dette forhindre 
energiforbrug.

DeskJet-printerens miljømæssige egenskaber



*C6411-90030*

Trykt på genbrugspapir.

Dansk
Artikelnummer C6411-90030

Trykt i Tyskland 3/99

Din DeskJet-forbindelse!*

Oplysninger om andre produkter:
http://www.hp.com

Kundesupport:
http://www.hp.com/support/home_products

*Oplysninger på disse websites vil muligvis kun være til rådighed på engelsk.
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